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Ильпай , БраминЬ Индейской › 
сочинишель сихЪ басен, уп- 
равлялЬ во время владфнйя Паря 
Даншелима ‚ часпию Индосшана у 
заключающеюся между Инлмею 
и рЬкою ГангомЪ. НослФдуя обык- 
новеню восшочныхЬ народов , 
даешЪ онЪ вЪ своихЪ басняхЪ, ал- 
легорическимЬ образомЪ ‚ Госуда- 
рямЪ наставленя, как управлять 
своими подданными, ДапшелимЬ 
долгое время хранилЬ сле сокрови- 
ше, заключающее вЬсебЪ полиши- 
ку Индосшанскаго правленя , и 
осшавилЬ оное своимЪ попомкамЪ. 
НухиревонЪ ‚ Марь Персидской у, 
слыша о шакой премудро сочинен- 
ной книгБ , ошправилЪ нарочно вЬ 
Индию посланника ‚ чшобЪ полу- 
чишь сЪЬоныя списокЬ, во чшо бы 
то ни сшало. ОбЪявленной по- 
сланникЪ исправил се дфло по 
желанию своего Государя ‚ и знаж 
Х совер- 
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совершенно по Индейски ‚, перевелЬ 
Пильпаевы басни на древней Пер- 
сидской язык ‚ копорымЪ шогда 
говорили Персидск1е Нари. Арапы , 
по завоевав1и наилучшихЬ Восшоч- 
ныхр провиншЙ , начали науками 
исправлять грубые свои нравы , 
и очищать природной свой языкЬ, 
а пришомЪ изЪ всФхЬ почти на- 
родовЪ вызвали КЪ себЪ искусней- 
шихр людей ‚ для переводу книгЬ 
на их языкЬ ‚ и между прочими 
перевели и сли Пильпаевы басни. 
ПослБ шого многокрашвно пере- 
водимы онБ были какЪ на Араи- 
ской, шакф и на Персидской 
языкр ‚ чшо самое ‚ какЬ кажеш- 
ся ‚ доказываетЬ превосходство 
сего сочинемя ‚, и почшене ‚, ка- 
кое имфли кЬ оному Восточные 
народы. Однако новФИние сочи- 
нишели басень ‚ неподражаюцще 
вкусу оныхЪ народов, усмотрфли 
в сихь Пильпаевыхр-басняхЪ не 
малыя погрЬиносши. Де ла МошЬ 
разсуждаешр , что нЬшЪ вЪ нихЬ 
истиннаго и нашуральнаго поряд- 
ка ; Цильнай звфрямЬ часто при- 
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писываешЪ р5Бчи чрезвычайно важ- 
ныя ‚ высокмя и разумныя ; во 
всякую почши басню включаешЪ 
другую посшороннюю ; одн$ опро- 
вергалешЪ другими, а иногда и всБ 
басни прошивор$ёчать одна дру- 
гой ; предсшавленныя лица часшо 
разсказываютЪр новыя до перьвой 
со всЪмЬ почши  некасаюцияся ба- 


сни о кошорыя паки перерываюш- 


ся другими ‚, такЬ чшо едва упом- 
нить возможно ,‚ кЬ чему намБре- 
нте перьвой басви клонилось. Но 
какЬбы шо ни было ‚, однако Пиль- 
пай достоинЪ не малой чести за 
свое сочинене ‚ пошому чшо ни 
вЬ какихр почши басняхр не мо- 
жно найши столько полишики › 
нравоучен:я и сЪ пруяшносттю см$- 
шенной важносши ‚ какр вЬ Пиль- 
паевыхЬ ‚, есть ли шолько кр чше- 
ню оныкЬ употреблено будешЪ 
надлежащее внимане. С?и послБд- 
ня причины побудили перевесть 
оныя и на Рос@Йской языкЪ ,‚ да- 
бы юношесшво нечувсшвишельно 
научить добронравтю $ ибо мла- 
&0Й и незрБлой еще разумЬ боль- 
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11е склонности  оказываешр къ 
чшентю штакихр забавныхЬ сочи- 
ненй ‚` нежели важныхЪ , пре- 
исполненныхЬ Философскими раз- 
суждевнтями. Чшо касаешся до 
Росс1йскаго переводу ‚ шо вЪ ономЬ 


сЬ крайнимЬ шщшанемЪ наблюдае- 


мо было самое просшое наорфче , 


‚приличное сочинентямЪ такого ро- 


ду ‚ а прочее предается на соб- 
ственное благосклоннаго чишаше- 
ля разуждеше. 
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ФИЛОСОХФА ИНДЕЙСКАГО, 


что ПОДАЛО ПРИЧИНУ КЬ СОЧИНЕ- 
НЮ. СЕЙ КНИГИ ‚-И КБМЪ 
| ЮНАЯ «СОЧИБЕНА. 
В О Сторики поЕБбству юшф ‘что 
:. & ББ древн!я времена был по- 
9:8: граничной кЪ Китаю Царь , 
которой  ‘добродБшелями своими во 
всемЪ свВиф прославился. Самые знаш- 
ные  владБтели ‘охошно‘ ему” поко- 
$ аворЪ его быхЪ` многолюленЪ 
какЬ ФериадуновЬ ; чершоги великолВп- 
А ны 
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ны как> Гемшидовы. ОнЪ былЪ храбрЪ 
какЪ АлександрЬ ; ополченЪ какЪ Да- 
рай. СовБшЪ его состоялЪ изЪ право- 
душныхЪ и ученыхЬ людей, Сокрови- 
ща его были неизчешныя, войска мно- 
гочисленныя ‚ а сам был муже- 
сшвенр и правосуденЪ. ГнБвЪ его ошу- 
щали одни шокмо мяшежники; воины 
подражали его храбрости $ правосуд1- 
емЪ своимЬ  искоренялЬ мучише- 
лей, а милосермемЪ спомоществовалЪ 
бБднымЪ. СловомЪ ‚, во время владБня 
Гума1онЪ -Фала , шакЪ назывался оной 
премудрой Государь ‚ подланные жи- 
ли во всякомЪ благополучи, для шого 
что он изыскивалЪ и строго нака- 
зывалЪ злых ‚, какф рушишелей об- 
щато покоя. Правосуде 40олжно быть 
правиломЪ ЦарскихЪ дБлЬ ‚ коего вла- 
не есть обишалище боже , а не- 
правосуме клонишся кЬ погибели его 
‚ Тосу дарства. 
. У помянутато Царя былЪ Визирь , 
или перьвой МинисшрЬ , копорой лю- 
`билЪ народЪ ‚какЪ истинной ошецЪ. онЪ 
быль милосердЪ › и своимЪ высокимЪ 
разумомЪ проницалЪ вЪ самыя шайно- 
сти государства. Имя ему было Кно- 
тестетр - рай ‚ м. е. Высокой рРазумЪ, 
Алд 
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для того что своим остроумемЪ 
государство учинилЪ благополучнымЪ, 
шакЪ чшо Царь ничего не предприни- 
малр безЪ его совБша. Всякое дБло 
должно предпринимать СЪ ‚разсуждент> 
емЬ ‚ а чшо безЬ разсуждевя начи- 
наемо бываеш> ‚, шо желаемаго успБха 
не имБешЪ. 

Царь - вырхалЪ нФкогда (Ъ своимЪ 
ВизиремЬ на охошу , и послБ оной 
забавы намфренЪ былЪ возвратиться 
вЬ свой дворец , но несносной солне= 
чной жарЬ вЬ шомЬ ему препятство- 
валЪ ; чего ради Визирь предложилЬ 
ему Фхашь кЬ нБкоторой гор 
гдБ было ‘очень прохладно, и та 
удобно было укрыться ош> шого 
чрезвычайнаго зною. Царь лослБдо- 
валЪ его совфиту ‚ и они вЬ корошкое 
время прибыли на.обЪявленное мБешо. 
Для прохладносши происходящей ошЪ 
шВни деревЪ, которыми нашура укра- 
сила берега исшочниковЬ , позабыли 
они жарЬ на пуши прешерифнной. КакЬ 
Царю оное мфсшо показалось ‘весьма, 
пиятнымЪ , шо сошедЪ онЪ СЪ лоша- 
ди СБлЪ на шраву и разсуждалЪ о 
&БлахЪ божшихь , удивляяся во всемЪ 
неподражаемому Создашелю, 

А 3 _Осма» 
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Осматригаясь на всБ стороны уви- 
&БЛЬ онЪ дупло’, которое гнилосиию 
доказывало свою древность ;‘и вр ко-= 
тором водились пчёлы. 

Царь спроси?Ъ у Визиря „ какое шо 
малое живошное ?. ВсемилосшивЬйший 
Государь ! ошеБшствовалЪ  Кизирь , 
Си малыя живошныя приносятЪ .вели- 
кую пользу, а зла весьма мало дБла- 
ютшЬ. У нихБ есшь царь (машка), 
которой ‘ другихЬ больше ‚, *и кое- 
му всБ проч!я повинующся. ПрестолЪ 
свой имрешр вЪ чешвероутольной во- 
щшаной каморб. У него есшь Визирь ь 
Придверники и проче ‘служишели , 
изЪ койхЬ каждой аБлаешЬ для се- 
бя шесптугольную камору, такЪ что 
углы столь межху собою равны ‚ что 
ни самой искусной теомешрь равнЁе 
заАБлашь не можешЪ. По совершения 
оныхЪ малыхЪ каморЬ Визирь прини- 
маешЪ ошф нихЬ присягу `вЪ’ томЪ , 
что бы оныхЬ никогда не осквернили. 
ВЪ силу шого обфщан1я Садятшся онВ 
на розовыя шолько вВшви ‚ и на бла- 
гоуханные цвБты, шакЪ чтпо все пб, 
что онБ ни ФдяшЪ , БЬ корошкое ‘врё= 
мя В желудкВ их варишся и обра- 
щшаешся вБ сладкую машер!ю, а 
он 
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юнв.-кЪ`себЪ возвращаются ‚о то при- 
дверники ‘ихЪ. осматривают ‚-не имБ- 
ютЪ› лисонб.смраднаго запаху у’ еже- 
ли не имбютЪ,, шо их впущающЪ’ , 
| -а когда ‘имБюшЬ, шо убиваютЪ, И 
естьли несмотоБыемЪ  своимЪ | впу- 
сшятф пчелу СЪ смраднымЪ запахомЪ, 

‚ ‘а царь оное’ почувствует › то при- 
&верниковр, . и <Ь виноватою убивать 
повелБваемЪ. Когда чужая. пчела» вЪ 
ихБ  домЬ-войти: захочет, шо ‹при“. 
йверники ее ‹не пускают. ;. а’ ежели 
она силою ворвалпься пожелает? , шо 
убивают дог смерти. - Испюрики 
обЪявляющр , что ГемшилЬ нашел 
однихЬ о лполько. сихЬ. животныхЪ. , ко- 
поюрыя имфюшЪ у себя: МинистровЪ: › 
| придверниковЪ. з::ляБлохранишелей-си 
| других служителей. Царь. выслушазвЬ. 
| сти. слова ‘подошел к дереву 5; и 
разсматривалЪ › какимЪ образомр оныя 
живошныя отправляюЪ: свои должно- 
сти; и по довольномЪ разсмощрБни 
Уливлялся столь благоразумно: ‘учре- 
жденному обществу. Визирь видя 
что Царь пришелЪ. вЪ великое удивле- 
не, сказалЪ ему. : ВсемилостивЬйший 
Государь ! сей изрядной порядокЪ за- 
| висишр ош соглайя › и непорочныхЪ 
| А 3 посту- 
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ноступокЪ разумныхЬ министровЬ , 
имбющихЪ любовь и вБрносшь кЪ сво- 
имЪ ГосударямЪ, и любителей обща- 
то покоя , посредсшвомЪ котшораго го- 
сударство всегда находится вь цвбту- 
щемЬ состояни. ВЪ семЪ надлежишЪ 
послБаовать примфру великаго Дабше- 
лима ‚, которой препоручиЕЬ владЬше 
своего государства премудрому Пиль- 
паю брамиву , при его остроумной 
помощи во всю свою жизнь владБЛЬ 
спокойно ‚ и оставилф пошомсшву не- 
Забвенную памяшь своего имени. 

Царь, услышавЪ имя Дабшелимозо 
и Пильпаево ‚ почувствовал вЪ себ $ 
чрезвычайную радость. Давно ужё , 
сказалЪ он Визирю , 6Ъ нешериВли- 
воспию желал я слышать истор1ю о 
владфн!и помянутаго брамина ‚ однако 
не имфлЪ в помф оудовольспия ‚ а 
нынБ благодарю бога за пю, чшо же- 
лане мое совершишся $ и для чпого 
прошу я мнБ оную разсказашь, пото- 
му чшо его совфшы могутЪ быть 
полезны и обществу и каждому особ- 
ливо, Посл чего Визирь началЬ исто» 
рю свою слБдующимЬ образомЪ : 


истТо- 


ВАСНИ, > 
Исшортя 
ДЛабшелима и Пильпая. 


Ош разумныхЬ и знающихр лю- 
дей слышал я, чшо Е нЬкошоромЪ 
ИндейскомЪ городЪ владблЪ Государь, 
коего просвфщенные Министры благо- 
разумными своими совфшами поддан- 
ныхЬ дБлали благополучными ‚, и 
справедливыя предпрящия своего Госу- 
даря приводили кЪ благоусишному 
окончан!ю. Сей Государь былЪ неприми- 
римой непр!яшель утФснишелей; злые 
люди не дерзали вЪ его земляхЪ чинишь 
коварства, для того чшо весьма сшро- 
го наказываны были. Помянутой Вла- 
дБитель назывался „Дабшели.мо.мб (имя 
весьма приличное шакому Государю ! 
потому что на ихЬ языкБ оное зна-. 
чишЪ Великаго. Царя ). былЪ онЬ 
столь силен, чшо всегда предприни- 
малЬ чрезвычайныя аБлА. Арм!я его 
состояла изЪ десяти тпысячЪ слоновЬ $ 
ВЪ разсуждешижр храбрых и искус- 
ныхЬ людей, войска его были много- 
численны ‚ тшакр какЪ и его сокрови- 
ша. Для сих причин былЪф онЬ 
сшрашенЪ своим непр!яшелямЪ ‚ и 
#оставлялЪ покой подвластнымЪ ему 
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народамь ‚ ‘о коихЪ самЪ имБлЬ 
особливое. попечеше. Слушая ихЬ 
ссоры и прекращая оныя <Ъ удоволь- 
слимемЪ ‚ поставлялЪ самЪ себя судьею 
ихр споровЪ , не взирая на свое вели- 
честшво и великолЬе. Никогда не за-= 
бывалЬ онь народной пользы ‚ и дл 
своихЬ подданныхр всегда поручалЪ на 
разсмотрЬн!е правосуднымф людямЪ. 
По приведени своего государства вЪ 
шакой - преизрядной порялокЪ ‚ жилЬ 
онЪ вЪ’ покоБ , и препровождалЪ время 
во всякомь блатополучти, НЪкогда 
разсуждая онЪ о различныхЬ наукахЬ 
для успокоен!я‘ своего разума, летЪ на, 
постелю. КакЪ. скоро заснулЪ ‚ шо 
явился ему во снБ свбшомЬ бли- 
стающей и величественной мужЪ , 
которой. ему, сказал : Ты сего 
Аня учинилЬ изрядное дБло 5Ь разсу- 
ждени любви кр богу ‚ И за шо по- 
лучишь достойное награжден1е. Зав- 
тра на разсвфшф побжжай вЬ восточ- 
ную сторону, ГБ угошовано для ше- 
6я неизчешное . сокровище › посред- 
сшвомр котораго превысишь шы всрхЬ 
людей на свбшБ. ДапшелимЬ поюшчасЪ 
пробулился ‚ и началЬ разсуждать `о 
помянушомЪ сокровищ, 

На 
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На самомЪ разс"БшыБ приказал онь 
осфллашь наилучшую лошадь ‚ и ош= 
правился вЪ восточную сшброну. Про- 


Фхавь мног!Я обитаемыя мБешА ‚ при- 


был напослЪлокЪ вЪ сшёль › гдБ‹ взи= 
рая на прекрасное поле, И осмашри= 
ваясь. на всБ сшброны ‚ чтобЪ узидЬть 
ожидаемое благополуч!е › усмотрБлЬ 
чрезьычайно высокую гору › коея вер- 
шина выше облаковЬ простиралась , а 
У полошвы оной горы заходилась чрез- 
мЪрно темная пещера. ВЪ; ней уви- 
&БлЬ онЪ сидящаго. человбка , кото- 
раго одинЪ взорЬ довольно показывалЬ 
строгую его жизнь. Царю ‘весьма хо- 
тиБлось кЬ нему подойти, а старикЬ 
узнавЬ его намБрен!е сказалЬ ему: 
Всемилостивриций Государь! хотпя ма- 
лая моя хижина ни мало сравнипься 
не можетЪ сЪ вашими - великолБиными 
чертогами $ однако Цари по древнему 
еще ‘обыкновеню ‹изЪ милосераля ‘сво- 
его по фшаютр бФдныхЪ. Снисхождене 
знашныхЬ особЪ кЪ 6БднымЬ умно-, 
жаешр ихЪ величесшво. СоломонЬ же 
взирая на свою славу и великолЬе > 
не преминулЪ разсуждать и © малыхЬ 
муравьяхЪ. Дапшелиму прфяшно было 
учтивсшво онаго старика.; чего ‘ради 
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сошелЪ сЪ лошади, чшобЪ сЪ нимЪ раз* 
говаривашь. И по довольномр разго- 
ворБ о различныхЪ вешахф ‚ Царь на- 
мБренф был просшишься <Ф Стари- 


комЪ , которой сказалЪ ему с^Ъдую- 


зцее привбисшве : ВсемилостивБиций 
Государь! хотя и не надлежишЪ ша= 
кому бЪаному человфку „= ЖАКЬ №”. 
чм нибудь просишь столь сильна- 
то Государя ‚ как Ваше Величе- 
ство ; однако есть у меня подарокЪ , 
Гежели оной прятенф будешр Ваше- 
му Величесшву ] › коморой оставленЪ 
миБ ош ошца моего, и кошорой для 
васЪ назначень. Помянутшой подарокЪ 
состоитЪ изр сокровища, кое у меня 
ЗАЪсь находипкя. Ежели оно Вашему 
Величестшву угодно › шо прикажише 
своим служишелямЪ оное найши. 
ДабшелимЪ , слыша с1е › разсказалЪ свой 
сонЪ помянушому старику ‚, кошсрой 
чрезвычайно возрадовался тому ‚ что 
намБрен!е его согласно СЪ изволешемЪ 
божимЪ. Почему Царь приказалЪ сво- 
имЪ служителям около пещеры ис- 
кашь помянутое сокровище ‚, которое 
вЬ скором времени нашли ‚, и пока- 
зали Царю множество сундуковЬ и 
ящиковЬ наполненныхр золошомЪ , се- 


ребромЪ 
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ребромЪ и дорогими каменьями. Ме- 
жду вс(Бми обЪявленными ящикамй 
находился золошой ящищекр сЪ фи- 
нифтью, которой заперт былЪ мно- 
тими пошаенными замками ‚ КЪЬ ко- 
имЬ ключей не было ‚, сколько оныхЬ 
ни искали, и сколько о шомЪ ни 
старались. Се шЬмЪ больше умножи- 
ло любопышстшво вЪ ГосударБ. Надоб- 
но думашь ‚ сказалЪ он › что вЪ 
ономЪ ящичкБ находишся сокровище 
несравненно большей цфны ‚, нежели 
дороя каменья › для шого чшо онЬ 
столь крЬпко и удивительно запертЪ, 
ПослБ сего приказалЬ онНф при- 
звашь слесаря и разбишь ящи- 
чекЪ , ЕБ которомЪ усмотрБлЪ онЬ 
другой золотой же ящичекЪ „ укра- 
шенной дорогими каменьями ‚, а В 
нем малинькую коробочку ‚ которую 
Царь приказалЪ себЪ подать. Взяв 
оную ошкрылЬ ‚ и нашелЪ вЬ ней ло- 
секутЪ 6Ълаго атласу ‚ на котором 
написано было нисколько стшрокЪ на 
СирскомЪ языкф. ДабшелимЪ тому 
Уудивившись сказалЬ , чтобЪ оное зна- 
чило ? Иные говорили ‚ чшо ВЪ нихЬ 
изображено имя того, чье было сокро- 
вище ; друме обЪявляли ‚ что то 

А 6 была. 
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волшебная .грамоша для сохранения поз 


мянутаго сокровища. Когда всякой 
изЪявилр свое мн5н!е ‚ шо Царь при- 


казалр искашь шакого _ человрка *, 


которой бы оное письмо испюлко- 
вашь могЬ, ПопюмЬ * нашли знающа- 
то иносшоанные ‘языки и предста- 
вили его Царю ‚ которой сказалЬ 
ему зесьма милостиво :; Я желаю , 
чтоб шы мнБ изЪяснилЬ вразуйи- 
ельными словами ‚ чо написано на 
ашласр. По прочшени письма обЪя- 
вилЬ онФ Царю : Всемилостивриший 
Государь ! вр немЪ содержашся слБ- 
вёующия увБщанЕя : 

Я Царь ГушенкЪ положилЪ здБсь 
сте ‘сокровище для великаго Царя Даб- 
шелима , увБдавЪ чрезь откровеше 
бож!е,., что оно для него опредЪлено. 
Но между сими драгоибнными вешщьми 
скрылЬ я духовную ‚ на подобе насшав- 
леня ‚ изЬ которой можно будетЪ 
усмошрБть ‚ чшо разумные люди бли- 
станемЪф сокровища ослБпляшь себя 
не должны. богатсшво не чшо иное 
есть ‚ какЪ вещь занятая ‚ которую 
со временемЬ должно будетЪ ошдамщь 
нашимЪ . наслБдникамЪ. Самыя наи- 
прияшнФйшия увеселеня вЪ свбшБ не 
ББчны 
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’вБчны. Ся духовная содержишФ вЬ 
себЪ сокращене касающееся до ‘управ- 
лен!я ЦарскихЪ поспупокЪ., и му- 
дрому  Монарху непремБнно надле- 
жит слЪлдовать ВЪ ней заключающим= 
СЯ насшавлен1ямЪ. Кшо ОНЫЯ пре- 
зритЪ., и не будешь послБдовашь 
симь° чешырнатщати  сташьямЪ , 
пошф безЪ сомнЬния. вЬ скоромЪ вре- 
мени увидитЪ совершенную погибель 
своего - госу дарства. 

Перьвая статья состоишфФ вр томЪ , 
чтобЪф Государь внушен!й нё слушалЪ 
и не изгонялЪ `своихЪ служишелей; ибо 
находяциеся вЬ милости у Царя доволь- 
но имбюшЪ клевешникоЕВ и зависшни- 
ков своего благополуч!я ‚, Кой Видя , 
что Царь оказываешр кЪ нимЪ нБ‹о- 
торую склонность ‚ непрестанно спта- 
раюшся привесшь ихЪ вЪ ненависть 
вымышляя различныя оклеветания. 

2.) Цари никогда не должны при 
себЪ сносить льсшецов> и клевешни- 
ков ‚. потому. чо они ни о чем 
больше не сшарающся ‚, какЪ о произ- 
ведени `ссорЬ. Наипаче надлежишЪ 
истреблять такихЪ людей , чшо бы 
человЬческое общество пребыло без: 
мяшеджно, 
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3) Царю надлежишЪ содержать 
&оброе согламе между своими вельмо- 
жами и министрами ‚, чшо бы они 
соединенными силами шрудились о 
сохранен!и государства. 

4) Царь никогда не долженЪ &В- 
рить уничижен ю своихЪ непр!ятелей. 
ЧЬмЪ больше будушЪ они оказывать 
склонности , и засвидбтельсттвоватпь 
свои услуги, пмЪ больше не надле- 
жишЬ вБритшь ихЬ коварсшвамр. Не 
можно совершенно положиться на 
дружествво неприятеля ; должно ошЪ 
него удаляться ‚ когда онр прибли- 
жаешся сЪ дружескимЪ видомЪ , шакЪ 
какф сухое дерево ошФ сильнаго огня 
далЪе относяшЪ. 

5) Чшо СЪ крайнимЪ раченмемЪ 
пробрЬтено , оное надлежишЪ хра- 
нить со всякимЪ прилЬжанемЪ , по- 
тому что кЪ пробрЬтеню шото не 
всегла одинак!я средства имфть мож- 
но за ксгла того не сохранимЪ , чшо 
получимЬ ‚ шогла остаешея для нась 
одно —шШолько неудовольсшв!е Ва 
пробрЬтенное пошеряли. Пушенной 
стрфля возвратить ужё не можно , 
хотя бы СЪ досады обгрызЪ у себя и 


руки. 
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6) Не должно никогда начинать 
ХЪла скоропостижно и безЬ разсуж- 
денйя ‚ но прежде предпруятштя надле- 
жишЪ оное обстоятельно изслЬдовать. 
Скоропостпижно предпринимаемыя 4- 
лА всегда бываюштЪ вредны. Что еще 
не заЪлано ‚ оное здБлашь можно , 
но здБлавши худо, безполезно раскаи- 
ваться будешь, 

7) Никогда не надлежитЪ пре- 
зирашь совбта и благоразум1я. Есть- 
хи нужда  пошребуешФ заключить 
йружесшво СЪ. непрятелями ‚ чтобЪ 
ошЪ ихЪ рукЪ избавиться ‚ то оное 
должно учинить безЪ дальнаго отла- 
гашельства. 

8) Надобно удаляться ошф обхо- 
жден!я ср лукавыми людьми, и не 
слушать ихр ласкательствЪ ‚, потому 
чшо они ВФ сердцБ своемЪ имфютЬ 
корень зла, и не могушЪ произвесть 
дружества ‚ но шолько размножаюшЬ 
ненависть, 

9) Государю должно быть ми- 
лосерду в прощени повинныхЪ , и 
не надлежишЪФ ему наказывать сво- 
ихЬ придворныхЪ за малое пресптупле- 
не учиненное ошФ слабосши : ибо 
милосердой Государь на землй подо- 

бенЪ 
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бенф Ангелу на небеси. Надобно ВЬ 
раз: ужлене принимать сла ость че- 
ловбческую 5› И своею благо пию И 
милосеремЪ прикрывать чел. ьБче- 
ск!е пороки. Подлуанные ‘всегда погрь- 
шали, а Государи всегда имЬ вЬ 
тшомЪ прощали 

то) Не должно никому зла др= 
лашь ‚ но всякому по возможно- 
сти оказыватаь благодБянте, Ко- 
му зАЪлаешь добро ‚ тошЪ самому 
тшебь. благодБян1е окажетЪ у а кому 
учинить 3^0 ‚ Шо и самому шого 
надлежитр опасащшься, 

т: } Ничего прошивнато своему 
достоинсшву искашь не должно, Мно- 
то шакихЬ людей ‚ кои оставя свои 
АБл» ‚ мЬшаюшся вр дру , и напо- 
слБдокЪ ни вЬ чемЪ усифха не имрюшщЪ. 
Воронф желая научиться ходить по 
куропаточьи, не имБлЬ желаемаго вЪ 
шомЪ успфха ‚ но’ только позабылЬ 
собственную свою походку. 

2) НадлежитЪ имБщь крошкой и 
снисходи тельной нрав. Кротосшь вЬ 
общесшвЬ подобна соли в БешвЬ 
ибо с!я придаешф вкусф вЪ-пищВ ; а 
оною всякой доволенЪ бываешь. Мечь 
ие столь осшрЬ какЪ крошостшь ›ко- 
пюрая 
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‘зпорая побфждаешЬ и многочисленныя 
‚арми. 

3) Должно имБть служишелей 
вБрныхЪ, и не допускать кЪ себЪ ко- 
варныхЬ людей ; ибо симЪ способомЪ 
тосударство пребудетЪ вр безопасно» 
сши, и царск1я шайносиги не ошкроюися. 

:4) Не надобно беспокоиться о пе- 
ремВнахЪ вЬ семь мБ приключаю- 
щихся, разумной человбкЪ всяктя не- 
щаспия сносишФ великодушно ‚ и упо- 
ваеш ‘на провидбне боже. Напро- 
шивЬ шого безумной ни о чемЪ 
больше не старается ‚ как о заба- 
вахЬ и увеселентяхЪ. 

Много есшь исшорй на каждую 
изЬ сих сташей. Естьли Царь же- 
лаешф оныя слышашь ., пю надле- 
житшЬ ему ишши кЪ гор при Серанди- 
‚ 6Ъ, г4Б жишельство своё имБлЪ пра- 
отенф наш АдамЪ, и тдВ всБ шруд= 
ности истолкозаны ему будушЪ ‚ и 
намБрешя, его совершашся. °ботЪ да 
ниспошлешф намЪ мирь. 

`Какр скоро помянушой ‘ученой 
прочишалЪ с1е насшавлене , шо Даб- 
шелимф его обнялЪ ‚ и взяв у 
него лисшф СЪ почтенемЪ и при- 
жавЬ кЪ своему сердцу сказалЪ: и 
об5- 
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обфщано сокровище м!рское ‚ а на- 
ашелЪ сокровище тайное ; благослове- 
нем бож1имЪ у меня довольно имя. 
ПошбмЪ немедлБнно приказалЪ золото 
и серебро раздБлишь убогимЪ в во- 
споминовеше душй Царя Гушенка; пб- 
слЪ чего возврашился во дворець , 
таБ всю ночь препроводилЪ вЪ раз- 
мышлени о предпринимаемомЪ пуше» 
шесшви кЪ обЪфявленной горБ. 

На другой день по восхожден!к 
солнца приказалЪ ДабшелимЪ собрать 
передЪ себя перьвыхЬ Министров , 
кЪ коимЪ имЪлЪ наибольшую погБрен-' 
ность. Он ошкрылЪ имЪ свой сонЪ , 
и что СЪ нимЪ пбслЬ шого приключи- 
лось ; обЪявилЬ имЬ свое желане о 
предприяп!и пушёшествя кЪ гор на- 
ходящейся при СерандибБ. Давно ужё, 
товорилЪ онЪ имЪ , предиринималЪ я 
всБ свои намБренёя СЪ совББту ‚, да и 
нынБ полагаюсь на вабф во пюмЪ , 
что предложилЬ я вамЪ о моемЪ 
путешестви. Скажише мнБ , ка- 
кого вы о семЪф миБни ? Министры 
просили у Царя сроку на сушки, для 
пы онаго дЪла ‚ и для учи- 
ненйя ему на шо ошврша. ДабшелимЬ 
согласился ма ихЬ прошеше , и на 
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друтой день собрались они кЪ Царю. 
Всякой (БлЬ на свое мфсню , и ожи- 
дали ‚ пока Царь дасшЪ знакЪ , чшобЪ 
они обЪявили свои мня у а полу- 
чивЪ позволене, Великой Визирь ставь 
на колБни ‚ и превознося Его Вели- 
чесшво обыкновенными похвалами › 
слБлующимЪ образомф говоришь на- 
чалЪ: ВсемилостивЬйший Государь! 
мнБ кажешся ‚ чшо оное пушешест- 
ве больше трудности в себБ заклю= 
чаешЪ ‚ нежели пользы : ибо кпю 
ошправляешся вр путь ‚ шошЪ отри- 
паешся ош всякаго  спокойспиия. 
Вашему Величесшву не безфизв5сшны 
опасносши и незапныя приключен!я вв 
пуши случаюцияся у и для шого ра- 
зумному человВку не надлежит 
спокойсшия мБняшь на безпокойство , 
но должно всегда иа памяшь приво- 
дишь басню оголубЪ пушешественни- 
кБ, и опаскости на пуши имЪ пре- 
шериЗиныя, 
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ГЛАВА ПЕРЬВАЯ. 


бАСНЯ. 1. 
О голубБ пушешесшвен- 
ник, 


семилостивЬйщ!й Государь, сказалЪ 


Визирь, были нЬкогда два толубя , 
кои довольсшвуясь пшеницею и водою, 
жили Вр своих гнЬздахЪ во всякомЪ 
благополуч!и не чувствуя беспокойстивь 
ошр непогоды, Жишь вь уединен{и сЪ 
своим другомЪ ‚ и не лишаться для 
него другихЬ м!рскихЬ бесБаЪ ‚ есть 
великое сокровище $ но кажешся , 
что судьба ‘опредБлила пр!ятелямЪ 
арутЬ сЪ другомЪ разлучиться. ОдинЪ 
изЪ помянушыхЪ голубей назывался 
безандехЪ ‚, а другой НевазандехЪ, 
НВкогда безандеху взаумалось пуле- 
шесшвовать , и онЬ сообщил намБ- 
рене свое пюварищу : долго ли намЪ 
жишь ЗаключеннымЪф вЪ скважинВ, 
сказалЬ онЬ ему } Чшо до меня ка- 
слется ‚ я швердое принялЪ намЪре- 
не странсшвовать по сьБту. ВЪ пу- 
щещесшивияхь всегда можно видрть 
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новыя тещи’ и’ прюбрБать ‘довольное 
искусство. Велик1е люди говорят у 
что посредствомр путешествий. мож- 
но получишь познане , кошораго мы 
не имбемЪ. Но обнаженной мечь не 
может оказать своей‘ крЬпости у и 
перо не ‘игписавЪ нБсколько лисшовЪ у 
не\вЪ состоян!и показанть своего красно- 
рБлия. Небо для непрестаннато своего 
движентя находится выше. веБуо про- 
чих шВлЪ’; ‘а земля поелику непо- 
движна, служишЪ кЪ хожленю в фмЪ 
1пварямЪ: ° Когда бы дерево могло пе- 
реходиить Ъ одного мБсша на другое 
ттобЪ оно не имЗло опасаться ни пилы ни 
топора‘ ,’”и не’было посфкаемо. хровд- 
<Фками. Правда’, сказалЪ ему Неза= 
вандехр ;‘но любезной друтЪ , шы не 
сносилЪ ‘еще шрудносшей ‘в пушеше- 
ствтяхЬ, и ‘не'знаешь;, каково жишь вЬ 
чужихЪ краяхЪ. Пушешестве подобно 
такому дереву, которое вместо плода 
приноситЪ только несяскойствя. "Хо= 
тя’ трудности путешественников 
велики , ошоБиствовалЪ безандеяЪ., 
однако ‘оныя награждаемы бываюшЬ 
удовольствием ‚ что видят они ве- 
ликое множество оБлкихЬ вещей; м 
кшо привыкнет кр трудамЬ , шому 

оные 
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оные бываюшЪ пбслВ не столь шягосит= 
ны. Пушешествя ‚ товорилЪ Невазан- 
дехр ‚ пряшно предпринимашь СЪ 
своими приящелями ; а когда ср ними 
разлучишься ‚ то сверьхЬ `несносной 
потоды принужден будешь чувсшво- 
зать болЬзнь, чшо расшался сЪ шмЪ, 
кого любишь $ и такЪ не оставляй 
мбсша ‚ гдБ шы живешь вр спокой- 
сшви СЪ -своимЪ ипряшелемЪ. Еже- 
ли шруды будутЪ для меня несно- 
сны ‚ ошвбшствовалЪ безандехр ‚ шо 
вЬ скором времени назадЪ  возвра- 
щуся. ПбсхБ сихЬ разговоровЪ обнаяли 
другЪ друга, и взаимно простив- 
шись разлучились.  безандехр вылВ- 
тел изр своего тибзда ‚ какЪ пшица 
вырвавшаяся изр клешки $; (№ удоволь- 
спыемф смошрВлЬ на торы и са- 
ды $ и прилЬшеё к ифкошорому 
холму у ТАБ мнойе исшочники укра- 
шенные изгядными деревами орошали 
приятные луга, принялЪ намфрене 
препроводить ночь на шакомЪф мФсшЪ, 
которое дБиствительно подобно было 
земному раю. Но едва шолько сБлЬ 
онЪ на дерево, то вдрутЪ воздухЬ: по- 
мсокр ‚ молнйя началА блисшашь и 
помрачашь зрбще , и громЪ раздавал- 
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ся по всему полю. Для великаго дож- 
жа играду бЪдной голубь перелБшалЪ 
<Ъ одной вфшьви на другую ‚ и не 
зналр тгдБ сБешь’, чшобЪ избфжать 
ошЬ ударовЬ; напослЬдокЪ столь без- 
покойно препроводилЪ онЪ ночь ‚ что 
началЬ ужё и раскаивашься ‚ чпю раз- 
лучился ср своимЪ прятелемЪ. На 
йругой день по ушру ‚ какЪ солнце 
прогнало шемныя облака ‚, безандехЪ 
принялЪ намБрене возврашитшься до- 
мой ; но голодной ястребЪ увидя на- 
шего пушешественника со всего по- 
эЪшу на него устрБмился. Се видя 
толубь затрёепеталЪ $ отчаялся ви- 
&Бть своего друга сожалБя о томЪ , 
что не иослФдовалЪ его сошвБтамЪ , 
и клялся › что никогда не будешь 
мыслить © путешестыи ,‚ ежели 
только избавится ош сей напасти. 
Между шБымЪ ястребЪ его насптигЪ ‚ и 
только лиш хошФлЪ его разорвать , 
какф голодной орел ‚ которому ни- 
какая птица противитиься не может, 
налБшфзЪ на ястреба сказалЪ: Дай 
мнЪ сЪБстшь сего голубя ‚ пока ненай- 
ду чегу пошверже. Ястреб булучи 
столь же смБлЪ сколь и толоденЪ, 
не хошфлЬ уступишь орлу, и об. 
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си пшицы начали между собою драть» 
ся. Межлу пиФмЪ голубь вырвавшись 
изЬ ихр когшей ‚и примБитивЬ весь 
ма малую скважину.;, вЬ которую и 
воробью едва войши можно ‚в оную 
укрылся, и препроводилЬ ночь  вЬ 
крайнемЪ беспокойсшвВр. На. другой 
день на разсеВштЪ вышел он. ошшу- 
да › но (Ъ голоду вЪ шакую пригеденЪ 
былЪ слабость, что не мотЪ лЬшеть, 
ОнНЪ не избавившись еще от прежня- 
го сшраха , и на вБ стшброны осма- 
тшриваясь не лБшишФ ли на него яб= 


шребЪ или орелЪ , увидЬлЪ на полЬ 


голубя , передЪ которымЪ очень мнс- 
го было пшеницы, и приближился кЪ 


нему смЬло $5 но лишь шолько склс- 


вал нФсколько ‚зерен, по почув- 


; сшвовалЪ о чшо у него ноги запуша- 


лись. М!рск!я увеселенмя не чшо 
иное есть ‚, какф <Бши. , котшорыя 41- 
авролЬ для набсЬ поставляет: 
брашещф ‚, сказал безанаехЪ то- 
лубю ‚ мы < побою одного’ роду » 
для чегожь шы не обЪфявилЪ мнБ о 
семЪ обманБ ‚, я бы осшерегался и ве 
попался вр сБши. На что голубь 
ошебтетвовалЪ ему: перестань мнЬ 


© семр говоришь, никшо не можешЪ 
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предвидЬшь своей судьбины; человЬкЪ 
со всею своею мудроспию и осторожно- 
спйю не вЪ сосшоянйи избЪжашь не- 
минуемато приключен!я. НапослБлокЪ 
безандехЪ просилЪ его, показашь ему 
какой нибудь способЪ кЪ избавлен!ю у 
УББряя ‚ чшо он вБчно благодаришь 
его обязан будеш. Глупинькой , 
ошвБисшвовалЪ ему голубь ‚ ежели бы 
я знал какое средство › шо бы я 


оное самЪ употребилЪ к своему спа-. 


сено ‚ ия не былЬ бы хричиною на- 
пасши  моихЬ шоварищей. Молодой 
керьблюдЪ вЪ дорогБ ушрудившись ска- 
зал своей машери : Немилосердах 
Мать! остановись хотя на малое вре- 
мя ‚ чшобЪ я могЬ ошдохнуть, без- 
разсудной сынЪ., ошвБшсшвовала она 
развБ шы не видишь ‚ чшо ‘узда. мох 
ВР рукахь у другаго? ежели бы ябы- 
ла свободна ‚ то -бы збросила свою 
шягость , и птебЪ учинила помощь. 
НапослБдокЪ путешественникЪ нашЪ 
<Ъ ошчаянйя собравЪ всБ свои силы , 
сшоль крБпко рвался ‚ чшо перервалЪ 
сБши ; и употребивЪ вЪ пользу &е 


`’нечаянное благополуче , полет лЪ на 


свою родину. ОтЪ чрезвычайной ра- 
&0сши ‚ которую онЬ чувсшвовалЪ „ 
что 
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что избавился отфФ толь великой опа- 
сносши, позабыл ужё и голодЪ. Ле- 
штфвЪ черезЪ нфкошорую деревню <ФлЪ 
онЪ на сшБнБ прошивЬ засБяннаго не- 
йавно поля. КресшьянинЬ › которой 
сшерегЪ оное ‚ что бы пшицы не кле- 
вали ‘посБянныхр ‹мянЬ , усмотоЬвЬ 
голубя ‘бросилЪ вр него изЪ пращи ка- 
мень, и шакр жестоко сего уда- 
рилЪ ‚ чшо он ‘безЪ чувсшва упалЪ 
ВЬ колодесь , находившейся возлЪ помя» 
нушой сшБны. Колодезь сшоль былЪ 
тлубокЪ, чшо вБ сушки ‘не ‘можно бы- 


90 достать до дна веревкою $ ‘такЪ 


‘чтю крестьянинЬ не могши получить 


своей добычи , осшавилФ ее вЬ колоде“ 


35, и ‘не помышлялф ‘больше обЪ оной. 
Голубь препроводилЪ шамЪ всю ночь 
БЪ говесши и болФзни ошЪ перебитато 
крыла ‚ < сожахлБшемЪ воспоминая 
благополучное пребыванйе своего прия- 
теля. Прляшное. жилище у говорилЬ 
онф › &Ъ котором видБЛЪ я друга , 
коего никогда оставляшь не надлежа- 
ло ! каким образомЪ могу я паки 
тебя видЬшь ? На другой день соб- 
ралЪ всБ свои силы ‚ шакЪ что мот 
вылешБить изЪ колодезя ‚, и возврашил- 
ся наконець кр своему гиБзду. Нева“ 

зандехЬ 
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зандехЪ узнавЪ по полепгу своего пр!я- 
теля ‚, сЬ чрезвычайною радоспИю по- 
лешБлЪ ему на встрЬчу › но видя его 
ВЪЬ крайней слабосши и унын!и спро- 
Сил о причин. ТоварищЬ разсказалЪ 
ему вБ свои приключеня <Ъ кляшвою 
Оббщаясь , чшо оНнЪ никогда впредь 
путешествовайть не будешЪ. 

Я донесбЪ Вашему Величеству сей 
примБоЪ , чшо бы вы не предпочитали 
неспокойствЬ ‚ вь пушешестии прои“ 
СходящихЬ, спокойсшв!ю, которымЪ ны-" 
НО, наслаждаешесь. Премудрый Визирь ! 
СказалЬ ему Царь, правда, чшо 
85 пушешеспийяхь много шруда сно- 
сить должно $ однако и то справед- 
ливо, что из шого можно получишь 
великую пользу ‚ и прюбрЬеть доволь“ 
ное познане. Ежели бы человфкЪ ни- 
когда не выходилЪ изЪ дому , шо бы 
онЪ лишен ‘былЪ пруяшнато наслаж- 
&ен{я бесчисленнаго множества изряд- 
ныхЬ вещей. СоколовЬ предпочитаюш 
&ругимЪ пшицамЪ ‚ пошому чшо онк 
часто бываюшЪ на рукахЪ у Государей 
И оставляют праздную жизнь, кошс- 
рую бы они препровождзли вЪ своихЪЬ 
тиБздахЪ ; напрошивЪ того сбвы вЪ 
презрёнёи находяшся, пошому чпю онб 
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всегда живушЪ вр развалинахр ‚, и вб 
шм$ , и всегда препровождаютЪ уеди- 
ненную жизнь. НадлежишьЬ возвыша ть* 
ся на подобте сокола и пушешестшво- 
вать ‚ а не скрышно жишь на подоб1е 
согы. Кто пушешествуеть ‚ шотшЬ 
веБмЪЬ прятенЪ бываешр , и разумные 
люди за Удовольсшые почитаютЪ < 
нимЬ бесБдовать. \нЪоЪ чище шеку- 
щей воды, а стоящая скоро портипт- 
ся\ Есчпьли бы соколЪ воспитанной в 
вороньемЪ гнБздБ не вылешБлЬ для 
странсшвован!я ‚, то бы онЬ не полу- 
чилЬ сшоль великой чесши. Визирь 
просилЪ Царя ‚ чтобЪ онЪ ему благо- 
волилЬ разсказатшь спю басню ‚, что и 
учинилЪ он слЪдующимЪ образом ; 


бАСНЯ ПИ. 
О соколБ и воронБ. 


Два сокола имбли свои гнфзда на 
превысокой горб › ошкуда вылешали 
они во всБ стороны, для сыскан!я пищи 
своим дЬшямЪ. РЪ нБкошорой день, 
вылетрЕЬ изЪ гнЬздЪ своихЪ, оченьдолго 
назадЬ не возвратились. ОдинЬ изЪ ихЬ 
дБтей булхучи чрезвычайно голоденЪ, вы- 
сунулЪ изЪ гнБзда голову , и упал подЪ 


гору. 
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гору. Вбронф ‚ которой на ономЬ 
мЪстФ находился, его увидБлЬ, и по- 
&умавЬ  сперьва , что шо крыса, 


‚ которую уронил другой вбронЪ , но 


Узнавь по носу и по кохшямЪ , чшо 
то ловчая птица , почувствовалЬ кКЪ 
ней любовь ; и представляя себЪ, 
что богЬ употребилЪ его кЪ ея спа- 
сеню , понесЪ вЪ свое гнБздо ‚, и вы- 
кормилЪ СЪ своими дЬшьми. СоколЪ 
росЪ со дня на день ‚ а пришедЪ вЬ 
возраст и. разумЪ ‚, говорилЪ самЪ се- 
6Ъ : ежели я братЪ симЪ вбронамЪ , 
по для чего я им не позлобенЪ ; а 
ежели я не изЪ ихЪ поколбя ‚ шо 
за чемЪ здЪсь мнЬ жишь, КакЪ он 
нБкогда о сем размышлялЬ ‚ шо 
спросилЪ его вбронЪ: сын мой! ‹Ъ нБ- 
кошорато времени вижу я тебя вЪ пе- 


_чали ; я бы желалЬ знать шому при“ 


чину ; ежели ты о чемЪ безпокоишься , 
о ош меня не скрывайся $ я посша- 
‘раюсь пебя утБшить. СамЪ я не знаю 
тому причины , отивфистивовалЪ со- 
колЬ ; но я принялЪ намфреше про- 
сишь шебя ‚, чшо бы позволено мн 
было странспвовать у я думаю ‚, чшо 
Се разгонишр мою задумчивость, 
Сын мой | еказаль вбронЪ, шы 
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предпрЁя^Ъ намфренте чрезвычайно труд- 
ное; пушешестве подобно морю ‚ все 
поглощающему $; обыкновенно стран-= 
сшвуюшЪ или для прюбрЬшеня богаш- 
сшва ‚ или аля изббжан!я домашняго 
безпокойсшва и нешаспия. Однако ни 
которая из сихЬ адвухЬ причинЪ не 
можеш шебя побудить кЪ сему намр- 
рентю ; благодари бога ! утшебя ни 
в чем недосшашка нБшЪ. Ты 
полную власть имБешь надЪ другими 
своими братьями ; шы здБлаешь ве- 
ликое дурачесшво ‚ когда извфошной 
покой оставишь › и вЪ другихр стра» 
нахЬ искашь будешь шрудносшей и 
безпскойсшвЬ. СоколЪ на шо ошвБш- 
ставогалЪ : ве, чшо шы мнЬ ни 
говоришь ‚ справедливо, и я оное 
премлю за знакЪ швоей ко мнБ люб- 
ви $ но самЬ вр себЪ нБчшо ощу- 
щаю , чшо меня удосшовБбряешЪ ‚ что 
жизнь ‚ которую я нынЬ препровож- 
даю ‚ недостойна моего состояния. 
Тогда вбронф узнал › чшо блатород- 
мые люди, не взирая на худое воспиз- 
тане, всегда имбюшЪ мнБн!я достой- 
ныя ихЪ природы, ОнЪ намфренЪ былЪ 
перем$нить разговор › обЪфявляя ему: 
что я шебБ говорю ‚ ояое касается 


40 
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40 воздержаня ‚ а что шы обЪяв- 
ляешь , оное происходит ошФ сребро- 
люб!я. ВБдай ‚ чшо всяк ‚ кто ©об- 
сшвеннымЪ своимф бываешЪ недово- 
ленЪ`, шошф никогда спокоенр быть 
не можешЪ ;. и поелику я вижу, что 
ты. недоволенф своим сосшоянемЪ , 
и. хочешь. отдаться своему честолю- 
б1ю., шо я опасаюсь , чшю бы. сЬ шобою 
тоже не воспослБдовало ‚ чшо. СЪ про- 
жорливою и высокомрною. кошкою ‚, о 
кошорой скажу я ппебБ. истиорйю.. 


бАСЫЯ ЦЕ. 


О шрожорливой и высо< 
комфБрной кошкЪ, 


У’ нфкопторой старухи, жившей вЬ 
весьма’ шреной. и шемной хижинб , бы- 
ла кошка’, которая никогда не виды- 
вала хлЬба, и никого кромф шой сша» 
рухи не знала ‚ попюму чшо никуда 
изЬ оной хижины не выходила, И до“ 
вольстивовалась однимЪ шолько обнюе 
хивашемр мышьихЬ норЬ , или смо- 
шр5немЪ на ихЪ слФды ; а когда по 
особливому щаспию случалось изло- 
вишь ей мышь ‚ по она шому радо-= 
валась, какр нищей нашедшей кладЪ; 
взорЬ ея пылалЪ ошЪ радости, и она 
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<Ъ такою добычею препровождала ино- 
тда цБлую недЪлю ‚ и <Ъ чрезвычай- 
нымЪ восторгом сама себЪ говаривала: 
боже мой! во снБ ли я шо вижу ‚ или 
на яву и вр самомЪ дЬлБ. Но лоелику 
5Ъ оной хижинБ нечемЪ было ей кор- 
мишься ‚ шо она непрестанно жало“ 
залась. НБкогда умирая «Ф голоду 
влБзла она на кровлю, и увидБла дру- 
гую кошку ‚ которая на сосБднемЪ 
заборБ  поваливалась какф левЬ, и 
прогуливалась очень тихо. Она столь 
жирна была ‚ что насилу могла хо- 
дить, Старухина кошка удивилась } 
видя звря шогожЬ роду столь шол- 
стато и жирнаго закричала ‚, и сказа- 
ла ей: мнБ кажешся, чо ты пришла 
<Ъ пиру Китайскаго Хана ‚ прошу ше- 
бя ‚ скажи мнб ‚ сш чего шы шакЪ 
разжирБла * ОшЪ стола Царскаго › опт- 
вБчала жирная кошка ; всякой день 
хожу я ко время обБда кЪ аверямЪ 
ЦарскимЪ ‚ и получаю хорошую часть 


мяса , кошорою Хх &овольствуюсь &о 


друтаго дни. Тощая кошка спрашива- 
ла о доротБ, и просила жирную кош- 
ку взяшь ее СЪ собою. Я эшо здБлаю, 
отвВчала жирная кошка, потому что 
шы шакр худа ‚, что мнБ на шебя 

ЖАЛКО 
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ЕН ЧРИ 


бАСНИ. 33 


жалко смошрЬшь. ПослБ сего обфщания 
онЪ разстались. Тощая кошка возвратясь 
вВЪ хижину кЪ старух ‚ разсказала ей все 
происходившее. Старуха стараясь ош 
врашить ее ошЪ принятаго намрения , 
обЪявлялаей ‚ чтобЪ она остерегалась вЬ 
тшомЪ обману. Желан!я высокомБрныхЪ 
люлей по шЪАЬ порЬ удовольсшво- 
ваны быть не могушф, пока ихЪ зем- 
ля не покроешЪ. Одно шолько воз- 
держа нте обогащаешЪ человЬка. ВсБмЪ 
путешествующимЪ для ‘удовольстия 
‚своего честолюбя надлежитЪ вБдатшь, 
что пошЪ ‚ кшо недоволенЪ5 своимЪ 
щаспиемЪ , не знаешЪ бога, и не воз- 
даешЪ ему должнаго блатодареня. То- 
щая кошка о сшолБ ЦарскомЪ возЪ- 
имБла столь изрядное воображене, что 
старухины разумныя представленйя вЪ 
одно ухо принимала, а вр другое вы- 
пускала. На друтой день СЪ жирною 
кошкою пошла’ она кф дверямЪ Цар- 
скимЪ ; но прежде еще прибыпия ихЬ 
Судьба изгошовила ей напасть. НБ» 
сколько человркЪ , очень проворныхЪ , 
ВЪ шайныхр мрстахЪ разстпавлены бы- 
ли около двора, чшобЪ бишь кошек , 
кошорыя вЬ прошедшей день при сто- 
^Б ЦарскомЪ причинили нБкозпорой без- 
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порядокЪ. Старухина кошка ничето не 
опасаясь ‚ какЪ скоро увидФла кусокЪ 
мяса ‚ бросилась СЪ великою жадно- 
спию ; и шолько лиш начала Феть у 
по нечаянно ранили ее стрБлою вЬ 
бокЪ. Между шЪмЪ рана была не весьма 
шяжка ‚ шакЪ что она в состоян!и 
была убБжать. Видя ‚ чшо исхо- 
дишф кровью ‚, сказала сама’ себБ , 
ежели я не умру ошЪ сей раны ‚ то 
хикогда не разсшанусь СЪ своимЪ угломЪ 
и мышами. 

Я привелЪ шебЪ сей примЪбЪ ‚ го- 
зорилЪ вбронЪ соколу ‚ чшобф штебБ 
доказать , что лучше довольну быть 
своимр ‚ нежели искать шого ‚ что 
честолюб{е влагаеш» намЪ вЬ мысли. 
Все ‚, чо шы ни говоришь ‚ ошвфт- 
сшвовалф сокол ‚ справедливо $ но 
жишь всегда Бр шБсномЪ м5сшф приз 
лично шолько малодушнымЪ людямЪ. 
Кто желаешр бышь Царемф ‚ шому 
надлежишЪ  завоевашь государство $ 
и кшо намБрень получишь корону, 
должен оныя искашь $ роскошная 
и праздная жизнь неприлична вели- 
хому и благородному сердцу. Твое 
предпряпие , ошвфшетшвовалЪ вбронЪ -, 
трудно произвесшь въ дБисшво $ 

пре- 
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нрежде завоевания государства ‚’ над-= 
`лежит? к шому пригошовить- 
ся. Когши мои ›‚ сказалЬ соколЪ ‚, 
суть способныя орудя кЪ получен! ю 
благополучнато успЬха вЪ моемЪ пред- 
прияпии, разёБ не слыхалЪ ты истори 
онаго славнаго воина, которой однимЪ 
своимЪ мужесшвомЪ ЦаремЪ здВлался, 
Вбронф просилЪ его, чшобЪ он ему 
разсказалЪ, исоколхЪ началЪ оное раз= 
сказыватв слБдующимЪ образомЪ: 


` бАСНЯ ТУ. 


О бЪдномЪ челозБ кБ , у ко- 
зпораго сын ЦаремЬ зд5- 
лался. 


ботЪ н6коему человБку , живше- 
му =ЕЪ крайней бБаносиги , даровалЪ , 
&ля избавлен!я его ошЪ сего состояния › 
сына „ которой при самомЪ рождени 
оказалЪ ‚ что онЪ со временемЪ бу- 
деф великимЪ человфкомЪ. Помяну- 
той младенець был какЪ иБкоторая 
блатодать БЪ дом онаго сшарика , 
коего имБне чабЪ отшЪ часу умно- 
жашься начало. Юноша пришедЪ нБ- 
сколько вЬ разум, ни о чемЪ больше 
не говорил › какЪ о мечахЬ ‚ сшрЁ-. 
бб лахь 
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лахр и лукахЬ. Ошещр послалЪ его 
вр училище ‚, и всевозможное прила- 
таль сшараше ‚ вперишь ему доброй 
вкуср вр науках. Как пришелЬ 
он вр совершенной ужё возрасшЪ , 
то отец сказалЬ ему: Ты вышелЬ 
шеперь из ребячества ‚› и опасно , 
чшобЪ шы не впалЪ вр безпорядки , 
ежели шы страстпямЪ своимЪ послф- 
довать булешь. А чтобр упредить 
шакое нешаспие, намБренЪ/ я тебя. же- 
нить, Для бога башюшка ! ошвбчалЪ 
юноша › не лишай меня невбсшы , 
кошорую я себЪ избралЪ. ГдБ оная 
невбеша’, спросилЪ сшарикЪ ‚ и ка- 
кова она состоянйя ? Вош она ‚, ош- 
вристшвовалЪ ‘юноша ‚ показывая на 
свою шпагу $ симЪ способом намБ- 
ренф я получишь престолЪ. — ПобслБ 
сего выфхалЬ он изЪ дому ошца сво- 
его ‚, и искалЬ случаев оказашь 
свою храбрость „ и наконецщф учинилЬ 
столь много славныхЪ дБлЪ ‚ чшо 
заАБлался сильнымЪ ГосударемЪ. 

Сей примБрЪ обЪфявилЪ я шебБ, 
сказалЪ соколЪ вброну , для того, что 
бы шы зналЬ ‚ чшо я родился кЪ 
предиряпию великихЪ дЬлЪ ; и я на- 
передЬ чувствую ‚, чшо я не меньше 

благо- 
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благополученЪ буду , какр и помяну- 
той воинр. Для сей причины нико- 
Гада не оставлю я своего намБрения. 
Вбронф видя., чшо он швердо сшо- 
ишЬ вЪ своемф прелпрёяпии согласил- 
ся на оное ‚ булучи совершенно узБ- 
ренБ ‚ чшо столь благородное сердце 
не учинишЪ подлыхЪ’ дЬйсшвй. Сом 
коль простившись СЪ вброномЪ и мни- 
мыми своими брашьями ‚ изЪ гнБзда 
вылешЬлЪ. Он ‹«БлЬ на. нБкошорой 
торБ ‚ ошкуда смотря на всБ сшбро- 
ны ‚ увидЬлЪ пшицу › которой пру- 
яшное пфые раздавалось по холмамЪ 
окружающим оное мешо $ и тот- 
ча‹ф полешфлЪ на нее < великимЪ 
стремленемЪ , и схвашивЪ сшалЪ ее 
ешь. Начало учинено изрядно , ска- 
зал он самр себ ; и шакимЪ обра- 
зомЪ странсшвуя лучше Зешь нЬжное 
мясо ‚ нежели сидя вЪ тиБздБ пи- 
тшатшься стервою › какЪ дБлаюшФ мои. 
братья. И шакЪ препроводилЪ онЪ. 
ЦЪлые шри дни довольсшвуясь нЬж- 
нымЪ пшичьимЪ мясомр. На чешвер- 
той день находясь еще на верьху дру- 
той горы, увидБлЪ вдали множество 
охошниковР ‚ копюрые пшицЪ ловили у 
тушЪ был Царь шой, землй со веБмЪ 
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евоимЪ дворомЪ. разсмашривая всБхЬ 
‘увидБлЪ онЪ сокола , ‘которой тнался 
за Цаплею. будучи ободрен блато- 
родною ревноспйю, пустился с край- 
нимЪ стремленемЪ, и перегнавЬ охош- 
ничьяго сокола, поималЪ цаплю. Царь 
Уливившись такой проворности › при- 
казалЬ своимф охошникамр ‘упошре- 
бишь всю хитрость ‚, и поимашь 
онаго сокола ; вЬ чемЪ они и имБли 
благополучной ‘усифхр. ВЪ корошкое 
время Царь шакЪ началЪ его любить , 
чито обыкновенно носилЪ его на соб-> 
ственной своей рукБ. 

Ежели бы онь’ всегда жилЬ +вЬ 
своем тнЪзАдБ , шо бы никогда (СЪ 
нимЬ не здБлалось шакова щаспия. ИЗЪЬ 
сей басни можеше видЬшь ‚ что пу- 
шешестшвля не безполезны ; они обод- 
ряютЪ нераливыхЬ людей, и дБла- 
ют способными кЪ предпраяпию до= 
брыхЪ дЬлЬ. Как ДабшелимЪ окон- 
чалЪ свою рЬчь ‚ арутой Визирь 
встазф начал говорить: Все ‚ что 
Ваше Величество предлаташь изволк- 
ли ‚ справедливо ; однако мнВ ка- 
жется ‚ чшо великому Царю ке над- 
лежиш спокойспи!я м5Фняшь на не- 
сносные труды, Храбрые люди , ом- 
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ЕБтетшвовалЪ Царь ‚ за удовольстые 
почишаютфФ сносить шруды ‚, и вда- 
вашься вр опасности. Естьли силь- 
ные Цари не очисшятЪ шернёя изБ 
розовыхЪ кустов, шо подданные мо“ 
гушЪ ли собирать розы * и пока Го- 
Судари‘ не пробыкнушЪ сносить воен- 
ные труды , будутЪ ли подданные 
Вр покоБ ® Никто вЪ государатз В 
безопасен не будешЪ ‚ ежели ста- 
раться будешь о своемЪф только по- 
коб. Кшо шрудишся ‚ шошЪ иа- 
ходишр себБ спокойсшые ‚ на полобе 
барса ‚ которой своими сшаранями 
и трудами получилЪ свое желаше. 
Визирь просилЪ Царя ‚ чтобЪ онЪ из- 
волилЬ разсказать оную басню, 


а Ст 
О барсБ и ЛьвБ. 


Недалеко отшЪ бассеры` былЪ весьма 
изрядной островЪ , на котшоромЪ на- 
Ходился чрезвычайно пряшной лЬсЪ. 
ВоздухЪ былЪ шамЪ благорасшворенной , 
и протекали мноШе прохладные ис- 
шочники ‚ кои разливались на всБ 
стороны. На семЬ осшрову жилЪ 
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такой свиррпой барс ‚ что самые 
отважные львы несмли кр нему при- 
ближашться на цблую милю. ЖилЬ онЬ 
ва шомЪ отр. ву нЬколько. лЛБшЪ вр 
покоБ ‹Ъ другим малымь бархомЪ 5 
кошорымЪ онЪф веселился. СынЪ мой! 
товорилр онф ему ‚ какЪ скоро при- 
дешь ты вр силу противиться 
моимЪ непрятелямЪ ‚ шо поручу я 
пе6Ъ правлене надЪ осшровомЪ ‚, а 
самЪ удалюсь в малой уголокЪ 
и шамР препровожлу остатшкн мо- 
ей жизни безь всякато труда‘ и 
беспокойства. Однако смершь пре- 
сБЗкла намБрене сшараго барса ; `онЪ 
нечаянно умер ‚, а молодой барсЬ 
ему наслБдовалЪ. Непрятели. какЪ 
скоро увБдомились' о смерти стараго 
барса ‚ и о слабости его наслВдни- 
ка ‚ заключили между собою союз3Ъ , 
и соединенными силами вступили на 
островЪ. Молодой барс чувствуя 
слабость кЪ сопротивлению тшоликому 
множеству непртятелей ‚ удалился вЪ 
степь, и искалЪ спасеня вр 6Ъг- 
сшвЪ. Между шфмЬ непряшели зач 
владбли островом ‚ и каждой изЪ 
нихр желалЪ обладать онымЪ. Между 
мми произошло иесогламе ‚, и напо- 

‚слЬ= 
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слБдокЪ дошло до кровопролишна- 
го сражения. Лев остался  побБ- 
дителемЪ ‚ и прогнавЬ с> дстрова 
всБхЬ прочихЬ учинился спокойнымЪ 
владршелемЪ онаго, 

Молодой барсЬ по прошесшви нё- 
сколькихр лЬшЪ вЪ дБсу ветрЬтился со 
львами , разсказалр имЪ свои неша- 


°спия , и просилЪ. ихЬ о учинени по- 


мощи кЪ возвращенмю острова $; но 
львы врдая силу неправеднаго похи- 
чпителя онаго бсшрова ‚ отреклись 
помогать барсу ‚ и сказали ему: Не- 
щасшной ! знай ‚ чшо швой осшровЬ 
находится во власши шакого страш- 
наго льва ‚ чшо и пшицы не дерза- 
юшЬ лешашь надЪ его головою. Мы 
совбтуемь шебЪ ‚ говор`‘и они , 
ишши кр нему ‚ и представя 
ему свои услуги ‚ изыскивать время 
КЬ ошмщеню учиненной тебЪ обиды. 
барсЪ послФдовалЪ ихЬ совбту , по- 
шелЪ кЪ бстрову ‚ всшрёшился ‹Ъ 
однимЪ ближнимЪ служителемЪ ,‚ ко- 
ттораго просил онЪ весьма учтивымЪ 
образомЪ показать ему способЪ ви- 


‚&Бться и переговорить <Ъ его тосуда- 


ремЪ. ЛевЬь усмотрБлЪ вр немЪ ‘столь 
много достоинсшва , Чшо далЪ ему 
при 
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при своем аворБ знашной чинЪ , и’ 
барсЬ вЪ короткое время пришелЪ у 
льва вр такую великую милость , 
что придворные вельможи начали 
иому завидовать, ВЪ нфкошорое 
время государственная нужда ош- 
зывала льва ВБ отдаленное ош 
бсттрова мФспю ‚ но для несноснато жа- 
ру весьма `не хотФлось ему вышши 
изЬ густаго лЬса $; чего ради бар 
просил’ позволенёя отширазитиься вЬ 
шошр` походЪ’, а получивЬ оное сЪ 
нБкошорымЪ: числомЪ. другихЪ звФрей, 
которые пошли добровольно $ при- 
быёЪ на, показанныя мЪстшА привелЪ 
все вр надлежащей‘ порядокЪ , и столь 
скоро возвратился ко двору, дляотда= 
ня 5 шомЪ ошвБшу ‚ чшо Царь 
удивляясь шоликой скорости сказалЪ: 
Я весьма благоразумно  здБлаю , 
когда барсу поручу правлев!е надЪ 
моею армею , пошому чшо он 
презираетф шруды и опасности для 
ушверждентя государситвеннаго покоя, 
ВЪ по самое время приказалЪ онь 
призвашь передЪ себя барса ‚ превоз- 
носилЪ его ревность ‚ поручилЪ ему 
правлен!е надЪ всБми своими лФсами , 
и учинилЪ его офоимЪ наслБдникомЪ. 

Есть 
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Естьли бы барсЪ не предпруялЪ она- 
го путешествуя . шо бы никогда не 
получилЬ ‘своего бстрова. ИЗЪ сихЬ 
р$ёчей Визири усмотрБли ‚ что Царя 
не можно отврашить ошФ предприя- 
шаго намфренля. Для сей причины ни- 
чего больше ему прошивнаго не пред- 
ставляли. №0 время своего ошсуд- 
сшыя поручилЬ он правлеше своего 
государства одному изЬ своихЬ Визи- 
рей ‚ кошораго онЪ больше всБхЪ лю- 
билЪ ‚ и приказал ему паче всего 
попечене имБшщь о народБ. СимЪ об- 
рРазомЪ ‘успокоившись ДабшелимЪ СЪ 
нБкошорыми своими главными прид- 
ворными отправился вр СеннахерибЪ , 
куда по долговременномЪ и шрудномЪ 
путешестыи благополучно прибылЪ. 
Препроводивь шри дни вЪ помянушомЪ 
тородЪ , и осшавивф нанослфдокЪ свой 
обозЬ и нБкопорую часть служите" 
лей ‚ пошелЪ кЪ торБ, которая была 
чрезмФрно высока ‚ и окружена пре- 
красными долйнами и многими сада- 
ми. Оглядываясь на всБ стброны 
УвидБлЪ онф весьма шемную пе- 
щеру, о которой жишели помянушой 
торы обфявляли ему ‚, чшо вЪ ней 
живешь человркЬ называемой’ бидь 

вай ‚о 


‘ 


44. ПИЛЬПАЕВЫ 


пай , т. е. 4ругб и прачь ‚ коего 
иные Индейске вельможи называли 
ПильнаемЪ. Он былЪ человбкЪ весьма 
ученой ‚ и имрБя ошвращене ош мт- 
ру $ удалился, и препровождалЪ жизнь 
свою во уединении. Се умножило 
любопышсшво Дапшелимово ‚, чего 
ради приступил он ’кЪ входу пе- 
щеры. Пильпай , узнавЪ. его намБреше, 
просилЪ его кЪ себЪ. Царь кЪ нему во- 
шел ‚ и старой Пильпай браминЪ , 
по засвидбшельсшвованти своего по- 
чшеня, просилЪ его, чтобЪ онЬ изво- 
лилЪ отдохнуть, и спрашивалЬ о 
причинБ столь дальняго пушелествия. 
Царь чузсшвуя вЪ себБ ‚ чшо оной 
сшарикЪ подаст ему способЪ кЪ 
сысканю шого ‚ чего он ищет 
разсказаль ему свой сонБ , обЪ- 
явилЬ о найденном сокровищ и 
© содержанти слов написанныхЬ на 
ашласЪ, браминЪ улыбнувшись ска- 
залР Царю ‚ чшо онр блатополуч- 
ными почишаеш> подвласшные ему 
народы ‚ и что онр не вЬ состоя- 
ни превознесть его достойными по-= 
хвалами $ чшо онф для прюбрЬше- 


‘мя познанйя ‚ и для благополучя сво- 


мхЬ  подданныхЬ предпрялЪ столь 


ая 
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| 

| 

| 

та 

| трудное и &олгов; еменное пушеше- 


‚  сшые $ напослБдокЪ ошверзши свои ря 
усша ‚ яко хранилище высоких на- ” 


укЬ, премудрыми своими и удивлен!я 
&остойными разговорами Дапшелима 
привелЪ вЪ восхищеше. Царь нБсколь- 
ко дней пробылр (Ъ овымЪ Филосо- 
фомЪ , со внимашемЪ слушая его на- 
сшавлешя ‚, и вопрошая о безчислен- 
‚ном множесшвр неизвфсешвыхЪ вещей. 
р Наковецф разговаривали они о содер- 

канги духовной Царя Гушенка, Даб- 
шелимЪ читалЪ заключакнияся вр ней 
увРщания. Пильпай оныя ему тшолко- 
| валЪ ‚ а Царь твердо воображалЪ вЪ 
своей памяши. 


< > < < ммм ммм < << 


Не надлежит слушать ласкателей 
| и злослопящихв лкждей. 
| ДабшелимЪ сказалЪ Пильпаю , что 
перьвсе завбщан!е состояло вЪ шомЪ , 
что Цари не должны слушать неосно- 
вашельныхЪ и ложныхЬ доносовЬ и ла- 
скашельствф , потому чию < пФми, 
кто оныя премлешЪ › всегда худой 
конец послфдуеш?. Кшо не наблю- 
даешЪ сего завбщан!я ‚ отьБшство- 
| валЬ браминЪ ‚ шошФ не знаеш ф ба- 
‚ Сни ольББ и о вол, Царь просилЪ ето, 
| чтоб 
| 
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- чтобЪ онЪ ее разсказалЪ; Пильпай про- 


должаль рЬчь свою слБдующимЪ обра- 
зомЬ: 


сасна -Ш 


О купцБ , и его развратшныхЪ 
сынахрБ. 

НФкоторой купецЪ, весьма доволь- 
но обращавшейся в свршБ , впалЪ 
вр болЬзнь, и видя, чшо конець 
жизни его приближается , призвавЬ 
своихЪ дБшей , которые были безпо- 
рядочны и расшочали ето имрне , 
сказалЪ имЪ : ДБши мои ! я довольно 
уБренЪ , что вы извинемя досшойны 
вЪ шомЪ , что шакЪ расточаеше имБн!е , 
потому чшо вы не знаеше , сколь 
много труда требуется кф собиранНо 
онато ; однако врдайше ‚ что богаш- 
сшво есть оруме кЪ преобрбтению не- 
беснаго и земнаго блаженсшва. ВСВ 
люди старающшся только о шрезхЪ ве- 
щахр. Перьвая состоит вЪ шомЪ у 
чтпобЪ имфшь вСБ удобногити вЬ жиз- 
ни ; тае люди суть, коимЪ пряш- 
на бываешЪ роскошь, и они отдаюш- 
ся пряшностямЪ чувсшвр. Вторая , 


чтобЪ имфть ‘чины и достоинства у 


шак1е люди сушь высокомБрные ‚ кото- 
рые 
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рые желаюшЪ, имБбшь власшь, и быть 
вЪ почшени.  НапослБдок  шрешья 
состоишФ вЪ шомЪ ‚ чтобЪ старашь- 
ся о снискани небесныхЪ блатЪЬ ‚ и 
имфить удовольстие оказывашь благо- 
аБян:я людямЪ. Си достойны великой 
похвалы; однако не можно никоимЪ обра 
ЗомЪ достигнуть до онаго намБрени , 
какЪ посредсшвомЪ богатиства праведно 
пр!обрЬшеннаго. И так чего мы ни 
ищемЬ вЪ семЪ съБиф , прюбрЬшаемЪ 
оное посредствомЪ денегЪ у; чего ради 
ежели ихЬ не будет , по и ничего 
имБть не можно ; и пошому п, 
кои получаютф прюбр6шенное ужё 
имБне, не ЕБтая, СЪ какимЪ шрудомЪ 
оно собираемо бываешЪ , вЬ скором 
времени расточаюшЪ. Оставше мои 
&Бпи ! се безпорядочное жипие ; 
старайшесь о себЪ ‚ помышляйте о 
средсшвахЪ › какф бы ваше имфие 
умножить ‚ а не уменьшить. боль- 
шой сынр сказал ему : башюшка ! 
шы намЪ приказываешь имБые пру- 
об0бшать , а прюбрЬшене онаго за- 
висишф ош одного пюлько щаспия. Я 
совершенно врдаю › что мы удобно 
то получить можемЬ , что намЪ 
опредфлено ‚ хошя бы о прюбрфшен!и 
онаго 


| 
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онаго ни малаго старанйя не прилага“ 
ли ; напрошивЬ чего не можемЪ шого 
получить › что не для нас назначе- 
но , какЪ бы мы чрезвычайно о шомЪ 
ни мучились. МнБ пришла на память 
старинная пословица : сколько я ни 
удаляюсь ошЬ опредЪлённаго щаспия , 
однако оно всегда за мною слБдуетЪ; 
а сколько ни Ищу шото ‚ что мнБ не 
назначено ‚ ни коимЪ образомЪ полу- 
чить его не могу. Можно ‚сте ясно 
усмотрЬть изЬ басни двухЬ сы- 
нахЬ ЦарскихЬ, изЪ которыхЪ одинЪ 
нашелЪ ошеческое сокровище ‚ и безЬ 
всякаго шруда получилЬ престолЪ , 
а другой онаго лишился, хошя и мотЬ 
имфшь средство КЪ ‘удержаню его, 
ОтецЬ желалЬ слышать оную басню, 
чего ради сынЬ началЪЬ разсказывать 
ему слБдующимЪ образомЪ ; 


бАСНЯ УИ. 
О ЦарБ и двухЪ его 


сынахьЬ. 


ВЬ Алесской землБ ‘у нркоего 
Царя было два сына сребролюбивыхЪ и 
вдавшихся вр пьянство. Сей Госу- 
#арь при глубокой старосши пред- 

сшавляя 
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ставляя себ нравЪ ‘и свойство дбшей сво- 
ИХЪ, и опасаяся, чтобЪ пбсл его смерши 
Не расшочили они безразсулно велика- 
то сокровища имЪ собраннато › при- 
нялЪ намБрене оное спрятать $. для 
сей причины отправился онф кЪ нБко- 
ему пустыннику ‚ которой жилЪ вЬ 
Уединени ‚, и кЪ кошорому имЪлЪ онЬ 
великую повБренность. По совбту тпо- 
то пусшынника ‚ сокровище зарышо 
было вЪ пусшынБ. столь шайно › чию 
никто о шомЪ ничего не вБлалЪ. 
ПошбмЪ Царь написалЪ духовную, ко- 
шорую ошдалф пусшыннику СЪ ша- 
кимр обЪявлентемЬ ‚ чтобЪ онф шо- 
Гдл показал дБшямЪ сокровище ,`ко- 
таа послБ его смерши придут» они вЪ 
Крайнее убожество. МожешЪ бышь , 
товорилЪ онф , по прешериВнга вели- 
кой бЪдносши употребятЪ ‘оное луч- 
ше ‚ нежели нынБ. ПусшывникЪ 06$- 
Щался исполнишь его повелЪне , а 
Царь` ‘возвратился кЪ своему двору , 
ТАБ малое время спустя умерЪ. Пу- 
стынникЪ не преминулЪ слБдовать его 
Завбщаню , шак чшо сокровище 
пребыло сокровенно вЪ пустынф. Д$- 
ти послБ смерти Царской не могли 
Согласишься ‚ кому владбшь престо- 

лом , 
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ломЪ ‚ и начали между ссбою жесто- 
кую войну. большой брашф ‚ кошо- 
рой был сильняе ‚ вугналЪ мень- 
шаго ‘изб °всБхЬ земель, на котпо- 
рыя имБлЪ онЪ требование. Сей ПринцЪ 
будучи лишен своей чаши „ столь 
много о шомр печалился ‚ члло при- 
иялЪ намфрене оставить свфиЪ. Вы- 
шедЬ изЪ города и представляя себЪ „ 
что пусшынника ‚ о которомф выше 
товорено , поБщалЪ его ошецЪ , пой- 
ду › сказалЪ он самЪ вЪ себЪ , кЪ 
тому честному челов5ку ‚ и буду 
стараться жишь шакЪ › какЪ онф, и 
осшашки моей жизни препровожу сЪ 
нимЪ вмБсшф. ПрибывЪ кЪ пустынЪ, 
и не нашедф пустынника , подумал , 
чшо ‘онф ‘ужё ‘умерЪ $ соболФзновалЪ 
обЪ немЪ, и избралЪ оное мБото сво- 
имЪ убфжищемЪ. ВЪ шой пустынЪ 
былЪ колодезь › вр кошоромЪ воды не 
было. Он сошел на дно ‚ чтобЪ 
виаршь шому причину $ но нашелЬ 
тамЪф сокровище отца своего. —ОнЪ 
возлалЪ благодарен{е богу ‚, говоря: хо- 
тя в шомЪ сокровищ находишся без- 
численное богатство ‚, однако надле- 
жишЬ мнБ оное упошребляшь (Ъ`умБ- 
ренностию. 


НаА- 


бАСНИ, 51 


НапрошивЬ шого брашЪ ето обла- 
4алЪ престолом не имфя попеченя 
ни о народБ , ни о войскВ , пред- 
Сшавляя ‚ что сокровище отца его за-= 
Рышо во дворнЬ, шакЪ какЪ онф обЪя- 
вилЪ ему при смерши. ВЪ ыБкошо- 
рое время со(Фдсшвенной Государь обЪ- 
явилЬ ему войну , чего ради при- 
нужденф онф был помощи искашь 5Ъ 
мнимомЪ ономЪ сокровишб $ но чрез- 
вычайно удивился, когда ничего не на- 
шел ‚ и для сей причины не былЬ 
ВЬ состояли собрать многочислен- 
ную арм1ю ‚ чшо его не мало безпо- 
коило. Однако нужда дфлаешЪ храб- 
рыми ; он собралЪ войска сколько 
могр, и вышел из города для про- 
тнан{я непряшеля. ТушЪ происходи- 
ло жестокое сраженше. Царь убитЬ 
стрБлою какЪ иего непрятель, шакЪ 
что см5шавшись обЪ арм!и арутЪ ару- 
та рубили. НапослБдокЪ Полкоголцьх 
СОгласились между (060ю . избрать 
Государя ‚кроткато и способнато кЪ 
правленю государства, Они нашли 
Принца удалившатося вЪ пустыню } 
препроводили его СЪ великимЪ шор- 
жествомЪф в Царской дворецЪ , и воз- 
вели на пресшолЪ. | 
| В 2 Из 


— 


$5 ПИЛЬПАЕВЫ 


ИЗЪ сей басни видно ‚ что лучше. 
полагаться на ПровидБые , нежели | 
мучиться &ля снисканя вещи нам 
неопредБленной. КакЪ сынЪ окончалЬ 
сю басню ‚ шо ошецЪ сказалЪ : Это | 
подлинная правда ; однако вбБ при- 
ключен!я имфюшФ свои причины , 


кшо не разсуждая обЪ оныхЪ ‚ надЪеш-` 


ся на одно только ПровидБнте , шому 
должно знашь слВдующую басню: 


бЕСЕЯ УШ. 


О пустынникЬ , соколБ и 
воронБ. 


ПуспынникЪ, идучи хЬсомЪ и пред- 


ставляя себЪ чудныя дБлА нашуры , 
увидблЬ сокола ‚ которой держалЪ 


во ршу кусокЪ мяса ‚.и лБтая око- 


ло гнБзда шеребилЪ оное на части 
и давалЪ неоперившемуся еще вброну 
бывшему вЪ ономЪ гнЬзаБ. Пусшын- 
никЬ удивляясь провидфн1ю бож1ю 


сказалЪ : Непостижимое дЬло ! кото-. 


рой не можешЪ для себя найти про- 
питан , и шото ботЬ не осшавляешЪ, 
что можно назвашь трапезою м "ра , 
при которой питаются всБ швари‘ 
богласныя между собою а 
Он 


ОИ МЕ Г Че КЕ т. №. М 
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ОнЪ столь далеко благость свою про- 
СсшираетЪф , чшо вбронф и на горахЬ 
КавказскихЬ находишФ себЪ пищу. Для 
чегожЬ я столь ненасышенЪ ‚, и для 
чего скишаюсь по всей землЬ и 
по морямЪ для снискан!я хлЬба ? Не луч- 
шели мнБ впредь жить вЪ своей келзВ 
И положиться на судьбину ? 
Таким образомр возврашился онЬ 
ВЪ домЬ свой , гдБ ни о чемЪ не сша- 
раясь не $^Ь тшрои сутки. НапослЬ= 
докЪ богЪ ему рекЪ: рабЪ мой! знай ‚ 
что всБ вещи сего мра имфюшЪ свои 
причины $ и хошя мое провидБн!е не 
Ограничено ‚ однако я своею премудро- 
ст!ю ‘узаконилЪ ‚ чтобЪ люди послЪ* 
йовали средсшвамЪ ‚ которыя я имЪ 
опредБлилЪ. Ежели шы подражать 
будешь птицамр , о подражай со“ 
колу ‚ которой питаешЪ вброна, а 
не вброну ‚ которой сидя вЬ своемЬ 
тнёздЬ , ошЪ другова ожидает про- 
Пиптан:я. Сей примЪрЪ доказываеш 
Вам , что не надлежит препрово- 
Ждать жизнь лБносшно надБясь на Про- 
виаБне. ПослЪ сего меньшой сынЬ 
СказалЪ : батюшка ! шы намЪ сокБ, 
пгуешь стараться о прюобрБтени имБ- 
я , но когда мы оное соберемЪ , 
ВЗ что 


| 
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что нам < нимЪ дБЬлашь ®* Можно 
удобно пробрБсть , ошвфшетвовалЪ 
ошець, но шрудно оное надлежащимЪ 
образомЪ употребить и сохранишь, 
богашсшво бывает иногда весьма па- 
тубно ‚ какф можно видбшь из слБ* 
дующей басни: 


бАсНЯ Х. 


О крестьянин и многихЬ 
крысахЪ. 


У н5кошораго кресптьянина вЪ жиш- 
ницБ было весьма много ржи $ около 
того мБсша крыса со в(БхЬ сторонЬ 
рыла норы ‚ и дорылась напослБадокЪ 
до жишницы. Какф увидБла она <1е 
сокровище › то СЪ великою радоспию 
побфжала ‘увдомишь о шомЪ дру- 
тихр крыс ‚ котшорыя шоштчасЬ пред- 
ставили ей свои услуги ‚ произносили 
ей пряшныя и сходныя СЪ ея нравомЪ 
ласкашельсшва. Крыса ‚ почишая оное 
сокровище ужё за собственное ‚ была, 
сама собою весьма довольна ; и не по- 
мышляя , чшо ша рожЪ не вфкЪ про- 
&олжишся ‚, началА на иждивене 
крестьянское оказывать свою щед- 
росшь› и всякой день подчивала своихЬ 


при- 


жно 
валЬ 
имЬ 
ть, 
па- 


лЪ* 
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ирислужницЪ весьма богашо. ВЪ по 


самое время случился шамЪ‘превели- 
кой голодЬ ‚ шакф что скудные со 
всБмЪ почши пропишаня не имВли. 
Крестьянин видя сей‘ недостатокЪ 
ошперЪ свою житшницу, и какЪ ‘усмо- 
тшрЬлЬ , что ржи его’ очень много 
Убыло ‚ шо разсердясь остатки нере- 
несЪ вЪ другое мБсшо. Крыса почитая 
себя господином шой жишницы ‚’ спа- 
ха шогда ,‚ а товарищи проснулись и 
видя, чшо пришелЪ кресшьянинЬ, сом= 
нБвались о шомф аВлБ › и шошчасЬ 
всБ разбЪжались, осшавя крысу вЪ глу- 
бокомЪ снБ. ПодобнымЪ образомЪ по- 
спупаютЪ СЪ нами друзья наши. 
Когда шы вр щаспии , по и они не 
ошситупаюшф $ когдажф приключишся 
неблагополуче ‚ то всБ оставляюшЪ. 
Крыса на другой день проснувшись , 
чрезвычайно удивилась ‚, когда не уви- 
аБла при себЪ ни одного изЪ своихЬ 
ласкашелей ; вышедши изЪ норы „ 
чтоб узнать тому причину ‚о пошла 
Е жишницу ‚ и не нашедЪ, чВмЪ бы 
препроводить оной шолько день, впала, 
ББ шакое ошчаяне ‚, чшо о камень 
Убилась ‚ и таким образом скон- 
чала живошЪ свой. Сей примЪрЬ поз 

В 4 казы- 


ес 
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казываешф нам ‚ чшо каждому дол- 
жно жишь по своимЪ доходамЪ. На- 
послБлдокЪ самой менышной брашЪ на- 
чалЪ товоришь: НшюжФ по прюбрЬше- 
зи богатсшва. надлежитф дфлашь? 
Надобно оное во всБхЪ случаяхЬ  упо- 
тпреблять по правиламЪ справедливо- 
сти. А: 0собливо для общей жизни. 
Во. перьвыхЪ не должно дБлать шта- 
кихЬ. росходовЬ , чавозЪ послБ не ра- 
скаива ться, и не быть поносиму ВЬ 
расточительстьВ; ° Второе ‚ чшо бы 
своею излишнею скупоспию не приш- 

ти вЪ ненависть у всБхЪ людей. 
ОтещЬ шакЪ уговорилЪ своизхЪ д$6- 
тей разумными своими совбтами ь 
что они начали помышлять о исправ-= 
лени жипия сзоего. Старшей вдался 
вР купечество и отправился вЪ ино- 
сшранныя зёмли. Между прошчими 
товарами были у него два быка силь- 
ные и взрачные $ одного называли 
Которбе ‚ а другато Мандебе. КупенЪ 
старался кормить ихЪ очень хорошо , 
но какф путь былЪ дальней ‚ то они 
осл2бВли и ошощали. По нещаспию 
на дорогБ пришло болото ‚ Е кото- 
ромЪ Кошорбе увязЪ ; олнако купецЬ 
упошребивЪ всБ свои силы, его вытпа- 
щилЬ , 


————,——:—:|З+——— 


блени, $ 


щилф. Не смотря на то Которбе такЪ 
ослабВлЪ ‚ чшо не мот и стоять , 
чего ради купецЪ принужденЪ быль 
его оставишь СФ сдмимЬ служише- 
лемЪ ›, пока он БЪ состоян1и будетЪ 
слВловать за караваномЪ. Но остшав= 
ленной СЪ нимЪ человЪкЪ › преп; оводивЬ 
Одинф тшрои сутки вЪ степяхь ску- 
чился , и осшавя Которбея на шомВ 
мЪешф  обфявилЪ купцу , чпю онЬ 
палЬ. Не много гремени спусшя Ман- 
дебе отФ трудов умерр ‚, а напро- 
тив того Кошорбе оправившись на- 
чалЪ по всБмЪ сторонам прогули- 
ватЪся. Вошел на одинЪ лутЬ ‚ ко- 
т рой ему столь пряшенф показал- 
ся ‚ что онф на нем пробылЪ нБ- 
сколько времени ‚ и довольствовался 
по своему произволеню ‚ ошЪ чего 
онЪ здБлался гораздо лучше и взрач- 
нБе ‚ нежели прежде. Недалеко ош 
того лугу жилЬ леёр › кошорой вЪ 
стпрахЪ приводил всБхЬ окрелиныхЬ 
жителей ; он повелЪвалЪ многими 
еще львами ‚, кошорые думали „ чшо 
оНЪ самой сильной владфшель &Ъ съБ- 
тЪ. И поллинно былЪ онф стшрашенЪ; 
но какЪ скоро усльшшалФ воловей ревф» 
кошораго он никогда еще не слыхи- 

В $ - ваЛЬ э 
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валЪ › пришелЪ вЪ превеликой страхЪ:; 
Однако ‚ чтоб его придворные того 
не примБтили ‚ то не сшалЪ больше 
выходить из своего дворца. Межау 
его придворными служителями были 
&5Б весьма хишрыя лисицы; одну на- 
Зывали Калилью ‚, а другую Дамною, 
ИЗЪ нихЪ послФаняя была самець ‚ и 


‘была горадБе и честолюбивбе ‚ неже- 


ли другая. НЬкогда сказал овЪ своей 
женВ : Чшо шы думаешь о`ЦарВ, ко- 
порой ие смфешЪ больше выходить 
прогуливаться ‚ ме такЪ как прежде? 
Калиль ему ошибтисшвовала: что ты 
о семЪ меня спрашиваешь $ живи шоль- 
ко спокойно подЬ его покровитель- 
сшвомЪ не любопышсивуя › что онЬ 
дБлаешЬ ; намЪ не надлежиш?Ъ разсу- 
ждать о дБлахЪ ГосударскихЬ , а 
кто м5шаться будешЪ вЪ дЪлА до не- 
го некасаюнияся ‚ тот подверженЪ 
будешЪ шакому же нещасийю , какЪЬ 
и обезьяна, ‹ 


бАСНЯ Х, 
О столарБ и обезьянв. 


Обезьяна увидБла столяра ‚ кошо- 
рой кололЪ бревно двума большими 
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клиньями ‚, вкладывая одинр за ару- 


тимЪ вЪ разБлину ‚ чшобФ шмЬ 
‘удобнБе расколоть бревно. Как спю- 
лярЬ оставил свое дБло ‚ а. обезьяна 
УвидБла ‚ что никого нБШФ , шо она 
пришедЪ › вынула одинЬ клинЪ , 
кошорой быль вр разсфлинВ , не вло- 
живЬ другаго ‚ чего ради 06Ъ части 
бревна сплошились ‚, и зашемили двБ 
ноги ‘у обезьяны ‚ которую столярь 
возвратившись убил до смерти. 

61я басня учишЪ набф, что мы не 
&олжны мВшаться вф постороння дБлА. 
Дамна отеБтстшвовалЪ на шо ‚ чшо 
при ЦарВ не должно быть безЪ вся- 
каго дЬла $ надобно старашься какимЪ 
иибуль образомЬ себя оказать ; „разв 
шы не знаешь басни о авухЬ шова- 
рищахЪ ‚ изЪ которых одинф шру- 
йами своими голучилЪЬ ксрону ‚, а 
другой будучи ›БнивЪ пришель вЪ 
крайнюю нужду ? 

бАСНЯ ЖЕ 


О двзухЬ пушешественникахр и 
О льзЬ здБланномЬ изЬ бВлаго 
камня. 

были нркогда два друга ‚, кошо- 
рые шьердое приняли намфренте 
вб чо 
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что бы никогда не разлучатпься. Они 
спранствовали вмсиБ , и нашли у 
подошвы иркошорой гор преизрядной 
ручей. МЪсшо имЪ показалось ве‘ ьма 
прИялнымЪ для отдохновенйя ‚ и Фв- 
ши начали сни. разсуждать о всемЪ , 
что было изрялнало вЪ шЬхЬ мФстахЪ. 
По случаю взглянули’ они на оФлой 
камень ‚ и усмотрВли на ьемЪ` пись- 
мо на Рир комЪ языкЪ . копюорое 
заключало вр ‹ебБ слБлующее : 
‚, Путешественники! мы для васЪ 
„› изготовили великолФпной пирЬ , од- 
››нако надлежитф вамЪ ошважипться 
‚› переплыть черезЬ оной ручей ‚ и пе- 
„› рейши на другую сторону ‚ тдЪ най- 
‚› дете вы льва заЪланнаго изЪ бВлаго 
„› Камня ‚ коего вы возмите на свои 
„ плеча, иоднимЪ бгомЪ безЬ отды- 
„ху взнеситие на гору не опасаясь ни 
„‚лютыхЪ звБрей ‚ которые вамЪф по- 
›› падушся, ни тшернй , кои вабЪ ко- 
‚› лОтПЬ будутЪ ‚ ибо какЪ скоро вы 
„› прилете на верьхЪ горы , то по у- 
„› чише совершенное 6 латополучте,,. Кто 
не ходишЬ ‚, шошЬ кЪ спокойному 
мЬсшу не приходит ; и кшо не 
шрулится ‚ шошЪ желаемаго никогда 
не получаешь. ГанемЪ , шакЪ звали 
Одного 
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Фдного изЪ оныхЪ пряшелей , сказалЬ 
&ругому ‚ ксошорой назывался Сале- 
момЪ : брашецЪ! вошЪ средство кЪ окон-= 
чанню нашихр странсшвй и нашихЬ 
тпрудовЬ. Озодримся, и посмошримЪ › 
чшо содержипия вЪ сей волшебной 
трамст В › Спрагедлива ли о'а ‚ или 
ложна. СалемЪ сииБшстшвовалЪ: лю- 
безной друтЪ ! неразумнаго челоьБка 
ЗнакЪ вБришь проспому письму , и 
по4Ь видом великой ‘прибыли вда- 
ваться вЪ очевидную опасность. ДругЪ 
мой ! товорилЪ ему ГанемЬ ‚› кошо- 
рыя хошя мало имрюшЪ болросши , 
презираютЪ 6Ъдстые для. собственна- 
го своего благопслуч!я ; не можно со- 
бирашь розЪЬ ‚ чтобф шерями не 
Уколоться. Но надобно , ошфтетво- 
валЪ СалемЪ , дБлаА начинать шакимЬ 
образомф ‚ чшо когда начало изьфст- 
но, шо и конень шакже бы былЬ 
извБсшенф $ а не бросаться вЪ сей 
ручей › кошорой кажешся безлною , 
и изЬ которато трудно будетЪ выш- 
ши. разумной’ челов5кЪ не подви- 
таешЪ ногй своей ‚ пока другой не уш- 
вердишЪ. МожешЪ бышь ‹е письмо 
Написано для Забавы 5$ да пусть оно 
будешЪ справедливо, и Мы @е малое 

67 озерко 
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озерко переплывешь $ можеш быть 
левь сшоль шяжелЪ ‚, чшо пы не 
снесешь на верьхЪ горы однимЪ -6Ъ- 
том безЪ отдыху. Но положимЪ , 
что ве се здБлать удобно будешЪ , 
и шы СЪ своей спюроны все исполнишь, 
однако шы конца еше не вБлдаешь, 
Что до меня касаепся , я не хочу 
учаспия имБть В опасносшяхЬ се- 
го предпряпия ‚ и стараться бу- 
ду и шебя еще отЪ того отвратить. 
Людск!я рЬчи › ошиБиствовалЪ Га- 
немЪ ‚ не перемБнятЪ моего намфре- 
ня; и ежели шы не хочешь мнБ 
слБловать ‚ шо по крайней мЪрЬ , 
друтЬ мой, возЪимй удовольстве на 
меня посмошрЬть. СалемЪ видя, что 
онр швердо споитщшЪ вЪ семЪ намБре- 
ши, закричалЬ: Любезмой другЬ ! ты 
мн не поББришь › что я не имфю 
терпфния быть свидБшелемЪ швоей 
погибели ‚, и тошча(Ф далФе пошелЪ 
вЪ пушь свой. Между пЬмЬ ГанемЪ , 
прибывЪ кр ручью поплылЪ , принявЪ 
пвердое намБреше или погибнуть, 
или найши богатое сокрозище, Он 
яБиствительно усмошоБлЬ ‚ что то 
была бездна ‚, однако не теряя бодро- 
сши приплылЬ кЪ другому берету. О Ъ 

нБсколько 


Аи 
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НБсколько отдохнулЪ ‚ а пошбмЪ при- 
ближившись ко льву зАБланному изЬ 
бЪлаго камня ‚› насилу его поднялЬ 5 
И однимЪ 6ЪгомЪ б6езЪ отдыху взнесЪ 
на тбру. Ошшуда  увидБлЪЬ онЪ 
преизрядной городЪ ‚ котпорой имрлЬ 
весьма хорошее положен! ; но какЪ 
онЪ на оной смошрЬлЬ , шо каменной 
левЬ испустилЪ изЪ себя шакой ужа- 
вной резЬ ‚ что ошЪ онато, пошря- 
слись горы и в окресшныя мЬсша. 
Едва шолько услышали ревЪ город- 
ске жишели ‚, всБ собрались на то 
мБсшо ‚ гдБ находился ГанемЪ ‚ ко- 
торой видя ихр ‚ не мало удивился. 
Они приближились КЪ нему ‚ и знаш- 
нЪиние изЪ нихЪ приступили кЪ Га- 
нему ср великимЪ почтенемЪ ; и пре- 
вознесши его многими похвалами ,› 
посадили его на богашюо убранную ло- 
шадь, и напослФлокф повели вЪ гс- 
родЪ , гдБ омыли его розовою водою, 
надБли на него Царскую одежду ‚ и 
обЪявили ЦаремЬ шой землй. Онь 
спросилЪ ихЪ о причинБ сего избрания, 
на чшо ему оттвБлиствовано › чо 
волхвы шой .землй сочинили волшеб- 
ную грамопту надЬ ручьемЪ ‚ чрезЪ 
которой он переплылЪ ‚ м казЪ 


львсмр , 
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львомЪ , коего взнесФ онЪ на тбру у 
шакф что когда Царь ихЬ умрешЪ , 
и «шо нибудь ошважитшся вдаться вр 
обЪявленныя опасности ‚ шо левЪ | 
испуститЪ резЪ ‚ по которому жи- 
шели должны вышти его всш,Фшить 
и возвести на п естолЪ. Давно уже , 
тозорлли они, продолжаешся ‹1е обык- 
новен!е ; и поелику нынбБ жребй паль — 
на Ва'ие Величество, шо парсшвуйте | 
мар нами. ГанемЪ тогла весьма | 
радовал я, чтпо его. труды ситоль из- | 
ря-но награждены. . | 
| 
| 
| 


яж 
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Я разсказаль тебЪ спо басню у 

что бы шебЪ показать ‚ что безЬ 

| трула не можно чувствовашь радо- 

| сши $ чего ради я по шЬхЪ порь ине | | 

И успокоюсь ‚ пока не здБлаюъ при | 

| дворБ знатнымЪь МинистромЪ. Ка- | 

| лиль спросила его ‚ какимЪ образомЪ = 

И намфренЪ онЪ се произвесть вЪ дБй- 

И стро? Лев, ошвбисшвовалЪ ей Дам- 

| на ‚ кажешя обфятЪф  страхомЪ у 

| а я намрБренф избавишь его отЪФ сего 

безпокойстшта. КакЪ , сказала Калиль › 

можешь шы Царю подавать совБты , 

не бывавЪь еще никогда между Прин- 

цами? Разумиые люди, отвфшсшво- 

валЪ Дамна ‚ довольно имрюшЪ ис- 
кусства 
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кусства кЪ произведению вЪ дФЙсшво 
своихЪ намфренй. Н$когда художникЪ, 
которой храброспию своею здБлался 
ЦаремЪ ‚ получилЬ письмо ошЪ погра- 
ничнаго Государя ‚ которой его спра- 
щивалЬ: Ты ‚, у коего прежде , кро- 
мЪ долоша да шопора вЪ рукахЪ ничего 
не было ‚ можешь ли мБшатьсл вЪ прав- 
лене государсшва? На что плошникЪ 
ему ошвфистшвовалЪ ‚ пошЪ ‚ кю мнБ 
далЪ разумЪ владбшь пилою ‚ поютр 
же дасшЪ мнБ и разсуждеше › какЪ 
управлять армею, Государи ‚ ска- 
зала Калиль ‚ не всегда жалующЪ 
пфхЪ ‚ которые имфютЪ разумЪ и 
достоинство ‚ но только прежнихЬ 
своихЪ придворныхЪ , или шбхЬ, кои 
оказывали либо оказывающф важных 
Услуги государству $ а шы вЪ цар* 
скомЪ домЪ служишель новой › лаеще и 
безполезной ‚ то какимЪр образомЪ ты 
оное вЪ дБисшво произвесть. можешь # 
Я надБюсь ‚ сшвриствовалЪ Дамна ь 
получить большее досшоинсшво ‚ не> 
жели какое нынБ имРю, и ясовершен-= 
но увфренф , чшо кто желает войти 
ВЪ кабинешф ‚ шотЪф долженЪ наблю- 
&ать слБлуюция пять вещей: никогда 
Не сердишься $; не имфбшь гордости ; 
не 
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не быть скупу ;} быть ошкровенну 5 
и не удивляться перемфнамЪ щаспия. 
ПоложимЪ ‚ сказала Калиль ‚ что 
шы будешь любимец у Царя, то 
какфя добродБшели наблюдать шы бу- 
дешь кЪ’ снисканю себЪ ето ми- 
лоси * Я буду’ служить , оттЕБит- 
ствовалЪ’ Дамна ‚, весьма вБрно ‚› бу= 
&у совершенно’ повиноватвся › В 

царск1я дБисшыя  всегаг почитать 
буду За добрыя его намвБреня $ буду 
его побуждать заАБлашь 49бро ‚, кое 
ужё онЪ` начал, представляя пользу» 
которую’ изЬшого получить можешь, 
а ошЪ: всего, того’ ошвращашь буду › 
что прелосулительно, какЪему , шакЪ 
и его. государству. Я вижу , сказа- 
ла Калиль , что ты твердо. намфренЪ 
произвеств: свое предпртяпие ; но бе- 
регись’,› ‘царская служба преисполнена 
опасностей. Разумные . говоряшФ › 
что три рода людей не имБюшЪ раз- 


суждения: ШБ ‚ кои желаюшЪ полу- 


чишь досшоинсшва при царскомЪ &0> 


мБ у которые принимаюшф ядЪ , 


ятобЬ видфшь силу и превосходство 
лФкарства ; напослБдокЪ пб, кои 
тайносши повфряютф женамЪ своимЪ, 
Царь подобен высокой горб ‚ на ко- 

торой. 
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торой находятся ‘ямы (Ф дратоцФины- 
ми каменьями и хищные зЕФри; тшруд- 
но на оную взойши ‚, а еще шрудняе 
жить. равнымЪ образомЪ Царь подо- 
бень пространному морю ‚ на кото- 
ром плавашели или щаспие получа- 
юш ‚ или погибаюшф. Я и самЪ 
ББлаю ‚ сказал СЪ своей стороны 
Дамна ‚ чшо Цари подобны ог- 
ню , при котором все опаляешся $ 
но кшо’ боится нещаспия ‚ шош ни 
кЪ чему не способенф. ПослБ сего 
Разтовору Дамна пошелЪ кЪ Царю ‚ и 
УчинилЬ ему весьма ниской ток ло\Ъ. 
ЛевзЪ спросилЪ , кто онф шаковЬ ? на 
что онф ему отвБистшвовалЪ , что 
ошецЪ его долго служилЬ Ето Величе- 
сшву. Царь сказалЪ, я помню ‚ а пошомЪ 
спросилЪ его ‚ да гаБжЬ шы нынВ 2. 
Я вЪ домБ Вашего Величества засту- 
пилЪ должность опща моего ‚ отёБт- 
ствовалр Дамна, и по че время не 
мог приняшь дерзновеше явиться 
предЪ лицемЪ Вашего Величесшва , 
чЧпюбЪ предсшавить мой услуги. Я 
надБюсь ‚ чшо вы оныя милосшиво 
принять удостоише ‚, не смошря на 
то ‚ что я бФдмая шварь : изсохшее 


4ерево столь же иногда полезно ‚, какЪ 
и 
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и розовые кустья и плодоносныя де- | ы 
ревья. Льву пряшно было краснорБ- | ‚. 
че Дамны ‚ и смошря на вс(Бхр сво- ый 
ихЬ придворныхЪ -сказалЪЬ имЪ : ра- к 
зумЪ подобен огню ‚ которой ви- д 
ден бываешф ‚ хошя и покроется й 
пепломЪ. Дамна столь много радо- Е 
вался ‚ ЧШо Царю  ошдалЬо по> м 
клонЪ ‚, которой онЪ заблаго приняЛЪ , и: 
и избравь время попросилЪ у него хе 
тайной аумэнШи. Царь его допу- 6 
Й сшилЪ ‚ и какЪ они осшались только у 
двое ‚ Шо Дамна началЪ товорить : ь 
| ВсемилосшивЬйшЕй Государь ! всени- ы 
| жайше прошу Ваше Величество, обЪя-= р 


о ВишШЬ мнБ о причинБ Вашего уедине- | 
| ‚“ мяу < н5Фкошораго времени вы не 
м ” \ бтсль веселы как обыкновенно б6ы- 
| _— вали. ЛевЬ <Ъ начала хошБлЪ скрыть 
свой сшрахр › но услышавЬ рев Ко- 
порбеевь вЪ шакое пришел замфша- 
тельство, что принужденЪ былЪ ска- 
зать ДамнБ, что оной рев причиною | 
его беспокойсшва. Я представляю себЪ, 
товорилЪ Царь, хто шло сего живопт- 
наго , которое такимЪ образомЪ ‘ре- 
вешь , должно быть пропорщональна 
его голосу $ а Че положи"Ъ , будешЪ 
безумно осташься жишь на сихЬ 
. мБсптахЪ, 
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мБешахЪ. Только` ше беспокоишЪ васф, 
спросилЪ Дамна? Ничто больше, отёБт- 
Ствовалф ЛеёЪ. Для сего Вашему Рели- 
чесшву , сказалЪ Дамна ‚, не должно 
Оставлять стоего жилища. Парь не 
&олженЪ бояшься одного птолько пу- 
Сптаго ‘голесу ‚ да долженф напротивЬ 
шото  ободряться. У которых и 
толеты голосы , ‘и кои очень вели- 
ки ‚› шБ не весьма сильны. Журавль 
не смотря на ето величину гораздо 
безсильнфе нежели малой соколЪ у и 
кто измБряешЪ величиною ‚ шошЪ 
можешЪ обмануться по примФру ли- 
сицы. Какой лисицы , перервалЪ его 
р6чь Ле? 


бАСНЯ ХИ. 


О ‘лисинВ и курицБ. 


Ввемилостиврйний Государь! про= 
#олжалЪ Дамна, вЪ нБкоемЪ лЪсу 
была лисица ‚ которая вездБ искала 
себЪ пищи. Она увидБла у дерева 
КУрицу ‚ которая землю рыла $ на 
томЪ деревБ ви(ФфлЪ бубен ‚ и все- 
Тда гремелЪ , какЪф скоро только 
&Бшьви вБшромф поколебаемы были. 

Лисица 
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Лисица какЪ хошФла схватить кури" 
цу ‚ то услышала звукЪ ошЪ 6уб- 
на: О! о! сказала она на него 
смотря ‚ это шБло должно имБбщь 
много мяса по своей величин, и 
лучше нежели курица. Выгогоря че 
влезла на дерево ‚ а курица уш- 
ла. Лисица всЬми силами сшара- 
лась разорвать бубен, и раздер- 
нузЪ его чрезвычайно удивилась ‚ ко- 
гда вр немЪ ничего не нашла кромБ 
простой кожи. ‘Тогда воздыхая ска- 
зала : бЪдная я ‚ потеряла малой ку- 
сокЪ ‚ польстясь на большой. 

Сей примБрЬ разсказалЬ я Вашему 
Величесшву для того ‚ чшо`бы вы 
не ужасались шолстаго толосу ‚ ко- 
порой вы слышише ; ий ежели вы 
прикажете , то я пойду провбдаю , 
чшо это шакое. ЛевЬ на шо согла- 
сился $ но когда Дамна ужё ошпра- 
вился › ию онЪ раскаялся ‚ чшо ето 
послал, Не надлежишр никогда ‚ го- 
ворилЪ онф-самР вр себЪ , Царю шай- 
ноапи свои повбряшь людямЪ десяши 
роловЪ. 1) 7ЪмЬ , коимЪ обида ока- 
зана неправедно $ 2) шБымЪ , кои при 
дворБ потеряли свое имбне › - Либо 
лишились чести; 3) кои лишены 

‚ своихЬ 
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«воихр досшоинсшвЬ , и которые не. 
имфюшЪ надежды оныя возврашно по- 
лучить; 4) кошорые желаютЪ толь- 
ко беспокойствЬь и замбшашельствЪ $ 
5) У коихЬ родственники или прия- 
тели ‘находятся вр чинах ‚, изЬ ко- 
торыхЬ они выключены ; 6) кошо- 
рые за преступлеме строже наказа- 
ны , нежели друге ‚, кои впадали вЪ 
такое же преступлеше ; 7) которые 
изрядно служили ‚, но получили ху- 
40е натраждене ;$ 8) непрятелямЪ 
примирившимся по неволБ ; 0) ко- 
тпорые думаюшЪ , чшо царская поги- 
бель булстЪ имЪ полезна $ то) напоч 
слБдокЪ пм , кошерые почитающЪ 
себя меньше обязанными своему госу- 
варю › нежели своему непряшелю. 
И такЪ я поспупилФ неразумно, что 
амнЪ отшкрылЪ причину моего беспо- 
койсшва. Между шБмЪ ‚ какЪ Царь ша- 
кимЪ образомЪ размышлял , прибылЬ 
Дамна и увРломилЪ его, чшо шо жи- 
вотпное ‚ которое ему спюлько безпо- 
койства причиняло не иное какое ,› 
какЬ простой быкЪ ‚ которой про- 


_ туливается на лугу › и только ФсшЪ 


йа спиш. Ежели Ваше Реличество 
Заблаго разсудише ‚ сказалЬ при- 
шомЬ 
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том Дамна, то я здБлаю ‚ чшо онЪ 
будешЪ =Ъ числБ вашихЪ служишелей. 
ЛезЬ чрезвычайно обрадовался слыша 
си р6чи, и дал знакЬ Дамив , 
чтобЪ он привелЪ кЬ нему сего бы- 
ка. Дамна пошелЪ кЪ. Копюрбею ‚, и 
спросилЪ его, ошкуда онЪ ‚ и каким 
случаемЪ попалЪ на шф мфсша. Ко- 
шорбе удовольствовалЪ любопытство 
Дамны ‚ которой ему сказалЪ: заЪсь 
есть левЪ Царь всБхЪ живошныхЪ сей 
страны $ он приказал мнБ шебя 
привесть вЬ свой дворецф. Ежели шы 
хочешь за мною слБдовашь, шо я 
шебЪ порукою`, что шы будешь при- 
няшф вЪ число его служителей ‚ и 
он шебя примешЪ подЪ своё покро- 
вишельсшво $ но ежели шы ошречешь- 
ся пойши кф нему со мною, шо 
знай ‚ что шебЪ не долго будешЪ 
жишь. Как скоро быкЪ услышалЪ 
имя льва ‚ ЗадрожалЪ ош страху , 
и отвбисшвовалЪ Дамнь: Естьли шы 
меня уришь ‚ чшо со мною ника- 
кого нещаспия ме нослЪлуешЪ ‚ по я 
СЪ тобою пойду. Дамна дал ему 
ВР шомЪ кляшву , и Кошорбе пола- 
гаясь на оную пошелЬ ко льву. Дам- 
на побржалЬ увЬдомишь льва о при- 

ход 
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ходВ Которбел ‚ которой немедлФино 
и прибылЪ. Онр Льву чрезвычайно 
низко поклонился › и ЛевЪЬ принял 
его очень благосклонно , и спросил, 
каким образом вошелЪь он вЬ 
его зёмли ? быкр разсказалЪ ему свое 
ПОхожлене , послЪ чего МевЬ сказалЬ 
ему: останься здЪБсь , и живи спо- 
койно ‚ потому Что я в. якому поз+ 
воляю вр покоБ жишь на моихЬ зем- 
ляхь быкЪ, поблаголаривЬ его 32.ми- 
лостивое прёяние , сбфщалЬ ему слу- 
жишь с0 всякою вБрноспйю , что онЪ 
и дБисшвительно шакЪ изрядно испол= 
нилЬ ‚, Чшо со дня на день Царю 
пр!ятнве сптанови лся. НапослВдокЪ 
Кошорбе вЬ такую пришелЬ у Льва 
‘милось ‚ Что получилЬ  повБрен- 
ность ош Его Величества ‚› и учи- 
мился ближайшимЬ его любимномЬ. 
Дамна увидя ‚ чшо Которбе 
вр большей силБ при дворБ , не- 
жели он, и что ему шолько од- 
ному повБряющся шайности  Цар- 
скя , возримБлЬ столь великую рев- 
пость ‚ чшо лишился покою , и 
едва не пошерялЪ своей жизни. ОнЬ 
пошелЬ приносить жалобу свою Ка- 
лилБ. Дорогав моя пыятельница , 
| гово 
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говорил он ей ‚ я шщешные прини- 
малЪ шруды ‚, чшобЪ пришти вЪ ми- 
лость у Царя $ я ему привелЬ шо 
живошное ‚› которое ему столько бе- 
спокойства причиняло , И Ээтошр 
нынБ быкЬ по же причиняетЪ. ми. 
Калиль ему ошвфшсшвовала ‚ ты не 
должен жаловаться ‘о шомЪ › что 
зАБлалЬ ; или жалуйся шы самЪ, на 
себя ;5 СЪ шобою шо же зАВлалось : 
чшо н5Ькогда (Ъ монахомЪ. 


сн АПЬ 


О монах вышедшемь изЬ своего 
монастыря. 


НБкоторой Царь подарилЪ монаху 
пребогашое плашье. РорЬ ‚ которо- 
му о томр дано было знашь ‚, кЪ по- 
хищеню онаго употшребилЪ. весьма 
забавную хитшросшь. ОнЬ пошелЪ кЪ 
монаху вЬ монастырь, подЪ шмЪ ви- 
домЪ ‚, аки бы намБренЪ был осшап- 
ки своей жизни препроводить у него 
зо услужени. Монах пришел вр 
восхищене , видя у себя новаго това- 
рища ‚ которой показывалЪ столь 6о0- 
хоугодное намБреше , и принллЬ его 

сЬ 
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СЪ охошою ; но ворЪ при перьвомЪ 
случаБ вынулЬ плашье и унесЪ. Мо- 
нах не видя больше ни своего плашья 
ни новаго шоварища ‚, пришелЪ вЪ со- 
мн5Ьне › и вышелЪ изЪ своего мона- 
Стыря ‚ пошелЪ вЪ городб искать по- 
хитишеля. ‘На дорогБ увидБлЪ онЪ 
&вухЬ барановЬ ‚ кошорые весьма же- 
стоко бились ‚ и шакЪ друг друга 
Рогами ударяли ‚ что изЪ нихЬ кровь 
РУчьемЪ лилась. Лисица бывшая сви- 
4БшелемЪ ихЪ бишвы , оную кровь 
лизала $ но вр шо самое время ‚, ба- 
ран шакЪ ее сильно ударилЪ , что она 
пала на землю’ мершвая, МонахЬ 
осшановясь долго смошрБлЪ на се по- 
Зорище $ а по прибыпии кЪ городу 
нашел ворбша заперты, ВЪФкоторая 
женщина вЪ предм5спии смотря изЪ 
окна его увидла , и думая ‚ что 
ОН ищешр наслБгу ‚ кликнула его , 
и представила ему домр свой. Мо- 
нахЪ принялЪ (Че СЪ немалою радо- 
Спию , вошел вр домЬ , и укрыв-= 
шись вр уголЪ чишалф свои. обыкно- 
зенныя молишвы. Помлнушая жен- 
Щина была нечесшнаго жиштья $ она 
разговаривала со многими приголими 
&Ввушками › которыхЬ благосклон- 

а носшШь 
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ность сообщала она другимЪ людямЪ, 
Между ими находилась одна , КЮ 
любилЬ нБкоторой молодой дво, ЯнИНЪ, 
столь ревнивой ‚ что не мстр сносишь 
соперника › что другимЪ › кои столь 
же плБненны были какЪои онЪ , весь- 
Ма. не иравилось ‚, и с1е было причи- 
ною ‚ чшо они предлагали шой АВ- 
вушкБ избавиться ошЬ онаго молода- 
хо дворянина. Поелику она больше 
его боялась ‚ нежели любила, то она 
приняла предложене ‚ напоила допья- 
на ревнивца ‚ и в самую шу ночь , 
как онЬ спалЪ , влунула ему ялу 
ВЪ носЬ ‚ которой ‚, какЬ начало ще- 
кошитть , пою онр чихнулЬ, но так, 
что весь ядЪ вычихнулЪ вЬ рошЪ сво- 
ей любовницы , которая оной прогло- 
шила ‚ и тшошчась умерла. Видя сме 
бБлной монахр чрезвычайно удивилсяу 
и с!я ночь была ему крайне беспокойна. 
НапослБлдокЪ по утру спасся онф изЬ 
сего’ опаснаго мБсша , и пошел вЪ 
домЪ кЪ сапожнику , которой принялЪ 
его СЪ распростертымн руками, и 
немогши ошложишь ; чшобЪ не итши 
ма пирЬ ‚ приказалЪ своимф ‘людямЪ 
его изрядно угощать. У сапожниковой 


жены былЬ любовникь ‚ человБкЬ. 


изряд- 


| 


| `` 98-й = 2 а 
. м. О ь 


У рр 


3 
А 


бАСНИ, уч 


изрядной и. добраго нраву. ОнЪ видфл= 
ся (Ъ нею посредствомф пырюльнико- 
вой жены , которая была столь хи- 
тира ‚ что. могла и огонь согласить 
(Ъ водою ;$ и столь ласкательна и 
лЛукава ‚ чшо могла бы доказать у 
чшо есть камень вощаной. КакЪ са- 
пожница увидБла ‚ чшо мужЬ ея со 
вора ушолЬ ‚ то она упошребила 
помянутую побредсшвенницу , чп1о6Ъ 
УзБломить любовника об ошлучкВ 
мужа, и чшобЪ ему сказать ‚ что 
теперь имфешЪ изрядной случай весе 
литься безф. всякой опасности. Лю- 
бовникЪ не преминулЪ явиться у во- 
рбшф ‚ но вЬ шо самое время ‚ какь 
онЪ стучался ‚ пришелЪ сапожникЪ у 
и видя человька ‚, на коего онЪ давно 
Ужё имЪлЬ подозрБые ‚ вошелЪ ни- 
чего не говоря ‚ начал бишь свою 
жену ‚ а послЬ привязавЪ ее кЪ стол- 
бу ‚ самЪ легЪ спать. ВЪ шо время у 
какЬ онр спалЪ ‚ цырюльмикова же- 
на, не зная ничего, что происходило, 
вошла вЪ домЪф, и сказала сапожницВ: 
Что шы сестшрица ‚, молодаго дБшину 
Заставила шакЪ долго сшоять у во- 
ротЪ ? Поди повидайся СЪ нимЪ. Са- 
Пожница ошвбисииювала ей очень ти-. 

ры. хо › 
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хо, я думаю ‚ что дфаволЪ воротилЪ 
моего мужа вЪ шакомЪф ужасномЪ 6$- 
шенсшвЬ ‚ чшо не. довольно того , 
что меня прибилЪ › но и привязалЪ 
еще кЪ этому столбу $ ежели шы 
хочешф оказать миБ милость ‚ шо 
отвяжи меня ‚, да сама привяжись , 
пока я схожу ‚и попрошу прощенйя у 
вБрнаго друга ‚ чшо он шакЪ долго 
дожидался ; а япришедши опять привя- 
жусь. Цырюльникова жена сжалившись 
безЪ всякато затруднен!я далась при- 
вязатшься вмфсто сапожницы ‚ которая 
пошла исполнишь свое обфщане лю- 
бовнику. 

Монахф слышавь всБ Си разго- 
воры › не обвинялЬ больше сапожни- 
ка БР жестокости ‚ и видБлЪ ‚ чио 
он имрлЪ причину бить жену свою , 
а прежде прибыпия цырюльниковой 
жены думалЪ со вебмЬ противное. Ме- 
жду тшФмЪ сапожникЪ проснулся, и 
кликнулЪЬ свою жену. Цырюльникова 
жена опасаясь, чтобЪ ее по голосу не 
призналЪ ‚, ничего на шо не ошвБи- 
сшвовала , Что‘ привело его вЪ такое 
сердце ‚ чшо он схвашилЪ ножЪ , 
и отрЬзалЪ носЪ у своей жены ‚, какЪ 
онф обЪ ней думал ; держа его вЪ 
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рукБ своей , сказалЪ инасмБшнымЪ 
ОбразомЪ : ВотЪ пошли подарокЪ сво- 
@му любовнику. бЁлдная цырюльница не 
смБла и вззохнуть ошр сшраху ‚и 


‘Сказала сама вь себБ : ВошЪ какое 


худое приключен! со мною послФдова- 
ло; между шБмЪ какЪ сапожница за- 
бавляешся вр обрянияхЪ своего любов- 
ника, я шерплю здБсь вмБсшо ея му- 
чеше , копорое она заслужила. Са- 
пожница возвратясь чрезвычайно уди- 
вилась, увидЬзЬ вЬрную свою пряштель- 
ницу безЪ носу $ просила у нее про- 
щения , и отвБзаЬ ее сама привяза- 
лась, а цырюльникова жена пошла 40- 
мой держа носЪ свой в рук. ВЪсколько 
часов спусшя , когда сапожница по- 
#умала ‚ что мужЬ ея можешЬ слы- 
шШашь, подняла руки на небо, говоря : 
боже всемогущий ‚ которому веБхЬ 
тайны извбсшны! шы вБдаешЪ , что 
мужЬ мой напрасно  поступилЬ’ со 
мною безчелов6чнымЬ (образомЪ. По- 
кажи ему › чшо я честная жена $; 
ошвраши ошЪ меня Сю нелФпосшь , и 
возвраши мнБ носЪ по прежнему. Слы- 
ша се сапожникЪ закричалЪ”, сквер= 
ная ! как шы молишвы  смфешЪ 
ириносишь ‚ развБ шы не знаешЪ › 

Га чщо 
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что молитвы ‚, ксторыя происходят 
ошФ скверныхЬ усшЪ ‚ не доходяшЪ 
20 престола божя? молитшвамЪ дол- 
жно происходить ошЪ устр несквер- 
ныхЬ и чисшаго сердца, чтобЪ были 
приняты. ТиранЪ ! закричала вдрутЬ 
жена ето ‚ вапань , и удивляйся 
величеству божно и чрезмфрной его 
блатости ; бог видя меня невинну вЪ 
преспгуплен1и `, БЪ копк ромЪ шы меня 
обличаешф ‚ хочешф псказашь мою 
непорочность возврашиёФ мнБ носЪ у 
чтоб я У народа. не прослыла без- 
чесшною женою. СапожникЪ ‚ не могши 
повБрить сему чуду ‚ всшалЬ , за- 
свЕБтилф свБчу ‚ пошелЪ смотрЬть 
свою жену ‚, и не видя на ея ЛИЦВ 
нималаго признаку беззелогБчнаго дЪй- 
сшия , которое он по мнЬн!ю  сво- 
ему зАБлалЪ ‚ сшалЪ признаватнься , 
чшо он погрфшилф , имрБВЪ подозрВ- 
не на жену стою $; просилЪ у нее 
прощевнтя , и всБми силами старался 
ее умолищь ‚ чшобЪ она забыла учи- 
ненное имЪ безчело че. 

НапрошивЬ того цырюльникова же- 


- на ‚ которая пришла домой изрядно 
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ошподчивана ‚. какф всякому легко 
разсудить можно › легла на пссше- 
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лю подлБ своего мужа весьма шихо , 
которой проснувшись велЬлЪ подать 
свою готовальню СФ бритвами, чтобЪ 
пойши брить нфкоего человБка ‚ ко- 
порой его звал. Жена очень долго 
и кала; и какФ она примБтила, что 
онЪ сердится ‚ шо подала ему одну 
только бритву. ЦырюльникЪ как 
скоро только взялЪ ее вЪ руки , бро- 
силЪ ‹Ъ серлцовЪ вЪ жену свою край- 
нимЬ образомф ее ругая. “Тогда еще 
не разсвЪло ‚ чшо споспфшестшвовало 
намфреню цырюльниковой жены. Она 
потчаср начала кричашь и пала на 
землю. ВБ соБди з6Бжались на сей 
крикЬ, и видя ее всю вЪ крови и 
безЪ носу , всякой началЪ цирюлвни- 
ка ругашь за безчеловЬче , кошорой 
не (Бдая что начашь ‚, вЪ крайнее 
пришелЬ изумлеше. Он не зналЬ 
отшпираться ли или признаваться ВЫ 
семЪ дЬйшми. Между шЪыЪф, по- 


`Утру повели цырюльника кЪ суд5Б, 


МонахЪ ‚, о кошоромф мы товорили » 
имя дрло вЪ шомЪф меш , прилу- 
чился пушже , и слышалЬ суд то- 
му дБлу. По обвинеши и по выслу- 
шани  свидфшелей судья спросилЪ 
Чырюльника, для чего он столь б6ез- 

г$ человЬчно 
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человбчно поступилЪ <Ъ женою сво- 
ею? ЦырюльникЪ не зналЪЬ чшо на то 
ошвБиствовать $ чего ради судья не 
разспрашивая больше осудил его 
на смершь. Но `монахЬ  шошча(Ъ 
закричалЬ ‚, ошложише стой приго- 
вор, и выслушайше сС!ю загадку: 
‚›Не ворЬ укралЪ у меня кафтань , 
››не баранф убил лисицу ‚ не моло- 
‚› дой дворянинЬ ошравилр ядомЪ без- 
›› законную жену ; шакже и не сапо- 
››жникЪ ошрьзалЪ нобФ у цырюльни- 
„› КОРОЙ жены, но сами ‘мы привлекли 
э› на себя сти нещаспия ‚ео Тогда судья , 
оставя цырюльника ‚ приступилр кЪ 
монаху , и просилЬ его о исшолкова- 
ни сей загадки. МонахЪ разсказалЪ 
все › чшо видБлЛЬ, и сказалЪ: ежели 
бы я ошЪ чесшолюбя не взялЪ онаго 
кафтшана , шо бы ворЪ его не укралЪ ; 
когда бы лисица не бросилась между 
баранами ошЪ ненасышностши ‚ по бы 
не была убиша ; естшльли бы безпуш- 
ная женщина не имЪфла намфрения ош- 
равить ядом молодаго дворянина , 
то бы сама не умерла; когда бы цы- 
рюльникова жена небыла посредсшвен- 
ницею у сапожницы › шо бы у ней 
иосЬ не былЬ ошрБзанф : ТакЪ чшо 
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всякой, кшо дБлаешЪФ худо, добра на- 
аБется не долженЪ. Я упошребила 
сей прим ‚ чшобф шебЪ показать › 
что самф шы причиною своего безпо- 
койсшва. Это правда ‚ сказалЪ Дам- 
на ‚ чшо я шому причиною $ но |я 
тпебя прошу показать мнБ какое ни- 
будь средсшво. Я СЪ начала ужё ше- 
6$ обЪявила ‚ сказала Калиль , чшо 
я вр швои предпрляпия мФшашься не 
хочу, да и нынБ не пекусь о шво- 
ихЬ безпокойсшвахЪ. ОдинЬ думай о 
своихЪ дБлахЪь ито мБрахр ‚ кошорыя 
тебЪ приняшь должно. ‘Такф я всБ 
свои силы намфренф  упошребишь 
ошиБбтствовалф Дамна ‚ чшобЪ погуч 
бить быка ;у и вЬ семЪ я не хуже 
успБха надВюсь ‚ какЪ оной воробей , 
которой ошмстилЪ ястребу. Жалиль 
просила его расказать Сю басню , 
что он учинилЪ слБдующимЪ обра» 
зомЬ : 


зд Зы. № та 


О воробьБ и ястребБ. 

Два, воробъя свили себЪ гнБздо на 
деревЬ ‚ гдБ они и потребное для 4$- 
тей своихр заготовили $ но ясптребЪ у 
У кошораго гн5здо было на верьху го- 
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ры ‚ У подошвы которой стояло по& 
мянушое дерево , СЪлЬ у низЪ 4В- 
шей ‚, что ве,ьма о печально было 
ошшу их и машери $ однако одинЬ 
разЪ вскормили ‘они дЬтей своихЪ до 
того, чшо со вФыЪ ужё оперились, и 
лешВшь почти могли. ОшецЪь и машь 
своимЪ порхашемЪ изрявляли свою ра- 
дость у но вдрутЬ впали сони вр пре- 
великую печаль ‚ которая происхо- 
дила ошф страха › чтобЪ ясшребЪ не 
побилЪ изхЪ дршей ‚ как и прежде. 
Старшей воробъенокф спросилЪ у опща 
своего о причинБ его печали $ ошешЪ 
ему оную ошкрылЬ ‚ начшо онЬ 
ошвфиствовалф: Это дурачество стша- 
рапься избфжать своего року» но над- 
лежишр искашь средства удалиться 
ош шоль опаснаго сода. ВБ во- 
робъи похвалили его мнБые ; мать 
полешЬла искашь пищи ‚ для своих 
дБшей ; аошецЪ искать средства, для 
избавлен{я ихЬ. Лешая очень долгое 
время ; сказалЪ он самЪ себЪ : куда 
пойду, и кому обЪявлю болФзнь мою? 
НапослБлокЪ принялЪ онф намфреше 
разтоваривать «Ф зиБремЪ , котпорой 
ему перьвой попадешся, и созфтовать 
6 вимЬ о сем &БлЬ, ОН увидБль 

зиБю , 


ыыы 


ЗА Е”. 


бАСНИ. 8 


змБю, которая прогуливалась; сперьва 
ужаснулся, видя шоль необыкногенное 
животное , однако не перемфнилЪ сво- 


6го намБрения, и приближась кЪ ней ,. 
> 


ее позлравилЪ. змБя будучи весь- 
ма чесшна ‚, приняла ето учшиво и 
Сказала ему: я вижу › что ты очень 
печаленЪ ; ежели шы усталЬ ‚ такЪ 
отдохни $ а ежели это происходит 
отЪ другой какой причины , шакЪ 
мнБ скажи ‚, чтобф я шебЪ пособила , 
когда могу. Воробей разсказалр свое 
нещаспие шакимЪ печальнымЪ обра- 
зомЪ, что вЪ змеБ возбудилЪ сожалБ- 
н1е. Она старалась его ушФшишь и 
сказала : не безпокойся болыше ‚ я сей 
же ночи избавлю шебя ош толь ху- 
дато сосфда, покажи шолько его гнЪз- 
40 › и успокойся (Ъ своими аБтьми ; 
Чтто воробей и учинилЪ поблагодаривь 
ЗмЬю за учаспие , которое она при- 
нимаентр вЬ его нешаспии. КакЪ ско- 
ро ночь настала ‚ то змЪя ‹Ъ други- 
ми себБ подобными взявф СЪ собою по 
зажженному фишилю пошли кЪ ясшре- 
биному тиБзду ‚ которой ничего не 
Опасаясь ‚ захвачен был змБями , 
Кои бросили фитили вр его гнЬздо э 
и сожгли его (Ъ аБщьми, 1 

Х? Сей 


86 ПИЛЬПАЕВЫ 


сей примБЕЬ показываетф намЪ , 
что всякой, кто стараешся погубить 
своего неплятеля ‚ получаешЪ накс- 
нецр свое намБрене, не смотря на свою 
слабость. Но Которбе у Царя перьвой 
любимецЬ › говорила Калиль, пошому 
и шрудно будешЪ его погубить ;. ибо 
когда мудрый Царь возримБлЬ кЬ 
кому повБбренносшь ‚ то ужё не ли- 
шаешЪ оной по одному только проспо- 
му доносу. Можно представить льву, 
ошвБисшвовалЪ Дамна ‚, чпю нибудь 
изЬ шесши вещей ‚ которыя бываюшщЪ 
причиною погибели восударсшва , и 
изЬ кошорыхЬ главнЬйшая есть › не 
имБбшь старан!я о разумныхр и храб- 
рыхЪ людяхЬ › и ихЬ презирашь, Ка- 
к1я проч1я вещи ‚ спросила Калиль ? 
Вторая, продолжал Дамна, не изго- 
няшь беспокойныхЬ ; шретья , чрез- 
зычайно прилБиляться кЪ женскому 
полу ‚ кЪ игрБ и увеселенямЪ ; чеш- 
вертая ‚ приключен!я какЪ моровая 
язва ‚ голодЬ и шржене земли ; пл- 
шая ‚ бышь чрезмфрно жесшоку ; на- 
послЗдокЪ шестая войну предпочитать 
миру. Я совершенно думаю ‚, гово- 
рила Калиль ‚ что мы твердо пред- 
прыялЬ ошметишь ‚ но смотри ‚ кто 
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мамБренф здБлать худо, оное СЪ нимЪ 
самимЪ послБдуешр , напрошивЪь итого 
кто желаешЬ добра своему ближче- 
му ‚, во всемЪ успБяЬ имБешЪ , чшо 
ни предиринимаешЪ ‚ какф можно ‘ви- 
абшь изЬ слБдующей басни : 


бАСНЯ ХУ, 


О ЦарВ , которой из» пиранна 
здБлался крошкимь и правосуд- 
ным. госу даремь. 


былЪ н5когда Царь, которой чрез- 
вычайно мучилЬ свой народЬ ; разэ- 
рялЬ богатыхЪ , немилосердо посту- 
палЬ с убогими ‚ шакр чшо поддан- 
ные и день и ночь просили бога , 
чтобЪ отф него ихЪ избавилЪ. НБ- 
когда оНЬ возврашясь СЪ охошы соб- 
ралЪ свой народЪ и сказалЪ ему : На- 
родЪ ! по се время причина лютосши 
моей была вам не извбешна $ но я 
нынБ увБряю васЪ, чшо вы впредь бу- 
деше жишь вр покоБ, и никто неонт- 
важишся васр утБснять. бБаной народЪ 
весьма возрадовался о сей пряшной 
ВБлдомости › и пересшахЪ молишвы 
возсылашь прошивЬ своего Царя. 
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И адБйсшвительно помянутшой Го- 
сударь такЪ перемБнилЪ свою поситуп- 
ку» что прюбрБлЪ имя справедливато 
и всякой вачалЪ превозносить благо- 
получное ето влад не. НФкотда 
один изЬ его любимцовЬ спросилЪ 
его о причинВ шоль нечаянной и ве- 
ликой перем$ны. Царь отвБтистиво- 
валЪ : булучи на схошВ видБлЪ я са- 
баку., которая гналась за лисицою ›, 
и нагнавЬ ее переку‹ ила ей ногу $ 
лисица хромая скрылась вЬ нору , ‹о- 
бака не могши оттуда достать, шамЬ 
ее оставила; но лишЪ только шаговь 
со сто отошла ватрЫтилась <Ъ челс- 
вВкомЪ, которой бросилЪ вЬ ‚ее кам- 
немр и перешибЪ ей ногу. ТошЪ че- 
ловбкЪ скоро послЪ сошелся СФ ло-= 
шалдью , которая перешла ему черезЪ 
ногу и ее пгреломила; а лошадь ско- 
ро послЪ шого увязла между двумя 
каменьями › и вытаскивая ногу шак- 
же переломила. Тогда ‚ продолжалЪ 
Царь , сказалЪ я самЪ вЪ себЪ ‚ кшо 
чшо дРлаешф (р другими ‚ шо и 
нимЬ дВлаешся. Всякой, чего не дол= 
женЪ былЪ дБлашь ‚, получает шо 5 
чего не желалЪ, Сгй примБрЪ нау-. 
чаешр насЪ › чшо имфюние намфреше 
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вредишь , наказуемы бываюшЪ. Е сшь- 
ли шы предпринимаешф погубить Ко- 
орбея, шо шы послЪ сожалБть о томЪ 
будешЪ $ онЪ.сильняе ‚ нежели шы ;, 
и имБетЪ больше прЁятелей. разумЪ 
побЪ ждаешЪ силу , от ввиствовалЪ Аам- 
на, и слЪлующазя басня вр шомЬ ше- 
бя удосшовфритЪ: 


блсня ХУ 


О воронВ , лисицВ и змеёБ. 


ВбронЪ свилЪ себЪ гнФздо. вЪ разсБ- 

` динБ тор ‚, и когда ни высиживалЬ. 
аБшей , змЬй всегда ихЪ пордалЪ. В6- 
ронЪ жаловался о шомЪ лисицВ ‚, говоря 
ей : чшо шы мнБ присовБтуешЪ здБ- 
лашь ‚ чшобф избавиться ошф змВя 
Что шы намфренф предиртяшь спроси- 
ла лисица * Я намБренЪ ‚, ошвбиство- 
валЬ воронф ‚ выклевашь ему глазА. „ 
когда онф будешь крБпко спашь , 
чтобЪ онф впредь не нашелЪф дорбги кЪ 
моему гнВзду. Лисица бранила его 
за се намБрене и сказала ворону : 
разумной челоБркЪ шакф долженЬ 
мстить, чтоб ему самому никакова 
худа не могло послБдовашь. Не подьер- 
гаи 
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тай себя ‚ говорила она ‚ опасности , 
чтобЪ: претериФиль поже нещаспие, ко- 
торое случилось журавлю ‚ о коем» 
я раскажу шебЪ басню. 


зона УЦ 


О журавлБ-и рак. 


Журавль ‚ живучи при озерБ , пи- 
шался рыбою ‚ которую могЪ хва- 
тшашь $ но пришедши вЬ старость и 
слабость › не мот больше шаскашь 
рыбы ‚ чшо ему не малую печаль при- 
чиняло. Я очень худо здБлалЪ ‚ гово- 
рилЪ онЪ ‚ чшо не запасся потребны- 
ми вещами „‚ дабы сшарость препро- 
водить вр прёятиосши $ надобно мнБ 
употребить хитрость, чемЪ бы кор- 
мишься. Он (ЪлЪ у самой воды ‚ и 
началЬ вздыхать и плакать. ракЬ 
увидя его издали ,› подошолЬ кЬ не- 
му ‚ ‘и спросилЪ его о причинБ его 
слезЪ. КакЬ мнБ не плакашь, опиБш- 
ствовалЪ журавль , я ужё до шого 
дожил ‚ чшо лишаюсь и обыкновен- 
наго моего пропишаня. Два рыбака 
прошедЬ мимо говорили друтЪ другу: 
много шушЪ рыбы, надобно заБсь ло- 

вишь у 
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вишь ;$ друтой отвьфисшвовалЪ , вЬ 
другомЪ мБошЪ больше, пойдемЪ сперь- 
ва птуда, а послБ и сюда придемЪ. 
Ежели это правда, товорилЪ журавль, 
то должно мнБ готовиться кЪ смерти. 
РакЪ слыша че ‚ пошолЪ искашь ры- 
бу ‚и расказалЪ ей эту худую вБдо- 
‚ мость. Рыба пришедши вЬ замбша- 
шельсшво поплыла К журавлю ‚ и 
‘Сказала ему : шы видишЪ наб вЬ 
крайнемЪ замбшашельствВ ‚ мы при- 
шли просишь шебя , призесть набЪ вЪ 
безопасность. Хошя шы нашф и‘не- 
приятель ‚ однако разумные люди гто- 
воряпф › кто прибфгаеш кЪ своему 
неприятелю , шошр. долженр быть 
увБренЪ ‚ чшо ошф него не худо бу- 
дешЪ приняшЪ. Ты вфдаешф, чшо мы 
- тебь служимЪ вместо пищи , ‘такЪ 
смотри , что намЪ надлежишр дБ- 
лашь. Журавль имЪ сказалЪ, я эпо , 
что вы знаеше , слышалЪ ош рыба- 
ков ; мы не имБемЪ силы имЪ про- 
пивипться $ и я аругова средсшва не 
Знаю привеспть васр вЪ безопасность , 
КакЪ всБхЬ васф переносишь вЪ нБко- 
торое малое озерко ‚ гдБ вода очень 
чиста ‚ и гдБ для великой глубины 
Рыбаки ловишь вас не могушЪ. ры- 

ба 
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ба почла сей совБшЪФ за справедливой» 
и просила журавля переносишь ее вр 
другое озеро. Всякое утро бралЪ онв 
по шри и по чешыре , но носилЪ ее 
на небольшой холм и шамЪ ее ЪлЪ, 
ТакимЪ образомЪ журавль нЬсколько 
времени роскошно довольситвовался. НЪ. 
когда раку захошВлось также видБть 
оное изрядное озерко „ и о своемЪ лю- 
бопытствЬ дал знашь журавлю › ко- 
порой представляя себЪ , чшо ракЪ 
крайней его непрятель ‚ принялЪ на- 
м[Ррен!е и его сЪУБать ‚ шакф как. и 
другихЪ. ВЬ семЪ намфрен{и посалилЬ 
его кЪ ‹ебЪ на шею , и полБиБлЬ кЪ 
холму $ но ракЪ видя изЪ дали осптат- 
ки своихр шоварищей, пришельЪ вЪ сом- 
нБне , и пользуясь случаемЪ , увя- 
зилР журавлину шею вЪ свою клешню, 


и тажЪ сильно сжалЬ , чшо его зада- 


вилЬ. 

‚сей примБрЬ показываешЪ „ что 
хитрой человБкЬ ‚ всегда бываешЪ 
жертвою своихЬ хитростей. РбронЪ 
блатодарилЪ лисицу › и сказалЪЬ ей ; 
я не премину наблюдать твои вастав- 
лешя „но чтожЪ мнБ дВлашь ? Схва- 
ши , отьБтстововала лисица ‚- какую 
нибудь вещь у человБка ‚, кошорой бы 
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то видблЬ ‚ чшо бы он за тобою 
могЪ гнашься; что онЪ дБйствительно 
ЗаБл:ешЪ ‚ когда шы полбшишь ши= 
хо $ и когда шы будешь надр змеи- 


ною норою, шо брось шуда унесенную- 


вещь : тогда человБкЪ, копюрой за 
тобою погонится, увидя змВю убъётЬ 
ея Чего силою з':Ррлашь не можно , 
СказалЬ Дамна, шо можно произвеспть 
хит, оспию. Это правда, ошьБиство- 
вала Калиль , но быкЪ горазло тебя 
разумнБе $ онЪ своею мудроспию уни- 
чтожитЬ всБ замыслы, которые зло- 
ба швоя прошивЬ его стшроишЪФ $ и 
прежде нежели шы выдернешЪ у него 
волосЬ , он здерешЪ. «Ъ тебя кожу. 
Знаешф ли шы басню о кроликВ и ли- 
сицб ;у я шебЬ ее разскажу ‚ думая , 
Что она будеш> шебЪ полезна. 


бАСНЯ ХУШ. 


О кроликБ , лисицб и волкБ. 


Голодной волкЪ , увидЬвЬ кролика 
лежащаго у дерева, побЪжалЪ кЪ нему, 
чтобЪ его схватить; кроликф, усмотш- 
РБзЪ ето ‚ хошБлЪ убБжать, но волкЪ 
„пересБкЪ ему дорогу ‚ и поималЪ его. 

Кро- 


= 
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КроликЪ видя себя во власти у волка 
начал его просить: Я вБдаю , что 
и Царь животшныхЪ бываешЪ голоденЪ , 
и чно вЪ полБ нЬчего найши Фешь у 
но я малинькой только кусочикр ‚, и 
не могу утолить твоего голоду $ на 
два почши шага отсюда живешЬ ли- 
сица шучная и жирная , у. которой 
мясо очень бло ‚ вошЪ ее сЪБшЪ ; 
л пойду, ежели шебЪ угодно кЪ ней, 
и хитро склоню ее опитуда вытити : 
Ежели она шебЪ покажешся ‚ шакь 
ты ее СЪфшФ ; и во всякомЪ случаБ 
лимБть буду честь, служить пищею 
Вашему Величеству. ВолкЪ отпустил 
кролика кЪ лисиц ‚ а самЪ пошелЬ 
за нимр. КроликЪ ‚ оставивЬ волка у 
самой норы ‚ вошелЬ шуда` весь- 
ма радуясь ‚ что нашел изрядной 
случай ошмсшишь лисицВ за учинен- 
ное ошЪ нея ругательство ‚ которое 
он скрываль очень долгое время: 
он ей ошдалЪ весьма ниской поклонЪ 
и засвидЬшельствовалЬ свое друже- 
сшво и почшене, Лисица СЪ стоей 
стороны соотвфшствовала весьма из- 
рядно в БмЪ учшивостямф показан- 
нымЪ ошФ кролика, и спросила , 
какая бы была причина его кЪ ней 

при- 
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прибыш!я ; . чрезмБрное желане , ош> 
ВБистшвовалЬ кроликЪ ‚ чшоб шебл’ 
ВидЬть $ у твоей норы споишЪ одинЪ 
мой шоваришЬ ‚ которой чрезвычайно 
желаетр отдашь шебф свой поклонЪ „ 
но не смБетЪФ войши безЪ швоего поз- 
Волен!я. Лисица сомнЪваясь шогда о 
какомЪ нибудь подлотБ , сама вЪ себБ 
Сказала, надобно этому товарищу то 
Воздашь , чшо онф мнБ готовит , 
но не показывая никакова виду сказа- 
ла кролику : пуспь: онЪ придешь , 
онЬ мнБ много чесши здБлаешЪ. Я 
прошу позволить мнБ убрать мою ка- 
мору чтобЪ его принять. Кролик, бу- 
дучи уББрен о усиБхЬ своего предпр!- 
япия ‚ ошебщетвовалЪ ‚‘чню его тшова- 
Риш не любишр церемоний ; онЪ ве 
осудит $ и шошчасФ вышел увБлдо- 


‚мить волка , что лисица вЪ обманЪ 


попалась. РолкЬ думалЪ , что снЪли- 
Сицу вЪ своихр когшяхЪ уж имфешЪ, 
а кроликЪ почитал себя за избави- 
вшагося › что волку оказал толь 
Изрядную услугу $ но у лисицы при 
самомЪ входф вЬ ея нору была тлубо- 
кая яма ‚, которую Она вырыла для 
такихЪ случаев $ она отняла доски , 
которыми лма была прикрыша , и 

койо- 
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кошорыя не допускали падать вр яму 
шЬхЬ ‚ кои кф ‘ней пойдутЪ ; она 
яму прикрыла землею и дрязгомЪ , 
и отгорила задвйя дверцы вЪ случаБ 
нужды. ЛакимЪ образомЬ приготовясь 
позвала кролика. ВолкЪ будучи чрез- 
вычайно голоденЪ ‚ а кроликр стара- 
ясь избавиться бросились оба и упали 
вр яму Волк лумая ‚ что и кро- 
ликЪ ъЪ сей хитрости имЪлЪ учаспие, 
разорвалЪ его вЪ клочье, 

ИЗЬ сего пы видишЪ › чшо хиш= 
ро‘ши пер-дЪ ра умными ничего не 
стояюЪр. Эию правла, сказалЪ Дамна , 
но. бык вынБ возгордился своею чес» 
пию ‚ и не имфешЪ на меня нимала- 
то подозррня ‚ чпю ся ето ненавижу. 
КроликЪ торазло. разумнБе ‚, нежели 
тошф, о которомр пты товорила , пред= 
прёялЪ погубить льва, а какимЪ обра- 


зомЪ произвелЪ. онф вЪ „фисшво свое’ 


предпруяпие ‚ оное содержится вЬ слБ= 
дующей баснЪ: 


ожосна ах. 


О льББ и кроликБ. 


Около багдата была весьма изряд- 
мая роща, копорую мноше дике зв» 


рай 


баАСНИ. 97 


Ри для пр!яшносши м$фста избрали се- 
6$ жилищемЪ. Между прочими звфрьми 
находился лез чрезвычайно свирБпой › 
которой мушилр. покой непрестан- 
нымЪ шерзанемЪ другихЪ звБрей. Н$- 
Когда собравшись они всВ, пошли ко 
льву ‚и представили ему ‚, чшо они 


= — 


его подданные ‚и слЗдовашельно ему 
не надлежишЪ дБЬлатшь шоль страшна- 
го убийства. Ты наб ищешь , гово- 
Ррили они, а мы ош. шебя удаля- 
@емся. Ежели шы хочешь бытшь спо- 
-коенЪ , оставь и насФ вЪ покоБ ; мы 
каждой день поиносить шебЪ будемЪ 
Живность, и шы не будешь ужё тру- 
| аа имБиь за оною гоняться. ЛевЪ при- 
нялЬ сте предложене 5 ‚‘зЕБри каждой 
| &ень метали жеребей ‚ и на которато 
| оной падалЪ ‚ шошЪ опредБленф былЪ 
| льву на пищу, я 
| Н$Фкогда палЪ жеребей на кролика, 
которой видя себя поиманнаго ‚, ска-= 
ЗалЪ в(БмЪ звфрямЪ : ‘ежели вы миБ 
Подадише пбмощь , шо я вабЪ избав- 
лю отр жестокаго ширанна ‚ кошо- 
Рой царсшвуешЪ 5Ъ сихЬ  мБешахЬ. 
| Они всБ ошвБисшвовали, чию употшре- 
бя кЪ тому всБ свои силь. Кро- 
| ик вожидался пока прошло время 
| д обфда. 
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обфда. ГолодЪ у льза умножался куп= 
но СЪ его яроспию $ он билЪ хво- 
сшомф о землю и увидЬвЬ кролика ,› 
сказалРему: откуда шы пришелЪ ‚ и 
что дБлаюшЪф мои подданные ? Они 
послали меня сюда ‚ ошьБисшвовалЬ 
кроликЪ ‚ поклонясь ему весьма ниско › 
чп1обф вамЪ по обыкновен!ю привеслпь 
звБря на обЪФдЪ ; но на дорог всшрБ- 
жтился со мною левЪ, которой у меня 
его ошиялЬ ‚ хошя я ему и говорилЪ , 
что я велЬ это для Царл $ однако 
онЪ мн отеБшствовалЬ , что вЪ сей 
сторон нБшЪ другаго Царя кромБ ето. 
Я пришолЪ ‘увБдомить Ваше Величе- 
ство о шакой наглосши. Левр ‚, ра- 
сшворивЬ блистающе свои глаза, закри- 
чалЪ: Чшо это за дерзской ‚ кошо- 
рой осмБлился учаспие имфшь ЕР мо- 
емЪ обЪдБ ? Можешь ли шы мнБ по- 
казашь › гдБ этот ф продерзской? Могу 
Ваше Величество ‚ ошвбистшвовалЬ 
хроликЪ ‚ вы шолько за мною слБ- 
дуйте. ЛезЬ пошел за нимЪ , и 
какЪ дошли до колодезя ‚ вр кошо- 
ромф вода была очень чиста , кро- 
ликЪ. сказалЪ льву : ВсемилосшивЬй- 
пий Государь ! вр этомЪ колодезЬ 
зашЬ непряшель , но я не смБю его 
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замЪ показать, по крайней мБЬрБ по-= 
4ержише меня своими лапами. Левь 
взявЪ. кролика приближился кЪ коло- 
4езю ‚, и видя шамЪ свой образЪ им 
кролика ‚ кошораго он держал , 
ПодумалЪ , чшо по дЬйсшвищшельно 
его непрятель ‚ которой ФЗсшЪ его 
обЪдЪ ; вЬ шо самое время бросился 
на него СЪ великою яроспию и ушо- 
нулЪ БЪ колодезБ. 

С!я басня показываешр намф ‚, чшо 
человБкЪ чрезвычайно сильной ‚ мо- 
жешЪ уловленф бышь безсильнымЪ , 
Когда онЪ не ошчаешся. Эй ‚ сказала, 
Калиль, ежели шы можешь погубишь 
быка шакЪ ‚, что льву никакова худа 
не здБлаешся ‚ шо пусть будешь 
шакЪ ; а когда безЪ сего не вЬ со- 
сшоянти шого здблашь, шо я совригую 
теб оспавипть свое предприятие › по- 
пому чшо подданной для собстшвен- 
наго своего покою и интересу не 
долженЪ периБ ть, чшобЪф какое худо 
Случилось Государю. 

ТушЪ кончился разговор между 
Аамною и Калилью ‚ и дамна про- 
Сшивигись СФ своею женою ‘удалился 
ОШ двора львова. НФсколько време- 
ни спусшя возвратился онЪ назаадЪ ,› 
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и показывахЪ передЪ Его Ёеличе- 
спвомЪ весьма печальной видЪ у чего 
ради левЪ спросилЪ ‘его : Ошкуда шы 
прибылЪ ? ужё ля шебя давно не ви- 
далЪ ; нБш ли чего новаго ®’ Есть , 
Ваше Величесшво ^,› ошвБшсшвоваХЪЬ 
Дамна, Тогда левЬ затрясся ошр 
страху ‚ и сказалЪ Дамн › чшо та- 
кое? Ежели Вашему Величеству угод- 
но знашь ‚, отшьБчалЬ Дамна ,‚ по 
извольше допустить меня на штай- 
ную ауменшю. Не надобно никогда, 
перервалЪ ето’ р$ёчь ле, отлаташь 
важныя &Влх говори ‚ мы здЬсь одни. 
Надлежишр , началЬ говоришь Дамна , 
чпобЪ пюшФ , кто ‘разнесф со. пе- 
чальную вБаомосшь 4 имБлЪ способ- 
ность оную нЬсколько уменьшить у 
#а аолжно и шому , кому оная 
обЪявляешся , разсуждать ‚ достоинЪ 
ли шошЬ вБры ‚› или онЪ доносишР 
для своей корысти. ? «Есть ли досто- 
инф врры ‚ шо онЪ досшоивф и шо- 
го ‚ чтоб имфть кЪ нему совершен- 
ную повренносшь ‚, а осебливо еже- 
ли изЪ его рБчей можно получишь 
какую нибудь пользу. ЛевЪ пере- 
рвалЪ его рБчь ‚ говоря : шы совер- 
мшенно знаешь ‚ чшо я изврдалЬ швою 
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®Брносшь , и шакЪ говори смБло все , 
что шы хочешь. Непорочностшь мо- 
его намррен , продолжалЬ Дамна ,› 
побуждает? меня приняшь’ с1е дерзно- 
вене; и я-За весьма шастливаго себя 
почишаю ‚ ‘чшо Ваше БВеличесшво 
Знать меня изволише. Я не сомнБва- 
юсь о швоей ревности ; сказалЪ лезЪ.; 
но обЪяви наконец мнБ шу врдо- 
мость ‚ которую я (СЪ нетерифливо- 
Сптю знашь желаю, 

Когда. Дамна усмотшрЬлЪ ‚ чо 
его. ласкашельства усп5хЬ возЗЪимЬли» 
и что Царь имБешЪ. кЪ нему повБрен- 
ность › тю началЪ онр свою рЬчь сл6- 


‚ дующимЪ: образомЪ : ВсемилостивЬй- 


ций Государь ! Кошорбе сЪ, вельмо» 
жами и. начальниками ваших арм 
имфешф. шайные переговоры ‚и Хх 
4остоББоно знаю ‚ чшо онЬ имЪ до- 
казывалЬ, о вашей слабосши ;$ чшо 
ПодаешЪф причину думашь ‚ что онЬ 
имфешф какой нибудь умыселЪ. про- 
ивр, вашей, персоны. Удивительно 


‚КакЬ сей неблатодарной во зло упо- 


требляешф милосшь ‚ копорую. вы 
ему оказываеше ,‚. и особливое друже- 
ство ‚ кошорымф? вы его удосшои 
заете, Дамна ‚ закричалЬь левЬ, 

3: смо» 
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смошри ‚ что шы товоришь $ ежели 
это правда ‚ шо что мнБ надлежит 
&Блашь ? Ваше Величесшво ‚ ошвБиг- 
сшвовалЪ Дамна ‚, есшь два рода лю- 
дей ; одни разумны и осторожны ,› 
друге скоры и безпокойны. Си все- 
гда приходяшф ЕР замБшашельство , 
когда имЬ случится нечаянное какое 
приключене ; напротив того пер- 
вые предвидяшр дБлА , м не безпо- 
коятшся , когда оныя приключаютися. 
И шакЪ надлежишр подражашь ихЬ 
благоразумю ‚, и защишишься от 
опасности , какр скоро можно оное 
предчувсшвовать. Есшь еще иной 
РоёЪ людей , которые`хошя подлинно 
и не предвидяшЪ опасносши ‚ однако 
знаюшф , какф должно поступать › 
когда оная дЬйствительно окажешся. 
И си шри свбйсшва людей приводяшр 
мнБ на память басню о шрехЪ рыбахЪ, 
которую я разсказалЪ бы Вашему Ве- 
личесшву, еспь ли бы я не опасался, 
что вас обеспокою. ЛеёвЬ приказалЪ 
оную разсказашь ‚ чего ради Дамна 
началЬ слБдующимЪ образомь : 


бАСНЯ 
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О двухЪ рыбакахЬ и о шрехЪ 
рыбахЪ. 


ВЪ нфкоторомЪ  озерБ вода 
была очень чиста , и текла вЪ 
р6ку. Помянутое озеро находилось 
БЬ небольшомЪф разсшоянми ошФ про- 
хожей дорбги ‚ ‘и Е нем жили шри 
рыбы ‚ изЪ кошорыхЪ одна была осшо- 
рожна ‚ другая не очень разумна ‚ а 
третья со всБмЪ глупа. Н$когда два 
рыбака по случаю примфшили се озе- 
ро ; они кЪ нему подошли ‚ и какЪ 
скоро усмотр$ли оныхЬ прехЪ рыбЪ , 
кошорыя были чрезвычайно велики , 
шотчасф пошли по свои (фши. рыбы 
видя намБрене рыбаковЪ пришли вЪ 
великое замфшашельство. Кошорая 
была осторожна ‚ ша шошчаср нача” 
ла думашь о спасен1и. Она вышла 
изЪ озера черезЪ небольшой ручей у 
которой протекал в р6ку ; и ша- 
кимр образомф избавилась, На другой 
день по ушру рыбаки пришли СЪ сво» 
ими (Фшьми ‚ и заперли вбБ прохо- 
ды ‚ чтобЪ рыбы не вышли. Та , кото- 
рая небольшой шолько разумЪ имФла 

я 4 Сож 
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сожалВла ‚ чшо не слФловала ‘за сво- 
имр товарищемЪ. НапослЪдокЪ упо- 
требила хитрость $ она показалась 
на поверьхносши воды и притвори- 
лась мершвою $ рыбаки взяв ее 
подумали ‚, что сна. дВисшвительно 
мершза ‚ и бросили ее на: берегЪ у 
роки. рыба всшрепенувшись  сско- 
чила `вЪ воду и ушла. ПослЬдняя у 
которая была со всБмЪ глупа ‚ видя 
себя ушЪФсненну ошф рыбаковЪ ‚ не 
знала как избавиться. Она  бросалась 
на. дно „ пошбмр опяшь выскакивала 
на верьхЪ воды; однако не могла избБ* 
жать . чпо6Ъ. ее не поимали, 

Сей примЪрЪ ясно исказываешЪ Ва- 
шему Валичеству › чию надлежишЬ 
предупредить Которбея , лишивЬ его 
жизни ‚ прежде нежели он вашею 
персоною овладфешЪ, Все ‚ что шы 
товоришь ‚ справедливо и разумно , 
сказалЪ лезЪ ; но я не могу повБ- 
рить, что бы Кошорбе ‚ которой 
видБлЬ ошр меня сшоль много благо- 
аЪаянй ‚ шакЪ был невБренЪ ‚ какЪ 
ты мнБ его пред@павляешь. Эшо 
правда , ошвфшсшвовалЬ Дамна › чшо 
онь кромЪ благодФяв!й ничего не ви- 
&БлЬ ошЪ Вашего Величества $ но 

| скверные 
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скверные люди никогда не перемФня- 
юшф своего приролнато свойсшва ‚ и 
ничего больше изЪ сосуда вынуть не 
можно ‚ какЪ по, чпю вЬ немЪ есть. 
СлБлующая басня можешь служить 
изряднымЪ шому доказательствомЪ.. 


бАСНЯ ХХ 


О скоршонВ и черепахВ. 


Черепаха и скорпюон заключили 
между собою шакую шФсную дружбу’, 
чшо другЪ безь друга жить не могли. 
НЪкогда принуждены они были пере- 
мВнишь жилище ; чего ради отипра- 
вились Е дорогу ‚ но дошедЪ до рБ- 
кий, скорпюонЪ варуГЬ остановился 
и спросилЬ черепаху ‚ какЪ ему пе- 
репльыть чрезэЪ нее? Не печалься мой 
дру ‚ ошвБтстявовала черепаха ‚ я 
тебя на своей спин перенесу безЪ 
всякой опасносши. И дЬйсшвишельне 
скорпюнь &БлЛЪ на спину черепахБ , 
которая‘ и поплыла. Но ‘на самой сре- 
дин рБки черепаха почувствовала на 
спинБ нВкошорой ситукЬ ; она спроси- 
ла скорпюна ош чего это происхо- 
аишф ? он ошеБистшвовалЬ : Я шочу 

д 5 се 
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свое жало, и хочу спробовашь, можно 
ли проколоть швой череп ‚ которой 
ты на спинБ носишь. Черепаха тогда 
зскричала : Неблагодарной ! вЬ шо 
самое время ‚ когда я шебЪ оказываю 
знаки моей дружбы ‚ шы хочешь 
уязвишь меня своимЪ ядовишымЪ жа- 
ломЪ ‚ и лишить жизни, 
ВсемилостивЬйший Государь ! про- 
должалЪ Дамна ‚, не надобно никогда 
зцадить злыхр людей. Ты меня вр 
_ разсуждени сего очень понуждаешь , 
сказалЪ левЪ ; еспьли Кошорбе вЪ со- 
стоян{и былЪ мнБ измфнишь ‚ шо бы 
онЪ ужё оказалЪ прошивЬ меня худое 
свое намфрене, Не надришесь на по, 
перервалЪ рЬчь его Дамна $ онЪф скры- 
ваешф свое намфрене «Ф великою 
осторожноспию. Он не нападешЪ 
на Ваше ФВеличество одинЬ ‚ но хо- 
чешЬ прежде возм утишь весь дворЬ, 
и склонить на свою сшорону. Ты 
ховоришь справедливо › сказалЪ левЬ, 
однако как могу я его выгнать ? 
Поручише мнБ се произвесшь &Ъ дЪй- 
сшво › отеБшствовалР Дамна ; над- 
-лежипф  наказашь  неврнаго раба. 
рЪчи сей коварной лисицы произвели 
у Царя шакое воображеже ‚, чию онЪ 


предпрЕ- 
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предприялр никогда не допускашь пе- 
редЪ себя Которбея ‚ и ошдалишь его 
ошФ двора, обЪявивЬ ему причину 
своего гнБва. Но Дамна опасаясь › 
чтобЪ Которбе не проникнулЪ вЪ его 
коварсшва ‚, сказал: ВсемилостиЕБй- 
пий Государь! я слыхал ош разум- 
ныхр людей ‚ чшо Царь не долженЬ 
наказывать публично за тайныя пре- 
ступлешя , ни шайно вЪ ссылку по- 
сылашь за’ публичныя беззакон1я. И 
ттакф поелику Кошорбе преступилЬ 
тайно ‚, шо и надлежишЪ наказашь 
его шайножЬ. Эшо будетЪ неспра- 
ведливо ‚ сказалЪ левЪ ‚ наказывать 
кого , не обЪявивЪ причины его нака- 
зан1я, Довольно будешЪ шюго , опзБт- 
сшвовалЬ Дамна, что вы окажеше 
ему знакФ своего гибва , и вы ето 
холоднымр образом примеше. Со- 
вешь его вЬ пожЪ самое время изоб- 
личитЪ его вЪ невБрносши $ и он не 
будешЪ больше: сомнБваться о наказа- 
ни , которое вы ему приготовили. 
Вы сами увидише › что онЪ в. вели- 
комЪ замБшашельсшвь ми безпокой- 
ств: будетЪ озираться на всБ сшбро- 
ны ‚ чшо имею служишь неопро- 
вергаемымЪ доказательсшвомЪ исшин- 
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ны моихр подозр6нй. Ежели. это 
шакф ‚ сказалЬ левЬ, шо я буду 
‘удостовБренЪ- о его предашельспи, 
Дамна, видя Царя вЬ шакихЬ мысляхЬ › 
вЬ каюя желал его привесть у 
чл1обЪ еще больше скрышь свое ко- 
варство ‚ пошелЬ кЪ Которбею , и 


‘ошдалЪ ему весьма ниской поклонЪ. 


быкЪ принял его весьма ласково ‚ и 
сказалЪ ему: для чего ко мнБ не жа- 
луешь ? или я шебЪ больше ужЪ не 
&рутЪЬ ? Хошя я и вЬ ошдален!и ош 
пебя находился › ошефбшасшвовалЬ 
Дамна ‚ однако я шебя еще не забылЪ. 
Но для чего ‚ спросилЪ быкЪ ‚ уда- 
лился шы ошЪ двора? Для того, что 
я люблю вольность, ошвбиствовалЪ 
Дамна $ да пришомЪ когда бываемЪ 
предЪ ПаремЪ ‚ всегда хрожимЪ’`отЪ 
страху ‚ и не смБемЪ повороптишьсяь 
Кажешся , сказалЬ бык ‚ чшо шы 
не доволен? ЦаремЪ ; и шы опасаешь- 
ся какова нибудьнещаспия. Эшо прав- 
&а › ошвБиствовалЪ Дамна у ноя 
больше для шебя опасаюсь ‚ нежели 
для себя. ОБлной Которбе пришелЬ 
в ужабЬ ошЪ сего ошвфша. _ Искрен- 
ней мой другЪ ! сказалЪ онф ДамнБ , 
обЪяви мнЬ ‚ я прошу шебя ‚ о опа- 

сносши , 
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сносши › кошорая мнБ угрожаешЪ. 
НФкошорой мой пр!яшель, продолжалЪ 
АДамна, шайно обЪявилЪ мнБ о разго- 
ворБ ‚ бывшем на прошедшихЪ дняхЬ 
между ЦаремЪ и министшромЪ, кошо- 
рой шебя не очень любит. Царь 
СказалЪ ему: „Кошорбе нынБ ужё 
‚› нарочито птученЬ, аонЪ намЪ очень 
›, безполезенф ; я намБренЪ всБмЪ мо- 
‚эимЪ придворнымЪ представить бо- 
5›гашой пирЬ зи за обЪдомЪф дамЬ 
››имЪ Фсшь сего быка. Я при- 

шелЪ обЪявить шебЪ сю вБломость , 

&ля показаня , чшо я шебЪ искрен- 
ней пряшель ‚и тебЪ помочь ‚, еже- 

ли. можно , избЪжатшь Чю напасить, 

Копторбе удивился сей вБаомосщи ; но 

какою хииросшию ‚ товорилЬ онЬ, 

могу я избЬжашь ошЪ царскаго вар- 

варсшва ? Я ему не подалЬ нималой 

причины ‚ чшобЪФ он поступилЬ 

со мною шакимЪ образомЪ. безЬ, со- 

мнБи!я имБю я у себя шайнаго непр!- 

ятеля › которой меня ложно оклеве- 

шалФ ‚ и подвигнулЪ его на гнБвЬ 

прошивЬ меня. , ОнЪ подобен шой 

УткВ , которая видя вЪ водБ изобра- 

жене луны › подумала ‚ что шо 

изрядная рыба $ и вЬ семЬ ложномЪ 

| Ра мини 
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мнБни нырнула вЪ воду, чшобЪ 
оную схватить ; но употребивЪ б6ез- 
полезно силы вынырнула изЬ воды , 
и клялась ‚ чшо опяшь никогда ны- 
рять не будет. КакЪ она посл ви 
была голодна ‚ не хошла больше ло- 
ВИШЬ рыбы , представляя всегда, что 
шо лунной свбтЪ. Злословяние лю- 
ди и ласкашели шакЪ предупредили 
льва прошивЬ меня у; чшо хошя бы 
я й дБлалЬ что ‚ однако: онЪ всегда 
будеюЪ думашь ‚ что я пришверяюсь. 
Может быть ‚ сказал Дамна, Царь 
и перемфнитЪ свое мн$н1е; но поели- 
ку онЪ самовласптенЪ , тои не обЪявивЬ 
тпебЪ причины можеш осудишь пебя 
на смерть Это правда ‚ ошвфтество- 
валЪ Копорбе ‚ чшо Цари часто за 
заслуги плашяшЪф неблатодарноспию и 
самымЪ вБрнымЪ своимЪ подланнымЪ › 
как можно видБть изЬ слБадующей 
басни : 


` 
бАсСНЯ ХХН. 
О соколБ и куриц. 


СокохЬ сказахЪ курицб : шы ‘ие- 
благодарна. Какую неблагодарносшь 
примбшилЬ шы во мн ‚ ошебчала ку- 

рица * 
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Ь Рица ? А еще ша большая неблагодар- | 
- носшь , сказалЪ соколф, копорую шы И 
оКазываешь вБ разсуждени людей. , 
- Они крайнее старане о шебЪ имфюп ; 


и! | днемЪ вездБ ищутшЪ>, чемЪ бы шебя на- ОЙ 
и. | кормишь ‚ а ночью тошовяшф шебЬ НН 
5 мфсшо для швоего покою у всегда сшара- й 
- 1! ются запереть, опасаясь, чтобёЪ шво- 

л его покою другое какое живошное не | 
т нарушило у однакожЬ когда они хо- | 
, тяпф поимашь ‚ шы ошЪ нихЬ бЪга- И 
у ешь , чего я не дБлаю. Я будучи м 
. &икая птица ‚ на малую приманку , ИИ 
- которую они мнБ окажушЪ ‚ прилБ- 

Ь таю , даюсь имЪ вЪ руки ‚ ия ЪымЬ 

я иЗЪ ихЬ пюлько рукЪ. Эпю правда , 

в | отвБистшвовала курица $ однако шы 

5 не знаешь причины моего ошЪ нихЬ 

9 | бЪгаи!я $ шы никогда не видывал 


Я соколоБЬ на сковородВ ‚ а я ку- 
Риц во всякихЪ похлебкахЬ довольно 
видала. Я разсказалЬ сю басню для 
ого ‚ чшобф шебК показашь , что 
шЬ ‚ кошорые стараются бьипь при 
&ворБ , не разум5юшЪ непрятносшей. 
Я думаю ,‚ сказалЪ Дамна ‚ чшо левЪ 
- || хочешр шебя лишишь жизни не для | 
5 | чего инаго ‚, какЪ что онЪ ревнуешЪ и! 
щвоимЪ добродЬшелямр. Это правда, 

отабщ- 


—` 


к 


ри 


п 


ре, ЕЖЕ 


г 


—= 
Ра д 


112 ПИЛЬПАЕВЫ 


отвблиствовалЪ Кошорбе $ С однихЪь 
только плодоносныхЬ ’деревЪ вБшви 
ломаюшЪ ; соловьевь для шого боль- 
ше стараются ловишь, что они 
прёяюнБе адругихЪ пшицЪ поюшЪ $ и 
У павлиновь перья вырывают для то- 
то ‚ чшо они красивы у подобнымЪ 
образом моя ‘ревность и вБрность бу- 
дутЪ причиною моей погибели. Я ви- 
жу ‚ что нынБ скверные , имфюцие 


видЪ добродЬлнели , вЪ большемЪ почше- 
ь р] 


ни, нежели люди аБйсшвительно до- 
бродБтельные. Однако я не опасаюсь 
предпряпий › кошорыя прошивЬ меня 
‘учинить могут ; я послБаовашь ву- 
&у соловью , о котором я разскажу 
шебЪ басню. 


бАСсНЯ ХХШ. 
О соловьБ и крестьвянинб. 


У н5которато крестьянина вЪ саду 
былЪ розовой куст, которой состав= 
лялЪ веБ его увеселения. ‘Онф’сшолвко 
его любилЪ ‚ чшо каждое . утро хо- 


дилЪ смотрёшь разивфшающия’ свои 


розы. Как онф нБкогда удивлялся 
по 6306ему обыкновенно пруяшности 
своихЬ 


т 
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СвоихЪ пвриювЬ;у пю увидБлЪ на одной 
розЬ соловья, которой щипалЪ лисшы, 
На ае крестьянин шакЪ разсердился, 
Чо на другой день поставилЪ запад- 
ню для сего соловья, чшобЪ ошмсшвишь 
обиду › которую ошЪ ‘него по своему 
мнЬн{:ю видБлЬ. Онь и дЬйсшвишель- 
но его поималЬ, и шошчасЪ посадилЪ 
ВР клешку. бЪдной соловей весьма пе- 


чалился. Видя себя вЬ шакомЪ сосшоя- 


нм › СЪ великою прискорбносиию спросилЪ 


‘крестьянина о причинБ своей неволи. 


Крестьянин ему  ошёБшсшвовалЪ : 
Знай ‚ чшо шы мнБ шерзаешь сераце, 
когда шы щиплешь листочки прекра- 
сныхЬ моихЬ розЪ. АхЪ ! сказалЪ со- 
ловей , за шо, что я испоршилЪ нБ- 
Сколько листочковЬ у розы „ посту“ 
Паешь шы со мною шакЬ немилосер- 
40 ; какр же <Ъ шобою будушЪ по- 


Ступатшь за шо , чшо шы меня оби-- 


&БЛЬ шакимЪ образомЪ * развБ шы не 
Знаешь ‚ чшо на шомЪ сви посту- 
паюшф шакимже образомЬ, какЪ заБсь 
посшупаемЬ мы СЪ своими. ближними? 
Крестьянину сти слова были Чувсшви- 
шельны ‚ чего ради соловья ошпу- 
Сил на волю ‚, которой ему за то 
ПоблагодаривЪ сказал: шы миБ з4Б- 

лаль 
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лалЪ блатодяне ‚ шакЪ и я намфренЪ 
воздашь тебЪ равное ; знай ‚ у корня 
сего дерева закрыт бсосудЪ сЪ золо- 
помФ $ выкопай его ‚ он приготов- 
лень для шебя. КрестьянинЪ началЬ 
рышь землю ‚ и нашедЪ сосудЪ ска- 
залЪ соловью : я удивляюсь ‚ чию шы 
могр видбщть сей сосудЪ, которой еще 
прежде зарышЪ былЪ &Б землю ‚ а 
поставленной западни, вр кою шы по- 
пался ‚ не мотЬ примбтить. разБ 
шы не знаешь ‚ ошвбшстшвовалЪ соло= 
вей ‚ чшо не можно избфжашь своей 
Судьбины. - 

Видишь изф сего примБра ,‚ что 
надлежитЪ поручашь себя во власть 
судьбы. Чшо шы говоришь ‚ это прав- 
да, сказалЪ Дамна $; но поелику левЬ 
мыслишф шебБ здблашь зло ‚ шо онЬ 
самЪ за шо наказанф будешь ‚ и по- 
елику он желаеш> умножить свое 
величесшво твоею погибелю ‚, шо и 
СЪ нимЪ по же самое воспослФдуетЪ $ 
что приключилось охошнику. 


бАСНЯ ХХХ, 


О охошникВ , лиси!В и барсВ.. 
ОхотникЪ ‚ продолжалЪ Дамна у, 
усмошрБАЪ посреди поля лисицу ‚ ко- 
торая 
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торая казалась весьма лукава ‚ и ко- 
торой мЪхЬ шакф был хорошЪ , 
что захошФлось ему ее поимашь. Для 
сей причины примфшилЪ ее нору, 
У которой выкопалЪ яму и прикрыл 
ее всякимЪ дрязгомЪ, и положа шамЪ 
падалище ‚, сам скрылся вр потаен- 
ное мрфешо. Лисица вышедЪ изЪ но- 
ры, почувствовала смрадф ош сшер- 
вы ‚ которую охошникВ” положилЪ , 
и шошчасЬ побЪжала смошрЬшь ‚, что 
шушЪ шакое. Когда она подошла кЪ 
ямЬ ‚ шо хошфла оштвБдатшь такого 
изряднаго кусочка; но сшрахЪ, нБш 
ли шушЪ какого нибудь обмаму , 
УдерживалЪ ее броситься на оной. Та- 
кимр образом не долго она была на 
семЪ мфешф. Малое время спустя при- 
шелЬ барсЪ ; и какЪ скоро почувство- 
валЪ запахЪ ошЪ сшерьвы ‚ бросился на 
оную исшалЪ Фсшь, шакЪ чию упалЪ 
ВЬ яму. ОхошникЪ услыша стукЪ , 
какЪ барс упалЪ , бросился безЪ вся- 
кой осторожности ‚ думая что то 
безЪ сомнБн!я была лисица , но на- 
шелЪ шамф барса, которой его СЪВлЪ. 
Стя басня научаешФ насЪ, что бла- 
ТОразуме и мудросшь должны управ- 
лять наши желая. Кошорбе перер- 
валь 
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валр его рЬчь и началЪ говоришь: я худб 
здВлалЬ ‚ чшо предложеня ошЪ льва 
принялЪ. ‘Того не довольно, сказалЬ 
дДамна, что шы сожалБешь, но ндобно 
помышляшь о’ средсшвахЪ”, какф бы 
укротить ‘льва: Я не сомнбваюс о его 
добромЪ сердцб ‚, ошбБетвовалЪ Ко= 
порбе ; но предатели и ласкашели 
всБ свои силы употшребятЪ , любовь его 
перемфнить вЬ ненависть; и я опаса- 
юсь , чтобЪ` они не имБли вЪ помЪ 
успБха › ‘какЪ волкЪ ‚, лисица ‚ вбронЪ 
погубили верблюда. Дамна желалЬ 
слышашь Сю басню ‚ ‘а Которе для: 
его удовольсшвЁя началЬ говориш слВ- 
дующимЪ образомЪ : 


бАСНЯ ХХУ. 


О волкБ , лисицБ , воронБ и вер- 
блюдБ. 


Н$когда хитрой вбронЪ , лукавая 
лисица и кровожаждушИй волкЪ всту- 
пили вЬ службу ко льву , которой 
&ворЬ свой имЪлЬ вЪ лБсу при большой 
доротБ. верблюдЪ нЬкотораго купца 
отЪ чрезмфрнаго пруда сшалЪ отды- 
хашь близЬ шого мЬсша. НЪсколько дней 

спусшя 
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спустя оправившись вошелЪф онЪ в 
^ЪсЪ льва ‚ чшо бы шамЪ кормиться. 
Но онЬ ‚чрезвычайно удивился’ уви- 
&53Ь шамЪ льва.  ОнЬ представилЪ 
ему свои услуги ‚ а левЪ оныя при- 
нялЬ; и узнаьЪ какимЪ случаемЪ вер- 
блюдЪ зашелЪ вЪ шБ мБота , спросилЪ 
его ‚ чшо онЪ дБлашь хочеш ? все шо., 
что угодно Вашему Реличеству, ош- 
вРшствовалЪ верблюдЪ. Ежели шы хо- 
чешь жить со. мною › сказалЪ левЬ о, 
шо шы всегда будешь вЬ безопасно- 
сши. ВерблюдЪ о семЪ радовался ‚ и 
остался при льББ , не дВлая ничего , 
кромБ пюго ‚ чшо ‘довольствовался 
без всякаго беспокойсшва. такЪ , чшо 
он вр скоромЪ времени здВлался туч- 
нымЪЬ и жирнымЪ, Н$Фкогда левЬ бу- 
дучи на охошБ встретился <Ъ слономЪ , 
<Ъ кошорымЪ он бился. Он возра- 
тился изЪ лБсу ранен, и крайне го- 
лоденЪ. ЕбронЬ ‚ волкЬ и лисица. , 
которые довольсшвовались осшашками 
его охоты , видя ‚ чшо нБчего ему 
сть, впали В велилую печаль. ЛевЪ 
оное примфшя сказал имЪ: мнБ чув- 
СсшвишельнБе ваша печаль ‚ нежели 
мои раны ; подише посмотрише 55 
Увидише ли какой дичины. около сего 


лБсу › 
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су › и мыБ скажише , я для вабФ по= 
имаю. Таким образомЬ пошли они 
ош льза, и вбБ шрое начали совВ- 
тповашь. Волкф сказалЪ : что намЬ 
пользы вЬ верблюд Ъ! мы мало ср нимЬ 
сообщеня и аружества имфемЪ; лезЪ 
ош него никакой прибыли не видишЪ ; 
надобно его убишь; его станет намЪ 
вЬ пищу на два или на шри ани ‚а 
послБ сего времени Царь нашЪф выздо- 
ровфетр. Сей сов не показался 
лисиц , которая доказывала, чию 
не можно по справедливости лишить 
жизни верблюда ‚ когда уже дано ему 
слово ‚ чтоб онЪ жилЬ спокойно вЬ 
семЪ хБсу $; что (я поступка приве- 
дет Царя вЪ ненависть по всей зем- 
лБ ‚ ибо она почшешЪ его за вБро- 
ломнаго ‚ которой для того шолько 
далЪ убфжище вЪ своих земляхЪ се- 
му иностранному, чтобЪ его безЪ вся- 
кой причины живоша лишить, и поль- 
зовашься его смериию. Воронф ‚ ко- 
торой был очень разуменЪ и лукавЬ , 
согласилЪ оба сфи мнБн, говоря, чито 
можно верблюжью смерть прикрасищь 
нЪкоторымф изряднымЪ видомЪ. По- 
дождите здЬсь ‚ сказалЪ имЪ , пока 
я возвращусь. Омь пошелЬ  сперьва 
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КО льву ‚и сказал ему: Всемилости- 


вБишЕй Государь ! мы штакф сильно 
толодны , чшо не имфемЬ силы хо- 
4ишь ; но мы нашли изрядное сред- 
Ство для сего $ и ежели Ваше Вели- 
чество нам позволише ‚ по мы 6у- 
4демЪ имфшть богашой пирЪ. ЛевЪ спро- 
сил ‚, какое это средетго? ВбронЪ 
ошвфиствовалЪ `: Ваше Величество , 
верблюдЬ живешр вЬ вашемЪ государ- 
сшвБ какф пусшынникФ ; онЪ ошдБ- 
лень ошЪ наф $ онЬ очень можетЪ 


Уловольствовать нашФ голодЪ; и какЪ. 


Ваше Величество также голодны, шо 
верблюдЪ можешФ и вамЪ служить 
пищею. ЛезЬ ‚, котораго сей разто- 
ворЬ на гнЬвЬ подвигнул? ‚ закричалЪ , 
как1е нынфшияго вБка люди предатели 
и скверные! какЪ шы мнЬ докажешь у 
Что дозволено быть вБроломнымЪ , и 
что можно нарушить данное слово? Я 
Не знаю всего того ‚ Ваше Величе- 
ситво } ошвбтаствовалЪ вбронЪ; но ми- 
нистшры за правило почитают, что 
надлежит привашнаго человфка при= 
носишь в жершву за спасен е ифлаго 
народа, или для сохранен{я Царской осо- 
бы. СверьхЪ же шого можно употребить 
хитросшь ‚ для разрЬшешя вашего 

обфща- 
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обфщан!я. ЛеёЪ наклонил голову , 
чшобЪ о.семЪ подумашь $; а вбронВ 
возвратился кЬ своим шоварищамЪ у 
кошорымЪ снЪ сказалЪ о разговорЬ быв- 
„шемЪ у него со львомр. ПойдемЪ шелерь, 
сказал он , кЪ верблюду , и увБдо- 
мимЪ его о голодБ Царя‘нашего, а на- 
послБдокЪ представимф ему, что мы 
большую часшь жизни нашей препро- 
водили при ЦарЬ вЪ покои приятно- 
спти $ чего ради нынь не несправедли- 
во кажется жизнь нашу посвятить 
для продолжен!я его жизни, Посл сихЬ 
Бчей , кошорыя понудяшф и верблю- 
да кЪ намЪ присовокупиться.. поидемЬ 
мы кЬ Царю ‚и ‘представимЬ ему -се- 
бя вс трое друтЪ передЪ другомЪ , 
чтобЪ онЪ упошребилЪ себЪ вЪ пищу ко- 
то нибудь изЪ на‹Ф ; верблюдЪ можеш 
бышь по прим$ру нашему шакже захо- 
чет? себя посвяшить , и шогда мы ухва® 
тимся за его словА`и наше намфреше же- 
лаемой успфхЪ получишЪ, и дБйсшви- 
шельно они столь изрядно здЪлали , чшо 
привели верблюда кЪ Царю, передЪ ко- 
шорымЪ вбронЪ сшавЪ сказалЪ: Всемило- 
стиврйшй Государь! поел ику здрате ва- 
ше намЪ’ дороже нашего здоровья, поз- 
вольше ‚ члюбЬ я жизнь свою посвяшилЪ 


дл8 
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&ля утоленя вашего голоду. Изряд- 
ной обБАдЪ ! кошор й шы представля- 
ешь Его Величеству › Закричала ли- 
Сица ; у шебя одни шолько косши да 


кожа, а Царь нарочито голоденЪ, итак. 


что н5чемЪ ему шобой ушолишь го- 
лодЪ; мое мясо гораздо лучше! ВолкЪ 
напротивр шого говорилЪ : Его Вели- 
честву пища надобна шверже нежели 
лисица › и мнБ кажешся ‚ чшо я кЬ 
сему лучше для него гожусь. ВерблюдЬ 
не хошя казапться не сиюль ревностным 
какр друге, , сказал сЪ своей сторо - 
ны : вы всБ не можеше утолить го- 
лоду Царя нашего ; но хошя бы онБ 
не БлЪ и иблую недБлю, шо меня бы 
Одного сшало к его поправленю То“ 
Тда друше сказали ‚ онЪ правду гово- 
Рин» ; его мясо преизрядно ‚ и до- 
Стойно Его Величества. Сколь онЬ 
благополучен ‚ чию осшавишФ по- 
томсшву сшоль досшохвальной при- 
мЪоЪ своей ревносши и великодушия, 
С1е выговоривЬ бросились на него и 
разорвали его, шакр чшо онЪ ни слб- 
ва не успфлЪ выговоришь. С{я басня 
ПоказываешЬ ‚ чшо когда мноме 
СКверные люди соединясь” вмБсшБ при- 
мушЪ какое нибудь намБреше ‚ шо 
енк 


) 
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они наконешф произведушЪ оное вБ 
адБйсшво. Что 40 меня касаетися › гдз 
порилЪ Дамна, я шакова мнБийя › 
чтоб шы защищалЪ свою жизнь, ибо 
кто умираешЬ имря вЬ рук$ оружте › 
шошЬ, всегда. похвалы досшоинЬ бы- 
ваешр. Не надобно войны начинащь › 
но не надобно шакже слабо уступать 
непр!ятелю ,; когда онЪ учинишЪ на- 
паден!е. НадлежитЪ знать свои силы 
прежде зсшупленя вЪ сражеше ; ибо 
кпто. неразумно устремляется проптивЪ 
своего неприятеля ‚ шошр подобенЪ 
ангелу обладателю моря, о которомЪ 
разскажу я тштебБ басню. 


басня ХХУ[. 


О ангелБ обладашелЬ моря, и 
двухр птицахр Тишази называ- 
емыхр. 

ДББ пшицы называемыя Тишави 
жили на берегахЬ Индейскихр, Когда 
пришло время несшись , шо самка 
сказала самцу , надобно выбрать м$= 
сто удобное для высиживан(я дей. 
СамецЪ ошьфтспвовалЪ, и эшо мБешо 
очель хорошо, НБшЪ, сказаласамка; море 


м0 
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можешЪ взволноваться и унесть наши 
хица. Сего не здБлаешся ‚ говорилЬ 
Самецф ›, пошому что ангелЪ облада- 
тель моря не смешф здВлашь мнБ 
Сю обиду. Ежели онЪ здБлаешф ‚ шо 
я вЬ ошвреБ. Не надобно , отпЕБпт- 
Ствовала самка, хвалиться шЬМЪ , че- 
то заАБлать не можно. Какое сравне-= 
Не между иобою и обладашелемЪ мо- 
ря ? Пожалуй послушай ‚ перенесемЪ 
отсюда тнЬздо $ вспомни шы о неща- 
спйи , которое приключилось черепа- 
ХБ. Какое нешасиие спросилЪЬ самець3 


бленя .ХХУЙ. 


О черепахВ и двухЪ утшкахЪ, 


была › продолжала самка ‚, чере- 
паха ‚ которая вЬ нБкоемЪ озерЪ [4 
Ушками жила во всякомЬ дозольствии 
ОдинЬ годр былЬ шакой сухой ‚ чшо 
вся вода вЬ озерБ высохла : чего ради 
Утки видя себя принужденными пере» 
мБнишь мБсшо , пошли < черепахою 
просититься. Она имЪ. выговарииала » 
что онБ ее оставляюш> во время еж 
бЪаности ‚ и просила ихЬ, чтобр взя- 
ли иее сЪ собою. Ушки ошебшствова 
яз ли, 


у 
| 
| 
| 


и | 
И 
| И р 
к | 


124 ПИЛЬПАЕВЫ 


ли, Чшо имЪ не безЪ печали ‚ что 
онБ <Ъ нею разстаютеся, но шо зала= 
ли по принужден!ю; а что шы пред- 
лагаешь’, говорили онБ ей ‚ чшобЪ 
взять шебя СЪ собою ‚ то мы очень 
далекой путь предпринимаемЪ, и шы 


не можешь за нами слБдовать, пошо-' 


му что шы лЬшашь не умФешь: одна- 
ко ежели шы намЪ обЪшаешься , чшобЪ 
на доротБ нетоворишь намЪ ни слова , 
то мы шебя понесемЪ ; но ежели мы 
встрБитимся '<Ъ людьми › которые <Ъ 
нами говорить будуть, и ты имЬ 
отвфиствовать станешь ‚ шо @е бу- 
дешЪ ‘причиною швоей погибели. Ни- 
какЬ, ‘ошЕбшсешвовала черепаха; ябуду 
все шо дБлашь, чшо вамЪ угодно. Тог- 
да ушки велБли черепахБ взять ма- 
ленькую палочку ‚ и ухвашивЬ ее зу- 
бами › приказали ей держашь крфпко. 
О6Б ушки взяли палку за концы, и ша- 
кимЪ образомЪ унесли черепаху. Ко- 
тла онБ лешФЪли чрезЪ деревню ‚, шо 
крестьяне оное видя „удивлялись но- 
восши сего позорища ‚ и в начали 
кричашь ‚ шакЪ чшо подняли преве- 
ликой шумЪ , которой черепаха слу- 
шала СЪ великою нешерпБливоспию. 
НапослБдокЪ не могши больше мол- 

- чашь › 


> м > в э 


бАсни. 12$ 


чашь ‚ захошФла промолвить : симЪ 
ЗависшникамЬ выколола бы глаза »› 
чпобЪф они нас не могли видБшь; но 
какЪ скоро расшворила она рот, упа-= 
ла на землю и расшиблась. 

Сей примБрЬ показывает, чшо не 
должно презмрашь увБбщанйя своихЬ 


прятелей. Я слыхалЪ эту басню ,’ 


сказалЪ самецЪ’, но знай ‚ что всБ 
шБ , копорые не имБюшЪ бодрости , 
ни КЬ чему не способны бызающЬЪ,. 
Высидимр дБщей, и будемЪ увБрены, 
что ангелЬ обладашель моря не з45- 
лаешрЬ намЬ худа. Самка послуша- 
лась, и свила себБ гнБздо на берегу 
У воды $; но день или два спусшя мо= 
ре взволновалось ‚ волны залили гнБз- 
#0 помянутыхЬ ппицр, и обладатель 
моря взял себЪ яица. Тотда самка 
Сказала самцу : я говорила шебЪ й 
чшо не должно поносипть власть , ко- 
торую шы должен почитать $ по- 
смотримЪ же шеперь, какЪ шы оп 
мсшишь За обиду. Я ‘увБряю шебя , 
отвфшствовалЪ самецф ‚ что я при- 
нужу отдашь яица. Не теряя време- 
ни полешрлЬ онЪ ко всБмыЪ пшицамЪ, 
Разсказаль свое нещаспие ‚ и про- 
силЬ ихЬ учинишь ему помощь ош» 

ЕЗ моешить 
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мстить обладателю моря. ВсБ птицы 


обфщали Тишаву подашь вспоможеше, . 


полётФли к коршуну › и. обЪявили 
ему ‚ что онБ не будушЪФ больше 
почитать его за своего Царя ‚, ежели 


онЬ стречется бышь при шомЪ предво-, 


дителемЪ. Коршун полешЪлЪ сЪ ни- 


ми. ОнБ окружили домЪ морскаго обла- 


дателя, которой видя се безчисленное 
множество итицЪф пришелЪ вЬ страхЪ 
м ошлалЬ яина, 
Не надобно никогда ‚ товорилЪ Дам» 
на ‚ презирать своего непрятеля. Я 
не начну сраженя, перервалЪ рБчь его 
Жошорбе ‚, но ежели левб`на меня на- 
надешр, 10 я буду защищаться. Ко- 
гда шы ‘увидишь, сказалЬ Дамна. что 
он хвосшомЪ будеш бишь. по землБ, 
и поводишь глазами, то он не умед- 
лишЪ на шебя броситься. Я благодар- 
сшвую за се наставлене , отвфш= 
ствовалЪ Кошорбе ; когда я примБчу с!и 
знаки ‚ которые шы мнБ описалЪ, шо 
а пригошовлюсь его’ принять. Дамна 
пришел вЪ восхищене , видя чшо его 
предириялие такой изрядной успхЬ 
возЪимЪло ‚ и пошел кф КалилЪ , ко- 
порая его спросила , вЬ какомЪ состоя- 
ми Ир находиися, Я благодарю мою 
судьби- 


„д мы нь фе 
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Судьбину ‚, отьбтешвовалЪ Дамна , 
она мнБ тошовитф поржество надЪ 
моимЬ непияшелемЪ. ОбЪ лисицы 
послЬ сего разговору пошли ко двору, 
Куда скоро прибыл и Которбе. ЛевЬ, 
какЪ скоро его увидБлЪ, тошчасьЬ по- 
челЪ его виновашымЬ, а Кошорбе, по- 
смотрЬвЬ на льва, не сомнБвался боль- 
ще › что Его Величество предпр!ялЪ 
его погубить. Они ‘показывали Знаки, 
которыя имЪ Дамна обоимЪ обЪявилЪ , 
чего ради вдрутЪ начали кровопролишт-- 
ное сраженте. НапослФдокЪ левЬ убилЪ 
быка ‚ однако не безр труда. Сквер- 
ной шы , сказала Калиль ДамнЬ; шы 
привелЪ Царя вЪ такую опасность , 
что он едва не лишился жизни; ко- 
нецф швой будеш нещастной ‚ пото- 
му что шы затФваешь таке пагуб- 
ные замыслы. СР тобою со временемЪ 
11ожде самое воспослФдуетЪ ‚ чшо здБ- 
лалось СЪ плутомЪ ‚, которой за свои 
плутовсшва быль наказанЬ, Выслущай 
Сю басню, 


Е 4 бАСНЯ 
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бАСНЯ ХХУПШ 


О двухЪ молодыхЬ купцахЬ , из 
которыхЬ один былЬ луказЬ , а 
другой безхитроспиенЪ. 


Ява молодые купца выБхали изЬ 
своего ошечества для ошправленя ку- 
печества $ один изЪ нихЬ назывался 
ХитрецомЪ › а другой ПроспакомЪ. 
По случаю нашли они мВшокЪ <Ъ день- 
гами, Хишреш сказалЪ своему тшо- 
варищу : правда , путшешест вЁя при- 
былючны › однако и шрудны $ чего 
ради будемЪ ‚, брашЪ › довольны и най- 
бенными деньгами, не упруждая боль- 
ше себя о пробрЬтнени болышаго 60- 
гашсшва. Просшакф на шо сотласился, 
и они возвратились вр домЪ свой. 
Однако прежде разлучен!я намБренЪ 
он былЪ раздБлишь деньги ; чшобЪ 
всякой мог оныя употреблять по 
своему произволеню; но ХитшренЪ ска- 


залЪ ему : лучше намЬ оныя спря- . 


ташь вр сокровенномЪ меш. и мы 
всякой день будемЪ брать по н$®сколь- 
ку. Простак отшьБиствовалЪ , чию 
онЪ пфмЬ доволен. ПослБ сего они 

спря- 
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спрятали деньги › изЪ коихЪ каждой 
взялЬ по малому числу для своего со- 
держаня. На другой день Хитшрець 
пошолЬ туда , гар лежали деньги, и 
оныя взявр возвратился домой. Когда 
ПростакЪ истшратшилЪ свои деньги, шо 
пошолЪЬ кЬ Хишрецу и сказалЪ ему : 


пойдем со мною ‘вмБсшЬ и возмемЬ 


по стольку же, поскольку взяли вче- 
рашняго дня. Хорошо ‚ ошеБщетшво- 
валЬ Хипфець › ыБмЪ наипаче ‚ что 
я исшрашилЪ всБ свои деньги, и имБЮ 
теперь вЬ них? нужду. Они пошли 
вмБсшБ , но как они шуда пришли,» 
таБ лежали деньги ‚ шо ничего не 
нашли. Хишрешь шошчасф ударился 
о землю , разодралЪ на себЪ плашье › 
и плачучи говорилЪ кЪ своему шова- 
рищу : шы эшо укралЪ деньги › по- 
тому что никшо кромБ шебя не зналЪ, 
чшо он лежали на этом мБсшЪ, 
Простакф шищешно вЪ великомЪ удив- 
лени клялся, чшо онЬ не бралЪ ; 
#&ругой всегда спарался доказашь про- 
тштивное. НадослФдокф пошли они кЪ 
СульБ; Хишрець, разказавЪ сперьва ка- 
кимЪ образом нашли они деньги, и 
какЪ они согласились оныя спрятать, 
обвинялЪ Просшака ‚, чшо он укралЪ 

Е; деньги , 
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дёньги. Судья потребовалЪ свидбше- 
лей для доказательства онаго воров- 
сшва ; Хишрець ошвьбисшвовалЬ , я 
не имфю друтихЬ свидБшелей крон 
стоящато на шомЪ мБсшБ дерева у а 
я надБюсь ‚ что ботЪ , поелику есть 
праведенЪ , Ти что оно за- 
свидБтельсшвуетФ истиину. Судья 
Удивился слыша его шакя рЬчи я 
вознамБрился видбшь конешь сего 
дФла ; онь иринялЪ свидбшеля , и 
сказалЬ ‚ что онф завтрешняго дня 
по утру не приминешЪ пришти кЪ 
помянушому дереву, чтобЪ оное спро- 
сить. ТакимЪ образомЪ вс разошлись 
до слБлующато дни. ХитрецЪ обЪя- 
вилЪ своему ошщцу все бывшее, и ска- 
залЪ ему ‚ чшо онБ , приводя дерево 
$Ь свидБшели ; АКВА всю надежду 
на него. Ежели шы хочешь , гово- 
рилЪ он ему ‚ шо мы буд хемЪ вла- 
АБшь деньгами › кошпорыя я взял ; и 


еще столькожЪ СБ шого доправимЪ , 


кошораго я изоблича лЬ ‚ шакЪЬ чшо 
нам будешЪ чВмр жизнь свою пое- 
проводить вр поящности. ОшмецЪ его 


спросилЪ ‚ чтожь надлежишЪ дБлашь? 
Должно, ошвфтстшвовалЪ сын, влесть 
зие5Б вЪ дерево › кошорое со всРмЬ 

пусто ; 
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Пусто ;$ но «ме должно заблать сего 


вечера, и шамЪ ночевашь , чшо бы , 
когда судья придеш по ушру спра- 
щивать дерево, шы могЬ засвидЪ- 
тшельствовать по обыкновеню. СынЪ 
мой ! сказалЪ ему ошецЪ ‚, оставь си 
хишроспти $ хошя и обманешь людей , 
Однако бога никогда не обманешь ;у и 
опасно ‚ чшо бы СЪ тшобою шоже не- 
послБдовало ‚ чшо- сЪ лягушкою зёБ- 
лалось, 


бАСН я ххх, 


О лягушкЪ , ракВ и змББ. 


Лягушка жила не подалеку ошЪ 
змЪи ‚ которая всегда пожирала ея 
&Бтей ‚ чшо привело ее вЬ ошчаяне 
Однажды пошла она кЬ прМяшелю сро- 
ему раку › и разсказала ему свою тс- 
рестть. РакЬ ее ушБшалЪ представ- 
ляя ей, чшо можно какою нибудь хи- 
тпроспию избавиться ошЬ шоль д4о- 
саднаго сосВда. Ты меня одолжишь , 
Сказала лягушка ‚ когда покажешь для 
сего какое 1 будь средси?воь РЬ ша- 
комЪ пю мратЬ , отьБшствовалЪ ракЪь 
есшь у меня шоварищЪ очень силь’ й 

Еб и 
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и большой ; шакЪ шы возьми множе- 
ство рыбЪ ‚ м расклади ихЪЬ ошФ его 
норы до змБиной $ эшошЪ ракЪ, о ко- 
торомЪ я говорю ‚ будеш ихЪ Фешь 
одну за другою до самой норы зми- 
ной › а какЪ змБя выдешф , шо онь 
и ее ФЬтЪ шакЪ как рыбу. Ля- 
гушка послБдовала его совфшу и имБ- 
ла удовольстие ошмстишь гмЪБ ; но 
ява или три сдни спустя ракЪ ‚ ко- 
порой ‹ЪВлЪ змБю ‚ думая › чшо 
еще нашелЪ ей подобную, добрался и 
до лягушкиной норы › и СЪЬЛЪ ля- 
гушку и <Ъ дБтьми. Видишь  изЪ сей 
басни , что обманщики шакже обма- 
нушы бываюшЪ. башюшка ! осшавимЪ 
пуситые разговоры $ не надобно вре- 
мени шрашишь. СшарикЪф ‚ которой 
былЪ очень скуп, пошолЪ и спряшал- 
ся вЬ дерево. ВЪ слБаующей день по 
ушру очень рано судья вЪ провожан!и 
многихЪ разумныхр людей и великаго 
множества народу ‚, кошорой желалЪ 
быть свидфшелемЪ онаго чуда ‚ пошолЪ 
на обЪявленное место. По ошправле- 
н!и нфкошорыхЪ церемонйй, судья спро- 
силЪ дерево: правда ли шо, чшо Про» 
стакЪф взялЪ деньги ? Скоро послЪ пю- 
го услышалЬ голобф, кошорой отвфт- 

сшвоваЛЪ , 
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СттвовалЪ : эшо правда ‚, онЪ вЬ шомЪ 
виноват , вЬ чемЪ его изобличающЬ. 
Судья сперьва удивился ‚ но сомнБва- 
ясь ‚ нЬшЬ оли кого вЬ дерев ‚ при- 
казалЬ вкругЬ дерева накласть дроЕФ 
и зажечь Старик нБсколько вре- 
мени шертвлЪ жарЬ ‚, а послБ за- 
кричалЪ , помилуй ! Наконец при- 
Казали ему вышши , и онЬ ска- 
ЗалЪ настоящую правду. ТакимЪ обра- 
ЗомЬ судья увидЬлЪ невинность Про- 
Сптака , а коварство Хишреца ‚ и всБ 
аеньги ошнявФ у него ошдалЪ невин- 
ному. 

Я привела шебЪ сей примБрЬ , 
чтобЪ удосшовРрить тебя’, чшо над- 
лежишф имфть сердце чисто, и по- 
ступашь всегда по праваБ, Ты гово- 
ришь несправедливо › сказалЪ Дамна , 
и разумЪ называешь коварствомЪ ‚ и 
Старане о своихр собственныхЬ 45- 
лахЪ хишросшьми. Чо до меня касаеш- 
ся, я думаю ‚ чшо я всегда посту- 
палЬ сЬ разумомЪ и сЬ разсужденемЪ. 
Негодной ‚ закричала Калиль! я нех чу 
больше шебя слушать и бышь СЪ шо- 
бою ‚ потому что шы наблюдаешь 
так!я худыя празила. Кию обходит 
сл СЪ непошребными ; СЪ шЬмЪ шакое 
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же нещаспйе послБдуешЬ ‚ какЪ <Ъ 
онымЪЬ садовникомЬ, 


бк НЯ АХХ, 


О садовникВ и медьБдБ. 


< быль н6когда садовникЪ , которой 


шакЪ любилЪ сады ‚, чо удалившись 
ошЪ сообщества человВческаго ‚ неусыт- 
ное прилагалЬ старане о произраще- 
н!и деревЪ. У него не было ни жевы 
ни дЬшей .и < утра до вечера не- 
престанно трудился онЪ вр своемЪ 
саду › которой зАВлалЬ шакимЪ’ 
прекраснымЪ как земной рай. Напо-ч 
слБдокЪ наскучило ему жить ВВ уехи- 
нен!и $ чего ради принялЪ онЬ намЪ- 
ренте оставишь садЪЬ и искать с006-= 
лщестива. Прогуливаясь у нБкотсрой 
торы увидВлЬ он медвВдя , кошораго 
видЬ привел его в великой стшрахр. 
Эпому звБрю также наскучило быпть 
одному ‚и для шого только сходилЬ 
онЪ СЪ г. ры ‚, чшо бы по мотрВ ть а 
не увидишЪ ли кого нибудь, (Ъ кфыЪ 
бы в шупишьему вр сообщество, КакЪ 
скоро они другЪ друга уви/Ъли ‚ по 
почусповали взаимную любовь, Са- 

дов= 
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&овникЪ пришол кЪ медврлю ‚ ко- 
торой ему весьма учшиво поклонился. 
По оказанйи взаимных учтшивостей 
садовникЪ далЪ знакЪ медвБдю ‚, чпобЪ 
за нимЪ слФловалЪ ‚ и приведши его 
В свой садЪ ‚ далЪ ему наилучшихЬ 
плодовЬ, которые онЪ хранил сЪ ве- 
ликимЬ шщанемЬ ; напослВдокЬ здБ- 
Лалась между ими весьма тБсная д руж- 
ба. Когда садовникЬ устазалЬ шру- 
йясь, и ложился ошдыхать , то мед- 
вБаь ош ревносши всегда былЬ при 
нем, и отгонялЪ мухБ; опасаясь , 
чшобф онф его не разбу гили. НБко- 
Тда содовникЪ спал полЬ шВныю дере- 
ва. а медвбдь по обыкновеню свое- 
му ошгоняль мухЬ , изЬ кошорыхЬ 
одна сБла ему на самой рошЪ, и какВ 
богналЬ ее СБ одной стороны , шо она 
сБла на другую ‚ что привело его вЪ 
такое сердце ‚ чшо онЪ схватзя боль- 
шой камень ее ударилЪ и убилЬ ‚ но 
ВЪ п самое время проломилЪ садов- 
нику голову. Аля сей причины ра- 
Зумные люли говоряшр ‚ что лучше 
имшь разумнаго непряшеля ‚ неже- 
ли глупаго прятеля. Сей примБРЪ 
научает меня, чпю дружеставо швое 
ли меня столькоже опасио ‚ какР и 


мед- 
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медвржье. Чшо до меня касаешся 5 
товорилЬ Дамна ‚ я не столь глупЪ ь 
чпобЪ не мотЬ отличашь вреднаго ошЪ 
того , что полезно моему пыяшелю. 
Я совершенно вВдаю ‚ отвбшсшвовала 
Калиль, что ты не погрЬшаешь от не- 
вБден!я › и когда шы предаешь сво- 
ихр друзей ‚ шо всегда напередЪ о 


‚том думаешь $ примфромЪ можешЪ 


служить хишростшв , которую ты упо- 
шребилЪ при возмущен!и льза про- 
тивЬ быка, Но яне могу того снесть , 
чего шы шребуешь ‚, чтобЪ я думала , 
чпо шы невиновенЬ. Ты подобенЪ 
тому купцу › которой силился дока- 
зать (своему пруяшелю ‚, что мыши 
Фалшф желЪзо. 


басня ХУХЕ 


О купцВ и его пр1яшелЪ. 


Н$кошорой купецф › продолжала 
Калиль › намфренЪ былЪ отправишь- 
ся ВЪ дальнее и долговременное пу- 
шешестие. Поелику былЪ он не 
очень богашф ‚› шо сказалЪ самЪ вЬ 
себЪ › Прежде моего он Бзд х надобно 
вр семЬ город оставить к 


чаАСШЬВ 


м ыы озеччыюлырыны ыы ннрлучины о нъъа 
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часть моего” имбыя ‚ чтобЪ когда 


&Бла мои в путешестви не по же- 
лан!ю окончаются ‚, мотЬ я по возвра- 
щени своемф найши, чБмЪ избавить- 
ся ошЪ крайности. И шакЪ поло- 
жилЬ он на сохранеше у нБкопора- 
го своего прляшеля великое число 
желБза ‚ прося его ‚ чтобЪ онЪ по- 
берег во время его ошсушсешия ‚ и 
простившись сЪ нимЪ вЬ путь отпра- 
вился. НЬсколько времени спустя ‚ воз- 
вратился онф домой ‚, и прежде всего 
пошелЪ кЪ своёму пряшелю ‚ и про- 
силЪ у него своего желБза ; но на 
немЪ были долги $ шакимЪ образомЪ 
&ля заплашы оныхЪ помянушое жел- 
30 продал, и на его шребоване ош- 
ВБ исшвовалЪ : желБзо швое положилЪ 
я вЪ крЬпко запертой анбарЪ ‚ пред- 
Сшавляя себЪ , чшо оно лежать шамЪ 
будешЪ во всякой сохранности $ но вЬ 
ономЪ анбарБ водилась мышь ‚ кошю- 
рая оное прФла. КупешЪ пришворив- 
шись дуракомЪ ‚, сказалЪ ему: Это 
Правда ‚ мыши чрезвычайно любяшЪ 
желБзо. Сей ошвБиф пряшелю его 
полюбился, и онЪ радовался ‚ что 
купешф увБрился., чшо мыши а4Бй- 
Сшвишельно Фдяшф желБзо ; а чшобЪ 

вывесить 
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вывесть ето изЪф подозрён!я ‚ просилЪ 
его кЪ себЪ на другой день опобЪ-= 
дашь. КупецЪ увидБлЪ на улипБ сы- 
иа своего пруяшеля ‚ кошораго онЪ за- 
маниЕЬ кЪ себЬ заперЪ. На другой день 
не преминуль онЪ пойши кКЬ своему 
прятелю ‚, кошорсй казался ему очень 
печален $ купецЪ спросилЪ ето о 
причинВ , хошя она была ему небезЪ- 
изврсшна. Ахр мой другЪ! отвЬш- 
ствовалЬ пряшель ‚ прошу извинить 
меня ‚, что я принялЬ зпебя не СЪ 
лучшим видомЬ ; я печалюсь о сво- 
емЪ сын , которато я потерял $ я 
велЬлЪ его искашь СЪ барабаннымЪ 
боемЪ ‚ однако не могли найши у 
и не знаю чшо шакое здБлалось. Вче- 
рась вЪ вечеру идучи отсюда видЬлЬ 
д, какр сова. подняла ребенка на воз- 
духЬ ‚ не швой ли это? Глупой! 
закричал ему приятель, что шы 
такф неистово лжешь! Сова ‚, В ко- 
торой едва будет ли два или три 
фунша ‚ можешь ли поднять ребенка 
вр полшора пуда? Чему дивишься , 
отвртаствовалЪ кулецЪ ;$ в шакой 
землБ , гдБ мыши (ЪБли сшо пу4Ъ 


желЬза , сова легко можешЪ подняшь, 


ребенка в полтора пуда, Приятель 
узналЬ 


об изн 


и ыы он 
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узналЪ тогда ‚, что купецЪ не столь 
глупР , какЪ онЪ <Ъ начала лумалЬ, 
и просил у него прощеня вЪ шомЬ ,› 
что хошФл его обманушь ‚ отдалЬ 
ему желЪзо ‚ и получил обрашно 
Своего сына. 

басня (1я доказываешь , чшо ко- 
гда шы обманулр льва ‚ которому 
столь много обязан ‚ шЬмЪ СЪ боль- 
шею вБрносп!ю` подтвердить можно у 
что шы обманешь шБЬхЬ , сЪ кошо- 
рыми малое только дружесшво имБ- 
ешь. Видишь для чего дружество сЪ 
тобою опасно. 

Между шЬмЪ какЪ Калиль и Дам 
на шакимф образомЪ разговаривали, 
лев ‚ кошораго гнфвФ утолился , на- 
чалЪ сожалЬшь о КошорбеБ , говоря: 
это великая ‘утшраша ‚, чшо я его 
УмертвилЪ ; ия не врдаю ‚, хорошо ли 
я здБлалЬ или худо ‚ и не раземош- 
РБлЪ , справедливо ли или ложно на 
Него донесено. ‘ТакимЪ образомЪ левЬ 
РазмышлялЬ и раскаивался ‚ что на- 
КазалЬ сЪ такою скоропостижноспию 
Подданнаго ‚ копорой можешр быть 
со всБымЪ невиновенЪ. —Дамна видя, 
что льва ‘угрызаетр совфспь , остша- 
вилЬ Кллиль , и приближившись кЪ 

нему 


А 
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нему <Ъ великимЪ почшенемЪ ‚ ска- 
залЪ: Всемилостивйший Государь! для 
чего Ваше Величество сшоль печаль- 
ны? Предсшавьше себЪ , что непрлятель 
ваш вошр лежишф перед вашими 
ногами; воззрише ‹Ъ удовольстыемЪ на 
вашего злодБя. Когда я помышлю о 


добродБшеляхЪ Копторбея ‚ сказалЪ ЛезЪ., 


по я прихожу вЪ сожалБныЁе о его поги- 
бели; онЪ.былЪ моею подпорою и моимЪ 
увеселемшемЪ х и его шолько разум- 
ными совфшами народЪ жилЪ вЬ по- 
кор. Ваше Величество ‚ ошвЬшство- 
валЪ Дамна ‚ не должно сожалЬшь © 
погибели невфрнаго раба. Подлинно 
онЪ обществу былЪф полезенЪ ‚ но по- 
елику он искал погибели вашей 
персоны ‚ то вы поступили шакЪ , 
какЬ разумные люди соБбшуюшЪ , 
чтоб отсечь членЪ , которой бы- 
вает причиною б6лФзни во всемЪ 
пфлБ. с1и рЬчи льва нБсколько уве- 
селили. Но невинность Кошорбеева 
непрестанно вошющая обф ошмще- 
ши ‚, была причиною ‚ чшо всБ хиш- 


росши Дамнины ошкрылись, и за 


оныя получилЬ достойное наказан!е. 
Поелику всБ его предпрёяпия были па= 
губны , ию м комещЬ был бБдствен- 

нон 


о В. м ›Ь: 


ной. Кшо хочеш жашь пшеницу , 
шому ме должно сБяшь жита. Кшо 
&0бро дБлаетЪ, и имфешЪ праведныя 
мысли ‚ шошЪ щшастливЬ бываешЪ вЬ 
сем свбшБ › да и вь будущемЪ пре- 
будеш] благополученЪ. 


=. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 
ЗЛЫЕ ЗЛОЙ И КОНЕЦЪ ПОЛУЧАЮТЪ. 


довольно слыхалЬ , товорилЪ Дап- 

шелимЪ ‚ о ласкашелЪ ‚ которой 
ласкашельствомЪ своимЪ обманулЪ Го- 
Судавя , и былЪ причиною ‚, чшо онЬ 
не милосердо поступалЬ СЪ своими 
министрами ; но прошу разсказать мнБ, 
каким образомЪ открылось плушов- 
Сшво Дамны , и какой былЪ конецЪ помя- 
нушой лисицы. Не надлежитЪ › отв 
Ссшвовалф сшарой браминЪ, ЦарямЪ вБ- 
ришь различнымр  доносамЪ ‚ пока 
они совершенно не узнаюшЪ, ошЪ дру- 
говЪ ли или ошЪ злодБевЪ происходятЪ 


рЬчи $ вЪ прошивномЪ случаБ СЪ ни-. 


‘ми шо же послБдуетЪ ‚ чшо здБла- 
`Лось при дворБ у льва. ВошФ какимЪ 
ОбразомЪ дБлА происходили ‚ о ко- 
торыхЬ вы вБдашь желаеше. Малое 

время 


ЗЕ 
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время спусшя, какЪ левЬ убилЪ быка , 
началЬ он печалишься ‚ какЬ я уже 
вам обЪфявилЬ у разсужденя о его 
ревностной службЪ › кошорую левзБ 
ошЪф него видЪлЪ , привели его вЪ та- 
кую несносную печаль ‚ что осшая 
вил попечене о государстивБ ео 
дворЪ его заБлался м5спюмЪ горести 
и печали. ОнЬ непрестанно говорилЪ 
о изрялныхЬ качесшвахь Котшорбея , 
и добрыя словА ‚ которыя ему -06Ъ 
немЪ говорили ‚ были единстшвеннымЬ 
у®ВшешемЪ вЪ его болБзни. ВЪ н5ко- 
торую ночь, какф ойР разговаривалЪ 
сЪ барсомЪ о добро«БтеляхЪ помяну- 
таго быка ‚ баре сказалЪ ему: Все- 
милоспгивёйи!й Государь! Ваше Ве- 
личество соболФзнуеше о шакой ве- 
щи , которой пособить ни коимЪ об- 
разомЪ' не можно $ а кто старается 
получишь то, чего найнти не возмож-= 
но . поюшр Не шолько пюго не нахо- 
дишЬ , но лишаешся и пюго ‚ что 
имБешф ‚, как лисица пошеряла ко- 
жу ‚ чтобЬ получить курицу ‚, ко- 
торую она СЪБсшь желала. барсв 
видя , что леБЬ желаеш® се слы- 
шать ‚ разсказалЪ ему слБаующую 
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бАСНЯ ХХХИ. 
О лисицВ , волкВ и куриЦцБ. 


Лисица вездЬ искала ‚ мего бы 
нарстьс; я; нашла лоскушЪ свфжей 
кожи ‚ которую звфрь уронилЪ , и 
часшь онаго сЪБла ‚ а осташокЪ 
понесла вЬ свою нору, ее. ми 
мо деревни увидБла она курь ‚ ко- 
тпорыя были очень велики и жирны , 
и которыхЪ стерегЪ весьма проворной 
малой. Лисица шоль великое желане 
во3ЗЪимБла сБФешь хошя одну курицу, 
что и кожу бросила, чтобЪ схватить 
курицу. ВЬ шо самое время пришолЪ 
волк ‚ которой у нее спросилЪ: чего 
она смошришВ (СЪ шакимЪ вниман!емЪ. 
Я смотрю на курЬ › которыхЬ шы 
видишь ‚ ошвбикаливовала лисица $ же- 
лала бы я хошя одну кошорую нибудь 
схватить. Ты теряешь голько время 
на нихЬ смошря ‚ сказалЬ ей волкЪ у 
ихЬ стережешф малой ‘шакой осторо: 
ной ‚ чшо не возможно кЬ нимЬ по- 
&ойти безЬ опасности $ будь довольна 
своимЪ лоскушомЬ кожи , и`опасайся , 
чтобЪ ‹Ъ мобою шакоежЪф нешаспие 
не послЬдовало ‚ какое здБлалось СЪ 

ослом 
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осломЪ ‚ которой искавЬ хвоста ‚, по=, 
шерялЬ оба уха. 


блсня ХХхХШ. 
О ослЪ и садовникВ. 


ОселЪ , продолжалЪ волк , поше- 
рялЬ свой хвосшф ‚ чпою ему весьма 
прискорбно было : искавЪ онаго про-= 
шелЪ онф черезь нБкошсрой лутЪ и 
садр $ садовникЪ увидя его ‚, и пред- 
ставя себЪ, что он вошелЪ портить 
садЪ ‚ пришолЪ вЪ пакое сердце ‚ чшо 
прибЪжавЬ кЪ ослу ошрфзалЪ ему оба 
уха. ТакимЬ образомЪ оселЪ , кото- 
рой прежае жаловался ‚ чшо ‘у него 
нфшф хвоста , пришолЪ вЪ великое 
изумлене видя, чшо у него не стало 
и ушей. Кшо разума прелводите- 
лем не имфешЪ ‚ шошЪ часто погрф- 
шаешЬ ‚, и попадаешр вЬ велик{я на- 
пасти. Лисица имБя чрезмБрное же- 
лаве СЪБоть курицу , сказала волку: 
чшо шы мнБ разсказываешь басни ? Я 
тебЪ покажу , что кто имБетЪ отшвату › 
тштотр ко всему бываешЪ способенЪ. Ска- 
завЪ се и бросивЪ лоскушЪ кожи ‚ пош- 
ла кЬ куринамЪ ‚а волкЪ видя ‚ что его 


уёБща- | 
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Узбщане почла она ни во что, пошелЪ 
прочь. Между шБмЪ лисица очень 
тихо подкрадывалась КЪ курицамЬ $ 
но малой ‚, которой ихЬ сшеретЪ » 
примбщизЪ оное ‚, бросилЪ вЪ нее 
Палкою шакф ‚ что переломилЬ у 
чей ногу. бЪдная лисица ‚, опасаясь „ 
чтобЪ малой еше ‘вЬ нее палкою не 
бросилЪ ‚ отошла прочь сЪ возмо- 
жною скороспию , ‘приняв намБрене 
&овольствоваться кожею ‚ которую 
Сперьва презирала ‚, но и шой ужё не 
Нашла ‚ пошому что вбронЪ оную 
УнесЬ ‚ ошЪ чего лисица пришла вь 
Крайнее ошчаян!е. 

Видите, Ваше Величество, продол- 
жаль барсЪ, что не надобно вам при- 
Ходишь вр ошчаяме, и оставлять 
Правлен!е Государсшва для погибели 
Одного подланнаго, ЛевЬ нЬсколько 
времени не говорилЪ ни слбра ‚ по= 
тбмЪ' отвфиствовалЪ: пы правду го 
Воришь ; но я желалЬ бы ошмстишть 
Смершь Котпорбея ‚ ежели неправед= 
НО на него донесено было. развБ нЬшЪ 
“ругаго кЪ пюму средства , какЪ толь- 
Ко припипи ВФ ошчаяше , ошьбш- 
СтвовалЪ барсЪ ? надобно сЪ великимЬ 
СтаращемЬ извБаашь ‚ основательные 

% ли 
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ли были на него доносы или ложны. 
Ежели былЬ он виновенЪ , шо по спра= 
ведливосши наказан, а ежели неви- 
И новашЪ , по надлежишф наказать д0- 
| нощика. Тогда лев сказалЪ барсу : 
И я намБренЪ здБлашь шебя ближнимЪ 
| моимЪ бояриномЪ вмБешо его; сша- 
И, | райся всБми силами проникнуть &Ъ са- 
| мую испинну. | 

Тогда было ужё поздо ; чего ради 
| барсф простился со львомЪ ‚ и идучи 
И аомой мимо жилища Калили и Дам-о 
И ны ‚ услышал ‚, чшо оны между 
Им собою разговаривали. ИмБя подозбБ- 
не, чшо Дамна превеликой лукавецЪ, 
| полдошолЬ онр изЪ любопытешва под= 
| И слушать ‚ чтю они товоряшЪ. Калилв 
М выговаривала своему мужу за ето. 
| | бессовВсшво ‚ и за вЪ хитрости э 
И копорыя употребил он кЪ погубле- 
ню Кошорбея. барс узнавЪ изЪ сихВ 
рЬчей предательство Дамны › пошел 
м хо львовой машери, и разсказалВ 
ей все ‚ что слышалЪ. Она шоп“ 
ча(Ъ  побфжала КЪ своему сыну } 
и сказала ему : шы имфешь справед- 
хивую причину печалишься о погибе- 


| 


| ли Которбея , потому чшю онф умерщ= 
и злень безвинно, Какое доказашель“ 
ство 


} 
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ство имбете вы его невинности › спро= 
СилЬ лез? Я не хочу , отвБбшстиво= 
вала машь ‚ ошкрышь тайну , ко= 
торая можепф шебя на гнБвЬ подви- 
гнуть, и повредить шому, кшо мнБ 
оную повБрилЬ ; но прошу , сказала 


она , выслушашь слфаующую басню: 


басня ХУхХхШ. 


О Государ5 и его КонюшемЬ. 


был н5котда Царь сильной, и 
праводушной. ВЪ нЬкошорой день 6у- 
дучи онф на охошЪ , сказалЪ своему 
конюшему : я намфренф свою лошадь 
пустить с швоею вЪ запуски ‚ чтобЪ 
видбшь ‚ которая изЬ’ них луч- 
ше; я давно желалЪ этпо здБлашь. 
Конюшей ‚ повинуясь свсему Госуда- 
Рю › пустилЬ свою лошадь во вю 
прышь ‚, а Царь за нимЪ слФдовалЪ. 
КакЪ они ошЪ всБхЬ вельможЪ ‚ кошо-= 
Рые ихЪЬ провожали ‚, удалились › шо 
Царь остановилЪ свою лощадь, и СКА- 
ЗалЬ конюшему : я ‘увехлЪ тебя сю- 
4а не для инова какова намЁрения , 
хакЪ чшо бы шебЪ повбрить шайну › 

Ж 2 при 
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признаёЪ шебя за вБрыЗйшато изЪ вее= 
то моего двора. МнБ кажешся ‚ что 
брат мой имБешЪ умыселЪ прошивЪ 
моего живоша $ чего ради я шебя 
избралЪ ‚. чшобЪ шы его в шомВ 
предупредилЪ $ но содержи сле тайно. 
Конюшей клялся ‚, чшо он будешЪ 
хранить с1ю шайну. ПослБ шого воз- 
врашились они кЬ прочимЪ придвор- 
нымЪ ›. которые- начали ‘ужё прихо- 
адишь вр сомнБне о Его Величесшвв. 
Конюшей при перьвомЪ случаБ гово- 
ря сЪ ЦарскимЪ брашомЪ , увБдомилЬ 
его о приняшомЪф намБрени ‚ чтобЪ 
его лищишь жизни. Се принудило 
молодаго Принца благодарипть его 
за се увБдомлеше ›. и обфщашь ему 
великое награждене. НЪФсколько дней 
спустя Царь умерЬ, а брашЪ его на- 
слБдовалЪ, и какЪ` скоро только всту- 
пилЪ на престолЪ ‚ приказал умерш- 
вишь конюшаго. Сей 6Ъаной человбкЪ 
напоминалЪ ему освоей услутФ, кошо- 
рую онЪ ему оказалЪ. Это ли , гово- 
рилЪ онЪ › награжден е ‚, кое вы мн 
обфщали?* Так, ошиаствовалЪ ему 
новой Царь. Кшо ошкрываетЪф тайно- 
сти своего Государя ‚ досшоинЪ смер- 
щи ; а поелику ты учинилЬ се 

пре- 
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иреступлеше ‚ шо долженф уме- 
решь. Когда шы измБнилЬ своему 
Государю ‚ которой поЕБрилЪ шебБ 
свою шайну ‚ и которой любилЪ ше- 
бя больше ‚ нежели всБХЬ своихЬ 
придворныхЬ ‚ шакф могу ли я ше- 
бя кЪ чему упошребить ? конюшей 
ПриводилЬ всяк! доводы’ для сво- 
его оправдан!я ‚ однако не послу- 
Шали его, и ОНЬ не мо избБ- 
жашь смерши ‚ пошому что не 
УмБлЪ сохранишь повБренной ему шай- 
ности. 

ИЗЬ сей басни можно видбшь, что 
Же должно разглашать шайну. Лю- 
безная машь! сказалЪ ей левр , знай , 


Упо пюпф , кто ввБрилЪ вамф спо. 


тайносшь , желаешф , чшобЪ она бы- 
Ла разглашена, потому что онЪ перь- 


вой ее ошкрылЪ. Он самЪ ее не со 


ХранилЪ ; шо какЪ он можеш шре- 
бовашь ‚ чшобФ другой оную сохра- 
нялЬ. Ежели шо ‚ чшо вы намрены 
СКазать, правда , и ежели вы не же- 
лаеше ‚ чтобы я оное совершенно Б- 
4алЪ, по по крайней мЪбБ свобохише ме- 
ня от моего беспокойства. Машь видя» 
что сынЪр крайнимЪ образомЪ проситЪ, 
Сказала ему : я предсшавлю шебБ ви- 


ЖЗ новашаго д» 


Ра 
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новашато , копюрой не достшоинЪ про- 
щеня $ и хошя разумные люди гово- 
ряшф › чшо Царь долженЬ бышь ми- 
лосердЪ вЬ прощенРи повинныхЬ, одна- 
ко есть нБкошорыя пресптуплен!я , за 
кои не должно ожидашь прощения, 
Это Дамна ‚, продолжала она ‚ о ко- 
шоромЪ я говорю ‚, и которой ложны- 
ми своими доносами причинилЪ смерть. 
Котшорбею. Сказавр се отЪ него вы- 
шла ‚ и оставила льва вБ преглубо- 
комЪ размышлен!и. НапослБдокЪ при- 
казалЪ онр всему своему двору соб- 
рашься. Дамна предвозвфшалЪ о шомЪ 
весьма худо › и подошедЪ кЪ одному изЬ 
ЦарскихЪ наперстниковЪ ‚ спрашивалЪ 
его, не знаешЪ ли онр причины сего 
себран{я? Машь львова слышавЪ оное, 
сказала ему : для шого назначено со- 
бране , чтобЪ опредБлить швою смерть: 
ибо швои обманы открылись. Мило- 
сшивая Государыня, отвфистшвовалЬ ей 
ЯДамна ‚ у тЪхЬ ‚ которые оказыва- 
юшЪ себя своими лобродЬшелями ‚ все- 
гда много бываешЪ непр!яшелей. Сколь- 
кожЬ люди , говорилЪ онЪ ‚ отм5нно по- 
ступающЬЪ ‚ нежели богЪ ! онЪ всякому 
даешЪ по заслугамЪ и достоинству $ 
напрошивЬ шого люди часто наказы- 

заюшр 
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заютр шакихЬ , кошорые награждения 
#осшойны , а любяшЪ шБхЬ , коихЬ 
ненавидфшь должно. Сколь я худо 
ЗАБлалЬ, что осшавилЪ уединее для 
Посвящен!я жизни моей Царю! Кшо 
недоволен бываешЪ ‘шмЪ ‚ чио имБ- 
ет , и предпочишаешф службу люд- 
скую службБ божтей, со временемЪ ра- 
Скаиваешся › какЪ можно видбшь из 


©лБдующей басни : 


бАСНЯ ХХХГУ, 


О пустынникБ , которой оста“ 
вя пустыню , пошол жищь у 


двора. 


НФкоторой пусшынникЪ ошрекпий“ 
ся ошЪ пряшностей сего м1ра, ВЪ пу 
сшынб препровождалЪ весьма строгую 
жизнь. Добродфшель его вЪ свфшБ вЪ 


- Корошкое время шакЪ прославилась 


чшо бесчисленное множесшво людей 
его посфщали ‚ иные для любопыиты 
Сшва ‚ друмМе для истребованйя ето 
совбта о разныхЪ дБлахЪ. Царь шой 
Страны, копорой былЪ весьма набоженр 
и любилЬ чесшныхр людей, какЪ скоро 
У:Бдомился , чшо БЪ ето государств 

Ж 4 есть 
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есть такой добродфтельной человрк®» 
немедлЪнно <БлЪ на лошадь и порхалВ 
его навбщашь. ОнЬ одарилЪ его весь- 
ма богато и просилЪ его, чтобЪ далЮ 


ему как!я нибудь наставлевнтя › Ко“ 


торыя бы могли бышь ему полез= 
ны. ПустынникЪ ‚ для удовольстий 
Царя-, сказалЪ : Всемилостиврйний 
Государь ! у бога есшь ава жи“ 
лища, одно разрушаемое ‚, и ае ест 
м1рЬ › а другое ЕБчное ‚ сле есть рай. 
Ваше Величество ‚ какЪ щедрой Го“ 
сударь, не ищише земныхЬ сокро® 
вищф, но помышляйше о вБчныхЪ бла- 
женсшвахЬ ‚ кошорыхЪ малая части 
та ‘дороже. вс БхЪ тосударствЪ на свБ- 
п. И шакЪ старайшесь, Рсемилости= 
зВиний Государь! бышь обладателем? 
вБчныхр блатЪ. Какими средствами 
можно оныя ирюббБсть ‚ спросилВ 
Царь ? Защищая 6вЪдныхЬ ‚ ошвБш- 
сшвовалЪ пустынникЪ, и спомощесшвуй 
немощнымЪ. РсБ Цари, которые же- 
лаюшЪф наслаждаться онымЪ вБчнымВ 
покоемр ‚ должны трудиться о вре“ 
менномр поков своихЬ подданныхЪ. 
Царь шакЪф илФнился сими разго= 
ворами ‚ чшо принял намфреше вся“ 


кой аень разховаривашь СФ пустын- 
чикомрь 


хе 


ре= 


то“ 


ся. 


ыН* 
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чикомЪ. ВЬ нЬкоторой день , какЪ 
они были вмБсешВ вЪ пустынЪ, увидБ- 
ли теликое множество людей ‚ ко- 
торые <Ъ преужаснымЪ крикомЪ тре- 
бовали правосуд!я. ПусшынникЪ ве- 
лЬлЪ имЪ приближишься ‚ спросил 
их, и узнав пришчину ссоры , 
ПримирилЬ ихЪЬ безЪ всякаго труда. 
Царь удивляжь разуму сего пу- 
Стынника , просилЪ его ‚ чшобЪф онь 
раны иногда и вр его со- 
ВБшахь ‚ чшо пусшынникЪ обфща?Ъ 
Царю ‚ думая ‚, чшо полезен 6у- 
&ешЪ судимымЪ; и шакимЪ образомЪ 
весьма часто присудсшвовалЪ онЪ вЬ 
собраняхЪ ‚ и Царь всегда послБдо- 
валЪ его мнЬн!о, НапослБаокЪ столь 
ЗАБлался онЪ нужнымЪ , что никакое 
&Бло 5Ъ государсшвБ не &Ьлалось безь 
его совбта. 

ПусшынникЪ видя, что веб кЬ 
нему прибфгаюшЪ , началЪ шогда © 
себБ много думашь, и пожелалЪ 
имбть чин  перьваго министра. 
Аля сей причины сшалЪ онЪ у себя 
&ержашь множество служителей, по- 
ЗабылЪ прежнюю строгую жизнь м 
молишвы , и почиптая себя нужнымЪ го- 
СУдарсшву › началЪ всячески вжиться: 

7 спал» 
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спал на мягкой посшелЪ, ЪлЬ самыя 
деликашныя кушанья. Царь будучи 
зпрочемЪ доволен пусшынникомЪ , 
дозволилЬ ему жишь по его произво- 
лено ‚ и полагался на него во всБхЬ 
дБлахЪ государсшвеыныхЪ. 

НБкогда другой пустынникЪ › пр! 
яшель шому, которой былЪ при дво- 
65 › пришедЪ кЪ своему товарищу › 
СЪ коим часшо препровождалЪ ночи 
%Ъ молишвБ , крайне удивился ‚ видя 
его окруженна великимЪ множесшвомР 
служишелей; однако онф имБлЪ шер- 
пне и дождался ночи. Когда ВСВ 
разошлись „ шотда подошедЪ кЪ при- 
&ворному пустыннику , сказал ему: 
любезной другр, вЬ какомЪ соспюян1и 
я шебя вижу! какая перемБна! Прид- 
ворной хошФлЬ извинишья › гово= 
ря ‚ чшо онЬ принужден держашь 
такое множесшво людей. Но шова- 
рищЪ ето, будучи человБкЪ разумной 
и разсулишельной ‚ сказалЪ ему: Си 
извинен1я происходят ош чувств $ 
я вижу, чшо шебя богатство и честь. 
ослБпили $ какой ‘д4аволЪ отврашил® 
тебя от молишвы , и для чего шьЕ 
позабыЫвЬ должности уединеннато жи- 
швя, предпочитаешь шумЬ шихосши » 

Ж 
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И беспокойство спокойсшвю ? Не ду* 
май , отвБиствовалЪ придворной пу= 
сшынник> , чшоб придворныя Вл 
препятствовали мнБ продолжашь мои 
благоговЪйныя упражненя. Ты обма* 
нываешься, сказалЪ ему пустынникЪ» 
естьли думаешь ‚ что швои молиш- 
вы пряшны будушЪ богу ‚ когда шы 
служишь мру › шакЪ какЪ онБ при 
ащны были вр шо время, когда служ- 
ба бол{я была единсшвеннымЬ швоимВ 
УпражненемЪ. Ты когда нибудь оное 
Узнаешь, и будешь о шомЪ сожалфть 
Повфрь мнБ ‚, скинь Сфи золошныя цБ- 
пи, которыми пы связанЪ, и возвра- 
утись вЬ прежнее свое уединеше ; вЬ 
ИрошивномЪ случаЪ можешь послБдо- 
вашь сЬ побою шо же нещаспИе , что 
< слфпымЪ , которой презрЬлЪ со= 
ВВ Ъ своего друга. Я тебБ разскажу 
сей примБ5Ъ. 


баАСНЯ ХХХУ. 


О слБпомЪ ‚› которой сттранстиво® 
валЬ с своимЬ прятелемЪ. 


Два человбка сптранствовали вм 
сщБ › и изЪ нихЪ одинЬ был слБиЪ. 
у; 3. В 


= 
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нБкогда заспгигла ихЪ ночь на полВ › 
чего ради пошли они на лутЪ, чтобЪ 
на нем ошдохнуть до слБдующато 
утра. КакЪ скоро разсвЗло ‚ они 
встали ‚ СЬли на лошадей и про- 
должали пушь свой. СлБпой вмБсшо 
своей плЬши схвашилЬ змфю ‚ ко- 
порая ‘застыла ош морозу. Ощу- 
паБФ оную руками ‚ показалось ему › 
что она мяхче ‚ нежели его плЬшь › 
мему он весьма радовался ‚ пред- 
ставляя себБ ‚ чшо вмБето ушра- 
ченной плЬши нашелЪ лучше, и для 
того обЪ оной больше не печалился, 
Но какЪ солнце начало всходить › 
и събшло сшале ‚, по оварищЪ его 
усмотшря змВю , закричалЪ слБно- 
му: шы схвашилЬ змЬю вмБешо 
своей плБши , брось, ее ‚ прежде 
нежели она шебя уязвишЪ,  СлБ- 
пой как разумомЪ ‚ шакф и чув- 
ствомЪ ‚ думая ‚ что шоварищшЪ его 
хочеш у него выманишь плВть » 
отфистшвовалЬ ему : развБ  шы 
завидуешь моему благополуч!ю ? я 
пошерялЪ свою плЬшь , но благо- 
дарю бога ! вмфсшо старой нашолЪ 
ховую. Не думай, сказалЪ онЪ ему, 
миЮбЪ д сшоль глупр былЬ ‚ чтобЪ 

не 


бАСНИ. 159 


не мотЪ различить змБи ошЪ плБши, 
ТоварищЪ его началЪ смФяшщься, и ска- 
ЗалЪ ему : другЪ мой ! я по закону 
прёяшства и человБчесшва  обязанЬ 
ътебя увБбдомишь. о опасности ‚ вЪ 
которой я шебя вижу ; ежели ты 
хочешь живЬ быть ‚, шо брось ошЪ 
себя змФю. Слфпой ‚ будучи больше 
РаздраженЪ ‚ нежели ‘увБренф сими 
Словами ‚ грубо ему отаБиствовалЪ . 
что шы меня принуждаешь бросить 
такую вешь ‚, которою самЪ завла- 
яБшь хочешь ? Товаришф ‚ чтобЪ ош- 
вратпиль его ошЪ сего мн6Ьнёя › клял- 
ся ‚ что не имфет шакова намре- 
ня ; я кленусь шебЪ , говорилЪ ему, 
чшо у шебя вЬ руках змВя. ВСВ аи 
клятвы были шщешны ; слБпой не 
перемнилЪ своего мнБня. Между 
®ФмЪ солнце взошло высоко ‚ и лучи 
змфю но малу ошогрБли › такф чшо 
начала ужё и около руки обвиваться , 
и на конецЬ слБпова ужалила, которой 
от шого умерЪ. Сей примБрЪЬ пока- 
зываешф намф ‚ чшо не должно вЁ- 
Ришь нашимЪЬ чувствам ‚ и что 
трудно ихЬ укрошишь ‚ когда они 
какою нибудь вещью плЬняющся, 


&7 Си 
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Си благоразумныя. рчи разбудили 
придворнаго пустынника отЪ глубо- 
каго сна ‚ вр коемЬ он находил= 
ся. ОнЪ ошверзЪ свои глазА и усмо- 
трвль опасносши ‚, соединенныя С6 
придворною службою 5-м сожалЬя © 


‚ времени › которое препроводилр вЪ 


м1рской службБ , во всю ночь возды= 
халр и плакалю Но какь день на* 
сшалЪ , то оказанное ему вновь по- 
чшен!е истшребило память ето угры- 
зенй. Он начал  мЬшаться во 
всБ дБлА, и здБлался неправосуд= 
нымЪ , как и сабисюе люди. НБ- 
когда осулилЪ онф на смершь ша- 
кова чело:Фка › котераго по законам 
и обыкновенямЪЬ шой земли це дол- 
жно было казнить. ’ПослЪ оной каз-= 
ни соврапь непресшанно ето мучила у 
такЪ что он нЬсколько времени не 
имфлЪф покою ; а наконенф наслБдние 
ки неправедно казненнаго ‚ полу- 
чили ошЪ Царя позволене бишьче- 
ломЪ на пустынника, которато обли- 
чили они Е неправосудм.  СоёБиЪ 
по пм доказательствамЪ опрелдЪ 
лилЪ пусшыннику шоже наказаше , 
которое безвинно осужденной пре- 
шерифаЪ. Нусшынникь упошребилЪ 

| всю 
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зсю свою  доБбренносшь и боташ- 
ство, для спасения своей жизни ; одна* 
ко опредБлене совБша было испол- 
нено. Я вас увбряю , сказалЪ Дам- 
на, чшо я по силБ сего примБра дол- 
жен бышь наказан за шо, чшо 
оставил свое уединеше, и всту- 
пилЪЬ 5Ъ Царскую службу. ТутЪ Дам- 
на перестал говорить ‚, м краснорв» 
%1ю ето весь дворЬ удивлялся. Что 
Касаешся до льва › то онБ пошу- 
ПивЬ толову» беспокойлся различными 
мн6нмми › и не зналЪ как при- 
нять мфры , и чшо отЕБиствованть 
ЯамнБ. Между шФмЪ какф леёЬ иЪ 
такомЪ безпокойсшвв находился, и 
в придворные молчали у нфкоторой 
ЗЕЁрь, называемой СаттушЪ, которой 
былЪ изЪ вбриБИишихЪ львовыхЪ слу- 
жишелей ‚ всталЪ ‚ и началЪо гово 
Ришь слБдующия слова : 

ВБ би обличешя ‚› коими шы 
Уязвляешь ЦарскихЪ служителей › 
обращаются вЪ собственное швое пс 
срамлеше. Кром шого ›, что не до 
тебя касаешся предлагать сей во» 
ПросЪ ‚ знай, чпо олинр чабЪ вФрной 
“лужбы Царю правосудному лучше 
шестидесяти дБ упошребленныхь 

ла 
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на молитву. Сколько ты видрлЬ лю- 
дей достойныхЬ-, которые осшавляя 
свои хижины , вступали вЪ придворную 
службу, гаБ служа ЦарямЪ вспомоще- 
ставовали народу. и защищали оныхЬ 
ешЪ тширанскихЪ упшЪсненй. При- 
мЬрь, которой я птебБ скажу , можеш» 
служишь доказашельствомЬ › что & 
говорю правду. 


бАСНЯ ХХХУЕЬ 


О честномЪ монахВ` и о 
дервишБ. 


ВЪ н5котшоромЪ ПерсидскомЪ горо- 

25 жилЪ старой монах ‚ которой во 
всемЪф государств прославился тБмЪ, 
что былЪ человБкЪ весьма ученой и 
чрезмВрно добродБшельной. Имя ему 
было руханЪ ЗамирЬ ‚, шо есть чи- 
стая совфсть. НФкошорой ДервишЪ 
&Ъ МаральнахосБ ‚ (шакЪ называется 
нБкошорая Татарская провиншя) бу- 
дучи побуждаемЬ особливымЪ благо- 
говбнемЪ ‚ ошправился  опипуда , 
чтобЪ видБть упомянутшато мона- 
ха и посовбтоваться СЪ нимф о нБ- 
коемь  дБлБ. По  долговремениомЪ 
и 
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й трудномЪ ` пушешестыи  прибылЬ 
онЪ в монасшырь ; но монаха шамЪ 
не засшалЬ ‚ а был шолько его шо- 
варишр , копорой видя ‚ чшо Дер 
вишЪ утрудился, просилЬ его оптдох- 
нушь › сказавь ему :; вошЪ прибли- 
жЖаешся время › вЬ которое товарищь 
мой обыкновенно ошФ двора возвра-= 
Щаешся , куда онЬ каждой день хо- 
&ишф. Когда ДервишЪ услышалЬ ь 
что монахЪ мЬшаешся вЬ государ- 
Сшвенныя дБлА,› шо закричалЪ : АхЬ! 
какЪ я сожалБю ‚ чшо пошерялЪ на- 
Прасно время идучи изЬ шоль дале- 
катго мЬфеша $ ибо нБчего получить 
ош шакого человБка ‚ кошорой хо- 
&ёитФ ко двору. ПослБ сихЪ рБчей 
вышелЪ онЪ из монасшыря . имБя 
весьма худое мнЬше о монахБ. Сы- 
Щикр воровф искалЪ в шош день 
Знашнаго вора, которой вЬ прошедшую 
ночь у него ушолЬ ‚ и за кошораго Царь 
трезилЬ казнить его смертию ‚ естьли 
его не найдешЪ. Оной сыщикЪ всшрБ- 
тясь СЪ ДервишемЪ, почелЪ его за вора, 
копораго приказано было искать , и не 
Спрашивая его ‚ повелЪ на мБспю каз- 
Ни, Дервиш клялся, чшо он честной 


ЧеловЬкЬ , однако его не слушали $ 
и 
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и палач приготовилЪ ужё ножЪ , 
чтобЪ ошрБзашь ему руку (ся была 
казнь, которою воровЪ наказывали ) ; но 


вр шо самое время монахЬ ‚ идучи ош | по 
| 


| двора, увидБлЬ Дервиша вЪ рукахЬ у ре: 
палача, и приказалр его ошпуситишь их 
товоря , чшо оНЬ изЬ числа его по 
товарищей , и никогда не учи- ВЪ 
ни такова беззакон!я ‚ вЬ коемЬ сп 
его обвиняютЪ. Палач шошчасЬ по- Че 
слушался монаха ‚ и ошпустилЪ Дер- я 
виша ‚ которой проводил монаха до ра 
самаго монастыря. На дорогБ монахЬ ВС; 
| СкаЗалЪ ему : не удивляйся ‚ чпю Я т 
и большую часшь времени препровождаю мс 
И при дворБ у; я се адВлаю для освобо- | п 
и - ждешя ош смерши неповинныхЬ › па 
|| какр и шы. Тогда ДервишЪ при- пр 
И Знался ‚ чшю онЪ разсуждалЪ о мона- ры 
и хБ дерзосшно ‚, и сказалЪ : не надле- у 
и жишф никогда поносишь шБхр , ко- и 
и торые бываюшФ> при двор Аля славы 
и божей, Во 
. ИЗЬ сего примБра можно видить р Се 
И сказалЬ С1атгушЪ ‚ чшо самые велике се 
ПУ наблюдатели закона не, удаляющся Ка 
оф двора. А шы , товорилЪ он вЪ 
ДамнБ , дБлалЪ здЬсь смЬшныя бравне- бъ 


ня. Эщо правда ‚ ошвБиствовалР 
ДАмна э 


| 
о 
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Мамна , чшо иногда и самые добро- 
4Бшельные люди живут при дворБ $ 
#0 по испрошени помощи божей , 
потому чшо они совершенно у55- 
рены ‚ чпо ежели. богЪЬ защищать 
ихЬ не будешь ‚ шо непремЪино 
погибнут: Иногда вступающф они 
БЪ придворную службу единсшвенно 
старайсь о собственной своей пользБ , 
чего больше всего должно опасаться, 
Я узБряю ‚ чшо СЪ безкорыстнымЪ 
разумомь можно смБло всшупишь во 
всякую должность. Но мы, не имБя 
толь высокихЪ добродБшелей ‚, какЪ 
можемЪ исправлять должность пюль 
Опасную ‚ чшо бы купно не проч 
пасть , ежели не будушЪ Государи 
Правосудные и просвфщенные ‚ кото- 
рые могушф ошличашь вБрчыхЪ слу- 
жишелей ош невбрныхЬ ‚ наградатшь 
И наказывашь по справедливости ? 
Львова машь начала пошбмЪ го- 
Воришь, и сказала Дамнб: ты самЪ 
се65 прошиворбчишь ‚ пошому что 
сей сокБшЪ не для чего инаго собранЪ 
КакЪ шолько, чтобф обличишь шебя 
В швоей невбрности ‚ и чшо ты 
быль причиною погибели вфриБишаго 


Царскаго раба. Милосшилая Госу дарыня! 
{1 


< 
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отевБтстивовалЬ Дамна , Его Вели“ ыы 
честву ‚› Шакже и сему собранйю не ы 
безЪизвбсшно ‚ чшо между мною и м: 
быкомЪ не было никакова несогласия. р 
НапрошивЪ того всякой вБлаешф , чшо Г 


онЪ мнБ много обязан достоин” 
сшвомЬ и милоспию ‚, вЬ которой У | 
Царя находился. Правда, я уврдо- У: 
милЬ Его Величество ©’ ‘умыслБ про” 
тшивр его персоны ‚ но я шолько шо 
ховорилЬ ‚ чшо слышал собсшвенны= 
ми ушами ‚, или видБлЪ своими гла- 
зами. Я поступалЬ безь присшраспия | Ю 
и без иншересу : ибо какую пользу 

| могу я получишь ошр смерши Кошор= 

И _-  бея ? блатодБанйя ‚ которыя я полу= 

И чилЪ ош Его Величества, милосшива= | му 
| то моего Государя ‚ и моя должнобтв | ъ,, 
и могли ли меня удержашь ‚ чтобЪ не Вос 
обЪявить ему о шомЪ ‚ что против | ко. 
персоны его происходит ? И `всБ пб, | ‘бо 
которые меня шеперь обличаюшЪ , | ча; 
для юго шолько шо дБлаюшф ‚ чшо | лк 
меня опасаются и желаюшр лишишв Кот 
й меня жизни ‚ чшобЪф я не ошкрылВ | то 


ихЬ предпряпий. НЯп 
Дамна выговорилЪ и слова С | ам; 
такою смФлоспию ‚ чшо левЪ не зная | цел 


+110 начащь › сказалЬ ; Надобно ош“ 
даши 
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Фать его вЬ судЪ ; ибо я желаю , 
чпобЪ с1е дБло было обспояшельно 
изслБдовано. Я это почишаю за бла- 
ТодБян1е ‚ ошвфисшвовалф Дамна , для 
ого что кшо разсуждаешЪ скоропо- 
бпижно › шошЬ худо’ поступает. 
Не надлежишЪ ничего дЪлашь не 
УзнавЬ наперед пришчины, чтобЪ не 
9бманушься какЪ оная женщина , о ко- 
орой разскажу я вамЪ похождене, 


бАСНЯ ХХУХУП, 


О женВ прелюбодЪйницВ и живо- 
писиб. 


У н5которато купца, тброда Каш» 
Мира , была жена чрезвычайно приго- 
Ж*а › которая любила живописца пре- 
Осходнаго БФ своемЪ художеств ‚ и 


Которой ее шакже любилЪ. См лю- 


боВники не опускали ни единаго слу- 
Чая к свидан!ю, ВЪ нфкошорой день 
^Юбовница сказала своему любовнику: 
Когда шы со мною хочешь говорить › 
то всегда принужденЪ бываешь перем$Ё- 
ТШЬ свой голос , бросаешь камень- 
ЯМИ , свисшишь › либо кашлеешь $ 
Фелала бы я ‚ чшобЪ шы осшавилЪ 

СИЕ 
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ии шруды. Не можно ли пебБ чего | 


нибудь выдумашь ‚ чшо бы могло 
намЬ служить знакомЪ? Я намалюю» 
ошефистшвовалф живописець, два по“ 
крывала двух ивБшовЪ $ одного 65- 
лизна превосходить будеш блеск 
звЬзды , какой вЪ водБ видимЪ 
а чернота другаго превысишФ чер“ 
ношу  АрапскихЬ  волосовЪ.  Когдй 
ттт увидишь меня СЪ сими покрыва” 
лами, шо знай, что они будушЪ зна® 
чить. ЖивописцовЬ слуга ‚ коптюрой 
помянупую женщину не меньше лю” 
билЬ ‚› какЪ и его господинЪ , буду“ 
чи вр покоБ возлБ живописиова каби- 
нета ‚ слышалЬ се предложене. Он 
тому радовался , пошому чшо на“ 
&Бялся шЬмЪЬ пользовашься. И дЬй“ 
ствишельно какЪ его господинЪ вЪ нб- 
кошорое время пошел вЪ город пи“ 
сать ‹ поршреш> , по онБ взял по- 
крывало вмБсшо знака, СЪ коим 
прошолЬ мимо дому купеческой же” 
ны ‚ которая шогда сидфла под 
окномЪ. Она какЪ’скоро примБтилаэ 
не разсуждая ни о лицБ, ни о пре“ 
махЬ слуги, к нему вышла ‚ и ока” 
зала любовные знаки ‚, какЪ обыкно“ 
венно оказывала живописцу. Слут® 

у4е" 


ке 1645. 


УдовольствовавЬ свою страсть, возвра- 
тшился’ домой, и положил покрывало 
на шо же мБешо ‚› ошкуда взялЬ. Жи- 
вописецф прибывЪ домой ‚ захотиЬлЪ по- 
ВИидашься ср своею любовницею ‚, ко- 
тШорая весьма удивилась , увидя опяшь 
покрывало. Она вышла кЪ живописцу , 
И неразумнымр образомЪ спросила 
его о причинБ шоль скорато возвраще- 
Ня. Живописец, сомиБваясь обЪ ономЬ 
&БлБ , и не говоря ни слова, оставилЬ 
®@ сЪ великимЪ серлщемЪ ‚ пошелЪ кЪ 
своему слугБ и дорого ему заплатилЪ 
За прияшносшь , которую он чув- 
Сшвовалр $ пономЪ разсужхая о удоб- 
ности ‚ какую сказала купеческая 
жена вр удовольстви страсти ето 
Слуги ‚ пересталЪ «Ъ нею  имЫпь 
Сбобщене. Ежели бы оная женщина 
Не шакЪ скоро здалась на желан!е 
слуги, шо бы она не лишилась спюль 
присшрасшнаго любовника ‚ хошя оное 
й5ло и беззаконно. 

Машь львова ВИДЯ ‚ что ея сынЬ 
< УзовольсшиемЪ слушает Дамну , 
Опасалась ‚ чтшобЪ ая хишрая лиси- 
Ца краснорбБ\емЪф стоимЪ не осшано-` 
Зила шечене производимаго над ней 


Суда. Кажешся ‚ сказала она льву »› 


чшо 
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что шШы думаешь ‚ что Дамиа 
виновашЬ $ и шы почитаешь за кле- 
вешниковЪ шЬхЬ , которые на него 
доносяшЬ. Я бы никогда того не ду- 
мала ‚ продолжала она, чтобЪ право- 
суднБйций Государь мог обольщенЬ 
бышь красными словами виноватаго у 
кошорой сшараешся избфжашь стро- 
тосши Закона. Сказав се встала СВ 
великимЪ тнБвомр ‚ и пошла вр свои 
покой. ЛевЬ вЬ утождене своей маше- 
ри, или наипаче самЪ началЬ думашь » 
что Дамна дЬйсшвишельно виноватир 5 
приказалЪ посадить его вЬ шемницу. 
КакЪ в люли вышли из покоевЬ 
ЦарскихЬ ‚ шо машь вошла ко льву 
и сказала: Я не вБлаю, какимЪ обра- 
зомЪ шоль высокой разумЪ впалЪ вв 
тпакое беззакове. Причина тому 34- 
висшь ‚ ошвфшсшвовалЪ Царь ‚ что 
онЪ впалЬ вЬ такую слабость. За= 
висть , продолжал онф ‚, есть такой 
порэкр, которой дБйсшвишельно ‘обез- 
покоиваешЬ разумЬ ; и есть тшак@ 
завистливые люди, кои желаюш? 
худа и шВыЪ , которые имЪ благо- 
аБяне оказываюшф ‚ как увидите 
кЗЬ слБлующаго примБра ; 


бАСНА 
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басня ХХХУШ. 


О шрехЪ завистливыхЪ ‚ кошо- 
рые нашли деньги. 

Три Завистиливые человбка ситран- 
сшвовали высш ; старшей изЪ нихЬ 
сказалЬ прошчимЪ : Скажише мнБ, 
ежели вамЪ непрошивно ‚, для чего вы 
вышли изЪ своего дому › чшобЪ стран- 
сшвовашь ? Я осшавилЪ свою сшюоро- 
ну ‚ ошвЬшствовалЪ одинЬ , пошому 
чо не мотгЬ смошрБль на ‘нркошо- 
РыхЪЬ людей , коихЪ я больше невави- 
АБлЬ , нежели самую смершь ; а се 
Происходипр ош} завистливаго нраву 
Чо не могу сносишь благополучщя 
&ругихЪ. ТажЬ самая болЬзнь и меня 
МучишЪ , сказалЬ шрешей , и ошго- 
Няешр меня ош ‘людей. ТакЪ мы 
всЪ прое ‚ сказалЪ старшей ‚ обЪяшы 
ФАною стшраспию. А поелику аш лю- 
&и ‘были одинакаго сложеня „’ пю СЪ 
Начала соглашались они между собою, 
НБкогда идучи чрезЪ лощину увидБли 
большой мЬшокЪ <Ъ деньгами ‚, кошо- 
Рой проБжжей обронилЪ на шомЪ мрсшБ. 
ВСЬ трое шотожЪ часа сошли СЪ ло- 
щадей , и сказали друтЪ другу; раз 
&2лимЪ оныя деньги, и разойдемся цо 

, З домамЪ 
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домамЪ своимЪ ‚ тдБ сшанемЪ весе- 
литься ; не они че шолько чию 
товорили ‚ а впрочемЪ ни одинЬ нё 
желая своему шоваришу нимала- 
го прибышка ‚ не зналЬ ‚ ишши 
ли далБе не касаясь до денетЪ ,› 
чо бы и друше шоже самое &5- 
лали,. Они пробыли на шомЬ мЬ- 
спб цблые сушки ни пивши ни 
Звши ‚ и вЬ великомЪ безпокой“ 


сшвВ находились о найденныхЬ день“ 


тахЪ. Два дни спусшя Царь шой зем- 
ли ‚ будучи на охошБ со веБмЪ сво= 
имЪ дворомЪ ‚ прибыл на шо же 
мрсшо. ОН приближился к пы 
тремЪ зависшливымЪ , и спросилЪ } 
михЬ ‚ что они дБлаюшЪ <Ъ деньга- 
ми ‚ которыя у нихЪ разсыпаны бы 
ли по землБ. Они пришедши вЪ ро 


босшь ‚ принуждены были сказашв 


мастоящую правду. ВсемилостивБй- 
ыий Государь ! отшефиствовали они э 
нас всБхХЬ шроихЬ мучиШЪ одиа 
страсть ‚ которая есть зависть 
она принудила нас оставишь наше 
ошечесшво ‚ и вездБ слБдуешЪ за 
жами. Вы , товорили они ‚ учини- 
те весьма богоугодмое аБло › когда 
исламе жасЪ ош ижкой страсти. 

Скажи 


рю 
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Скажи мнБ каждой изЪ вабЪ, товорилВ 
имЬ Царь, до какова степени зависть 
ваша просшираепся ‚, чшоюбЪф я вас 
ИзлЬчилЬ ‚ ежели могу? Зависть моя › 
(КазалЪ одинЪ , сшоль далеко просши- 
Раешся , что я не могу ни кому до+ 
бра «Влашь. Ты еще очень чеспе 
Ной челоББкКЪ вЬ разсуждещи меня 
ЗакричалЪ другой 5 я не только 
СамЪ не могу добра другому &Блать 
№ не могу и шого сносить ‚, когда 
&руме добро дБлающЪ. ПослБ сеге 
трешей начал говоришь : оба вьк 
че шакЪ еще зависшливы „ какЪ 
%› попому чшо я не только н® 
Могу оказывать блатгодБяня , и ви 
&Бть › чтобЪ другой кшо оказывалЪ „ 
#0 и шого снесшь не могу , когда 
мн5 хошяшЪ оказать благодБяше, 
арь, слыша сфи рЬчи, вЪ шакое при- 
щель удивлеше ‚ что не знал какЪ 
ча шо ошвбиствовашь. НапослБдок» 
По долгом размышлени сказал имЪ: 
ЗЫ не досшойны шого ‚ чию бы вам 
°Сшавишь деньги , и в по самое 
Зремя приказал оныя у нихЬ отняпььь 
и вБхЬ ихЬ подверГЬ наказанйо +» 
Какова они достойны были. Кошо= 
Рой не могЬ дЬлать добра › послан 

33 бых» 
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былЪ вЪ степь боб и безЪ ххВба ; гб- 
лову отеБкли шому › копюрои 
мотЬ видбиь › когда друме добро д0= 
лаюшЬ ‚, ибо онЪ не достпойнь был 
жизни, за шБмЪ что любилЪ одно шоль= 
ко худо ; а напослВлдокф  шого ‚ КОЗ 
шорой не мотЪ сносимь , чшобЪ ему 
добро дБлали ‚ оставили вЬ живых, 
Сттрасить ‘его была ему наказащемЪ, И 
послали его вЬ’ шакое мФешо государ= 
ства. тб ‘болыше любви и благодБян!й 
оказывали, чшо причиняло ему толь ве= 
ликую досаду, что онр отЪ того умер!» 

Видише , продолжалЬ лев , что 
значитЪ зависть. Таким обгазомЪ у 
товорила его мать , надлежишЪ Дам- 
ну предать смерши ‚ потому что 
онЬ подверженЪ пюль опасному поро- 
ку. Я еще не совершенно о шомВ 
увБренЪ ‚ ошвБиствовалф левр › а же- 
лаю шочно’ знашь › прежде нежели 
осужу его на смерть. 

КакЪ скоро Дамну отвели вр шем= 
ницу; шо Калиль, жена его , ошЪ край" 
няго сожальня пошла кр нему и го- 
ворила слБдующее : Я шебЪ сказы* 
вала‘, что не должно производить вв 
аБисшво тивоего предпряпия , потому 
чо разумные люди никогда не мачи- 

наюл 
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наюшЪ дБла, не разсуливЪ основатель 
Но ‚ какой конец ему по. хБдуешЪ ; 
Не надлежишЪ садить дерева › не зная 
какой оно плод приносить будеть. 
Когда Калиль и Дамна между собою 
Разговаривали , тогда былЪ вЪ шемницЬ 
Медврль ‚ кстшораго они не видали, и 
которой ихЬ слушалЪ › чшобЪ ихЪ 
Рочи употребить при случаЪ и мфешБ. 
На другой день по утру рано 
Шоп. же совБтЪ ‚ чшо вЪ прошедшей 
&ень былЪ ‚ собрался; икакЪ всБ ‹Бли 
ПО своимЪ мЬсшамЪ , шо львова мать 
начала говорить слВдующее : Столь- 
Ко же непросптпитпельно ошлагашь нака- 
Зан!е преступника ‚ сколько беззакон- 
Но поспбшать казнишь невиннаго. И 
Когда Царь не наказывает Ъ злолЪя ‚ по 
онЬ не меньше притомЪ погрЬшаешЪ , 
Как будшо бы имрлЬ вр шомЪ уча- 
Спше. ЛеБЬ признавЬ Се разсуждене 
ЗА основатшельное ‚ приказалЪ судить 
Дамну Тогда тлавной судья вставь 
СЪ своего мЬста просилЬ присудству- 
ЮЩ-хЪ .обрявип:ь свое мирные о семЪ 
аЪлЪ, товоря, что с1е произвелешЪ по 
себЪ три полезныя вещи. Перьвая , 
ЧТО ‘правда будешЪ изслБдована , и 
Правосузле наблюдено ; впюрая ‚ ЧШо 
3-3 злодБи 
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злодВи и предашели наказаны будут 
по закону и воли божей ; а наконец 
хпретья ‚ что общесшво очищено 6у*" 
дешЪ ош коварныхЬ людей, которые 
своими хишросшями нарушали общей 
покой. Никшо не вБдалф подлиннаго 
состояния сего дБла ; и пошому ни“ 
ко не см5лЬ ни слбва сказашь» 
что подало повод ДамнБ говоришь СВ 
большею дерзновенноспию. Не оказы“ 
вая однако ни малой радосши , ска“ 
залЪ : ВсемилостивЬиший Государь ! 
ежели бы л учинилЬ шакое беззако- 


ме ‚ вЬ которомЪ меня обличающЪ э. 


о я мо бы получишь нБкошорую 
иользу ошЪ сего общато молчанйя. Но 
я столь почитаю себя невиновным» 
чо безЪ всякаго страха ожидаю 
о©кончан!я сего собрамя. Но межд] 
тВмЪ не могу не упомянуть › что 
когда никшо не обЪявляешЪ своего 
мнЬн!я осемЪ дБлЬ, шо се почитай 
должно за ЕБрной знакЪ , чшо призна- 
заюшр меня невинным у не должно 
меня за по бранишь, что я началЪ го- 
зоришь для своего оправданя $; оно 
простительно ‚, потому чшо всякому 
дозволено себя защищашь. Я прощу » 
зродолжалЬ он, се зкашное не : 
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ч6Ъявить 1Ъ присудсшым Царя ве , 
Что оно 060 мнБ знаешф ; но чшобЪ 
ВСЯКОЙ осшерегался товоришь 10 у 
Что несходно СЪ правдою ; дабы не 
воспослФдовало <Ъ нимЪ шо же ‚, что 
ЗАБлалось СЪ незнающимЪ лБкаремЬ , 
коего обрявлю я приключен!е. 


сена. ЗАМ 


О незнающемЪ лекарБ. 


Неученой и неискусной  чело- 
&БкЪ назвался врачемЪ ‚, хошя и былЬ 
такой невржа › чию не мо! разли- 
чить колошья ошф водяной болЪзни и 
не зналЪ различ!я между ревенемЪ , 
и безуемЪ. Никогда онф ше побБ- 
ЩалЪ два раза больнова : ибо с перь» 
зато раза ошправлялЬ его на ош 
свБшЪ. НапрошиЕЪ  шого Е той 
же провинши быль шакой иску 
сной враз , чшо исиБлялЬ самых 
Опасныя болБзни посредсшвомф про“ 
сшыхЪ лБкарсшёЪ › вр которыхЪ онВ 
ЗналЪ совершенную силу ‚ и которыя 
УпотреблялЪ во вБхЬ своих пред- 
нисанияхЪ. Но сеи искусной челов5кЪ 
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ослБлЪ , и будучи не вЪ состояний 
боле посФщать больных ‚ удалился 
на уединене ‚ чшобф жишь шамЪ ьр 
покоБ. Незнающей врачЪ какЪф ско= 
ро увБдомился обЪ ошлучкЬ такова 
человБка › на кошорато не мотЪ онЪ 
смошрЬшь безЪ зависши ‚, вачалВ 
оказывать свое невбжесшво › же- 
лая показашь свое знан:е. НБкогда 
Парская дочь впала вВЬ болЪзнь ‚ % 
искала помощи ‘у искуснаго врача» 
кошорой прежде служилЬ при дворЬ ; 
обф немЪ же увБрены были, что он 
искуснФе того, кошсрой старался 
приштши вЪ славу. Ученой врачЪ по- 
бывавЪ вЪ покоф у Принцессы ‚ и уз- 
навЪ ея болФзнь ‚ предписалЪ ей пи- 
люлю ; ‘составляемую изЪ шакихР 
лЬкарсшвЪ ‚ коихЬ ‘имена онф ска- 
залЪ. ^ Ето ’` спросили ‚ тлБ’ можно 
найти овыя лВкарстпва? Прежде сего я 
отЕриетвсралЬ врачь , видЬлЬ я ихВ 
в казенной „ но нынБ я с, 
х (Ъ мБ ящичкомЪ стоит много 
яругихЪ полобныхЪ ящиковЪ , чего ра- 
ди не могу их различить. Незна- 
юшей врачЪ › которой былЪ -при- 


омЪ ‘же , ‘сказалЪ „ чшо онЬ с0- 


вершенно знаеш шЪ Фкарсшва, и 
како 
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КакЬ должно употреблять. ПодижЪЬ 
Е5 мою казенную, сказалЪ ему Царь, 
И возьми, чшо пошребно кЪ составле- 
Ню оной пилюли. Незнающей врачЬ 
ВошелЬ вЪ казенную, и началЪ искать 
Яящичка , ВР которомЪ было шо лБ- 
Карство; но на шомЪ же мБстаБ стояло 
много другихЬ подобных ящичковЬ ь 
И по шому не мот онЬ различить 
потреснаго лБкарсшва , не зная онато. 
будучи вВЪ сумнБни ‚ чшо дБлать, 
Заблаго разсудилЬ ‚, лучше взять ко- 
торой нибудь ящичекЬ на удачу , 
Нежели показашь свое незнан!е $; но 
он не врдалЬ , чшо шБ. , ко- 
порые мЬшаюшся вр шак!я дБла з 
КоихЬ не разумфют ,‚ со. време- 
немЬ приходяшф в раскаяше. ВЪ 
Ящик ‚› кошорой ‘онЪ взялЬ , быль 
Зесьма субщильной ядру изЪ ко- 
ето составилЪ онЪ нилюлю . и далЬ 
принять ПринцессБ ‚ которая ию- 
Тод часу умерла. Царь немедлБино 
ПриказалЪ сего незнающаго врача 
ЗЗяшь подр караулЪ , и: осудилЪ его 
На смершь, 


Сей примББЬ ‚ продолжалЪ Дамнаь 
Показываешр вамр , чшо не должнони 
33 гохо- 
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Зоворишь ни дВлашь ‚ чего не знаемЪ. 
Ви дно изЪ швоей физюном1и ‚ пере= 
рвалЪ его рЬчь одинЪ изЪ присудству= 
ющихр, зшо шы ыегодница и плутЬ. 
Тогда судья спросилЪ его ‚ какое онЬ 
&оказательсшво имфешф шому ‚ что 
товорилЪ * Физюномисты примБчаюшЪ, 
ошвбшетвовалЪ онф, чшо у кого брови 
разаБлены ‚ хБвой глазЪ вЬ гною ‚ и 
больше нежели правой , нос на- 
кривленной на ^Бзую сторону, и кошо- 
рой всегда иоказываеш> пришворство ,› 
тлаза имфешЪф попупленны вЪ зем- 
лю ‚ шВ обыкновенно бываютЪ преда- 
зпели и ласкашели $5 а Дамна вбБ си 
иризнаки имБешЪф , чего ради я ду- 
маю ‚ чшо я сказалЪ правду ‚, когда 
мазвалЬ его негодницею. Твоя наука 
меизвБсшна и неосновашельна ‚, за- 
кричалр Дамнау ботр намЪ даешЪ виа В 
хакой ему угодно, и даеш> намЪ та- 
хую физюном1ю › какую ему дашь 
заблато разсудишся. Ежели бы шо , 
чтто ты говоришь , была правда, и когда, 
бы всякой имБЛЬ у себя на ли ИВ изоб- 
раженное все то ‚ чшо имфешр на 
сердцБ , и ежели бы безЪ всякой по= 
тр6Ьшносши можно было отличить д06- 
рыхЬ ошр худызЬ, шо бы мебыло ну- 


жлы 
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жяь ни вь судьяхЪ ‚ ни ЕЪ свид Био 
ляхЬ для прекращенйя ссорЬ происхо= 
аящихЬ вЪ гражданской жизни. При» 
томЪ было бы несправедливо приказье 
вать клясшься однимЬ › а распраши- 
вашь другихЬ, чшобф вывфдать прав= 
#у › потому чшо оную можно бы м 
безЪ шого ясно видБть СверьхЪ сего › 
есшьли бы знаки ‚ окошорыхЬ шы го- 
ворилр ‚, заключали необходимую на- 
добность вЪ людяхЬ, у коихЪ оные на- 
хбляшся , шо небыло либы несправед-= 
ливо наказывать злыхЪ ‚ пошому что 
они невольны вр своих аБйстваяхЬ 8 


и пошому надлежишЬ заключишь „ 


что ежели я слЗлуя сему правилу э 


причиною смерши Коцюрбеевой ‚, чего 
ОднакожЬ не бывало ‚ шо меня не за 
что наказывашь ,› пошому чшо я не 
тосподинЬ своихЬ дБйсшый , и я оное 
з4Влашь побужденф знаками ›, кото- 
рые я имБю. И шакЪ изЪ сего ви- 
Ишь ‚у ЧПЮ разсуждене швое ложно, 
Какр Дамна запер рошФ сему при- 
Судсшвующему , которой говорилЪ , 
то никшо не смЬлЪ больше говорить, 
Чию принудило судью , Дамну опяшь 
отослашь вЪ шемницу, а между пфыЪ 
УвБдомили Царя обо всемЪ ‚чо происхо- 

36 АИЛО. 
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#ило. ‘Дамна будучи вр шемницр ‘нае 
мБренЪ был кого нибудь послать кВ 
КалилБ ‚ и ей сказать , чшобЪ ‘она 
пришла его посфиить $ но лисица, 
которая шамЪ.по случаю находилась , 
избавила его оф сего труда, увБло- 
мивЬ его о смерти Калили ‚ которая 
видя своего мужа вЪ шакомЪ хуломЪ 
сосптоян{и , <] печали умерла. С1я вр 
аомость столь чувсшвишельна была 
ДамнБ ‚ чию не желая больше жишь , 
казался неутЬшнымЪ. Лисица сша- 
ралась его ушРшишь, говоря ему ‚ что 
когда сн лишился столь любезной 
жены ,‚ шо вЪ награжден!е нашелЪ вЪ 
ней вБрнаго’ пряшеля. Дамна видя у 
что не наково больше положишщься у 
и что оная ‘лисица представляла ему 
сама ‘свои’ услуги ‚ оныя принялЪ. 
Прошу шебя , тозорилЬ ей Дам- 
на, сходишь ко двору, и уБлдо- 
митшь меня искренне, что шамЪ о 
мнВ товорятф $ ‘Ме будешЪ служить 
перьзымЪ. ^ доказательством  адруже- 
стпва’, копторато я ‘отйЪ лебя требую, Со 


‚всею охотпою’, отвБиствовала лисица. 


Прошу прошен1я ‚ я шебя осшавляю у 
пойху проЕБлаю ‚ что дФлаешся при 
аворБ. ВЬ шо самое время она шуда 

и 
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и отправилась. На другой день по 
Утру очень рано льзова машь пошла 
кЬ своему сыну, и спросила его, что 
&Блается СЪ Дамною # ОвЪ еще вЬ 
темнипЬ , ошьБтствовалЪ Ц; рь. ТебБ 
очень шрудно его осудить на смерть», 
Сказала ему машь ; опасайся ‚ чиюбЪ 
онЬ наконенф у шебя не ушолЪ помо- 
пию своей хишрости. Ежели вы хо- 
тите присудствоватв , то увидише 
чемЬ дЪло окончаешся. ПослЪ сего 
приказал привесть Ламну ‚, чтобЪ 
Окончатшь ето дБло. Сей приказЪ испол- 
ненб былЪ БЬ самой скорости ‚ и ви- 
нораттой представлен передЪ судей , 
которые ужё собрались. Глависй судья 
всталЬ, и учинилЪ шошф же вопросЪ, 
какЪ вр прошедшей ден, шо есть: онь 
еще просилЪ присудствующихЬ гово- 
ришь ‚ ежели что имрюшЪФ предло- 
ЖишЬ прошивЪ Дамны $; но никто не 
товорилЪ, ни слова. `С1е‘видя Дамна , 
закричалЪ ‚ чшо никто не хочешЪ обЪ- 
явишь ложнаго свилЬшельства › опаса- 
‘ясь ‚ чтобф не быть полвержену на- 
казанию так какЪ сокольникр , ко- 
порой защищалЬ ложь. 


37 
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баАСНЯ ХЕ. 


О добродВтельной женБ и 6без- 
стыдвомь слугБ. 


У нБкоторато мФшанина весьм® 
чесптнаго была жена сколько разумна у 
столько и пригожа. У него былЪслу- 
та очень злонразвной; однако не хошБлЪ 
онр его сослашь изЪ своего дому, по- 
тому что былЪ искусной сокольникЪ. 
КакЪ у восшочныхЪ народовЪ вЪ обыкно- 
венши ‚ женЬ держать вЬ сокровенныхЬ 
покояхр ‚ шо слуга по шому закону 
никогда не видалЬ своей госпожи. Но 
вр нБкотшорой день, увидя ее по слу- 
чаю ‚, чрезвычайно вЬ нея влюбился. 
Онф побуждалЬ ее чрезЪ повбрен- 
ную служанку ‘Удовольсшвовать ето 
желане $ однако всЬ шруды его 
были шщешны, потому чшо онЪ дБло 
имБлЪ СЪ весьма добродфшельною же- 
ною. НапослФдокЪ ошчаявшись приит- 
ши у нея вЪ любовь ‚ обрашилЬ 
оную вЬ ненависшь › и помыщлялЬ 
© ужасномЬ ошмшщеши. Для сей 
причины купилЬ он двух попуга- 
евр ‚ из копорыхр одного научилЬ 
говоришь слБдуюцщия слова: Я пид$-4б , 

хахб 
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хах5 госложа лежала 8 слугою $ й 
#ругова : что до меня хасается ›‚ я 
не гопорю ни елопа. Н$5сколько вре- 
мени спусшя мЪщанинЪ позвалФ к 
себЪ вЪ гости нБкоторыхЪ своихЪ прЕ- 
ятшелей ‚ и какЪ всБ сБли за сшелЪ , 
шо попугаи начали произносить вы- 
Ученныя слова. НадлежишЪ вБдать 5 
Что слуга научилЪ ихЪ говорить Си 
Слова на природномЪ его языкБ › ко- 
торато господин , госпожа и друге 
доманн!е не разумБли ‚, и для шого 
никто не примБчалЪ ; но гости, изЪ 
коихЪ нркошорые были изЪ шой же 
земли , изЪ коей слута ‚, какЪ скоро 
Услышали попугаеБЪ › шошчасф Феть 
перестали. МФщанинф удивившись, 
СпросилЪ ихЪ о причинБ. раззБ вы 
Не разумфеше ‚ ошьЬтстшвовалЬ одинЪ 
гость ‚ чшо говорят Си пшицы $ 
НикакЪ , сказалЪ ему мЬщанинЪ ; они 
говорятф › ошебтетвовалЪ шошФ же 
тость ‚ которой прежде говорилЪ , 
Что вашФ слуга сшавишЪ вамЪ ро- 
та. МЬщанинь пришелЪ 1Ъ изумле- 
Не, слыша с1и слова ‚ и просилЪ проще- 
я у своихЪ пршелей ‚ чшо поса- 
&илЪ ихЬ обдать на шакомЪ мЬсшЪ, 
ТАБ дЪлаешся шакое беззакоще. Слу- 

та 
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га упошребивЬ сей случай ‚ чтоб 


больше огорчить своего ‘тосподина 
противЪ жены, сказалЪ, что эню’`са- 
мая правда , и ме мЬщанкина привело 
вЪ а ярость ‚ чшо оНЬ при- 
КазалЬ умершвимь свою жену , 
которая сказала шфмЬ , кои пришли 
для исполненя повелЬн!я ея мужа , 
чтоо она гоиюва снести плу казнь у 
которую онЪ ей опредЪлилЪ › но она 
желает ‚ что бы ее прежхе вы- 
слушалЪ ; ибо когда ея невинность 
откроется ‚, 10 шщешно. будешЪ 
сожалЬшь О ея»смерши. С1е сказано 
было ея мужу ‚, и он приказалЪ ей 
припипи ЕЪ малой кабинешЪ , гдБ ве- 
лЬлЬ ей закрыться покрываломЪ и 
приносишь оправдан!е ежели можешЪ у 
ибо оныя пшицщы , говорилЬ онЪ , не- 
разумны , схдовашелф но не можно 
обвинять ихЬ в пюмЪ ‚, чшобЪ онБ 
были научены ‚, или подкуплены, 
Такф какЪ же оправдаться хочешь ? 
Ты обязан , отвбикливовала жена’, 
обстоятельно и зслВаовать исшинну у 
прежде моего осуждешя. Спроси у 
своихЬ гостей, говорила она, знающЬ 
ли Чи пшицы слБасшые и продол= 
жеше р5Ьчи ‚, или всегда шожЬ самое 

повпо- 
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повтпоряющЪ. Ежели ‘онБ всегда одно 
товорятр ‚ по знай ‚ чшо эшо хи 
трость тшвоего слуги ‚ которой бу- 
&учи не вЪ состоян!и склонишь меня 
КЪ неистовому своему желанию, взду= 
мал привесшь меня у шебя вр подо- 
з/Бне. МЬщанинЬ изЪ‘сихЪ разгово- 
ровЬ усмотрЬлЪ ‚ чшо жена его мо- 
жет быть дБисшвишельно не винова- 
ша ‚ пошелЬ кЪ своимЪ гостямЪ ‚ и 
‘просилЪ ихЬ ‚ чшобЪ они подержали 
У себя птиц дни два или шри , 
чшо бы узнашь ‚ будущЪ ли онБ хо- 
воришь. чшо нибудь другое ‚ или 
нБшф ; чшо госши безЪ. всякато преко- 
словтя здБлали, и дБисшвишельно усмо- 
рёли , чшо попугаи все одно по- 
втторяютшЪ$. Они уврдомили о пюмЬ 
мфщанина о и признали невинность 
жены ‚ а коварство его слуги ‚ кошо- 
Раго он послалБ сыскашь. Слуга 
тошчасф явился имБя на рукБ сокола. 
Негодница ! сказала ему жена ‚, для 
чего шы обличаешь меня вЪ шакомЪ 
мерзкомЪ беззакони ? Попюму чшо 
шы ‘вр шомЬ виновата , ошврш- 
стшвовалЬ слуга. Онф не усиВлЬ сего 
выговорить ‚ как соколЬ ‚ бывшей 
У него на рукБ, бросился ему на лино, 

и 
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и вырвал у него глаза. Такой былР 
илодЬ его неиствовсшева и злословия. 
сей примБрЬ показываешЪ намЪ , 
сколь опасно бышь ложнымЪ свидБше- = 
лем ; ибо ‹1е всегда обращаешся кр 
собственной нашей погибели, КакЪ 
Дамна пересталЪ говоришь, шо лезь, 
взглянувЬ на свою мать, спросил ее , 
какова она мнрня ? Я вижу , отт 
сшвовала она ‚ что шы любилЬ сего 
злодЪя › кошорой не перестанет 
безпорядки причинять при пво- 
емЪ дворБ,, ежели шы осторожносши 
имбшь не будешь. Я вабЪ прошу › 
сказалЪ лезЬ ‚, обЪявишь мнБ ‚ чфмЬ 
а онЬ вабБ шакЬ  оскорбилЪ. Это 
И истинная правда ‚ ошьБистшвовала 
| Царская машь › чшо он причиною 
погибели Кошорбеевой ‚, не я не 
ны покажу  шого  человка › котшо- 
ИМ рой мнЬ повррилЪ чю  шайну. 
Между шфмЬ желаю я ош него 
знать ‚, хочеш ли он, чшобЪ я 
призвала его БЪ свидБщели; что она 
| и исполнила вр шошЪ же самой часЪ. 
И Она пошла домой и послала по барса. 
КакЬ он пришел ‚ шо сказала 
ему : поди › обЪяви смфло ‚ чшо ты 
зыаешь © ДамнБ. Милосшивая Госу-. 
дарыня # 
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варыня ! отьфтсшвовалЪ баре ‚, вамЪ 
ие безЪизиешно ‚ что я гошовЪ жизнь 
мою посвяшишь за Ваше Величество 
вы можеше со мною дБлашь ‚ что 
изволише. Львова машь шетшчасЬ по- 
вела барса ко льву ‚ кошорому сказа* 
ла : Вошф нелицемфрной свидБшель , 
коего могу я предсшавишь прошивв 
Яамны. Тогда левЪ обрашясь кЪ бар- 
Су, спросилЪ его : какмя доказашель- 
сшва имБешф он о невБрносши обви- 
няемаго. ВсемилостивБиний Государь! 
отБшешвовалЪ барсЪ , я. шочно хо- 
шБлЬ скрыть Сю правду до нВкошо- 
раго времени ‚ чтобф увидбшь ‚ ка- 
Кя причины приводить онф будешь 
КЪ своему оправдано. ПошомЪ барсЬ 
товорилЪ пространную рЬчь о всемЬ , 
чшо происходило между Калилью и 
ея мужемЪ. С1е.обЪявленме учинено 
было в5Ъ присудсшви многихЪ звБрей , 
Чего ради шошФ же чабЬ разнеслось 
повсюду ‚, и подшверждено было дру- 
тимр свидфшелемЪ , медврдемЪ , око- 
торомр я выше упоминалЪ. Посл 
Сего учинена была очная ставка мг- 
жду свидбтелями и виновашымЪ › 
которой не зналЪ что ошеВшствовать. 
С1е наконецр побудило Льва учинить 

елре- 
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опредБлене , и приказать закласть 
его вЪ чешыре сшФны ‚ таБ умерЬ онЪ 
СЪ голоду. ) 


ВБ си главы научающЪ обман- 


щиковЬ и ласкашелей ‚, что они дол-= 
жны исправляться, и я думаю ‚ что 
довольно уже показалЪ , что злосло- 
вяций человркЪ почши всегда долженЬ 
ожидашь себЪ неблагополучнаго конца, 
не упоминая, что онр ненависшнымЪ 
адБлаешся вф обществЬ. Кню посадишЪ 
шерне , не можешЪ собиратшь розы. 


ГЛАВА ТРЕТЕЯ. 


КАКЪ ДОЛЖНО СЫСКИВАТЬ ДРУЗЕЙ _ 


и какую можно получить 
ПОЛЬЗУ ОТЪ ОбХОЖДЕНИЯ 
СЪ НИМИ. 


ы мнБ разсказывалЪ , товорилЬ 
Царь ‚, исторю о обманщик$ , ко= 
порой подЪ ложнымЪ видом друже- 
сшва ‚ причиною былЪ смерши непо- 
виннаго. Прошу теперь обЪфявить мнБ, 
какую пользу приносят. друзья вр 
Гражданской жизни ? Вашему Величе- 
сшву надлежишЪ знашь у, отебтешвое 
валр 


“ния 


=> 
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ВалЪ бгаминр ‚. что ‘честные люди 
ничего столь высоко не почишаюшЪ , 
какЪ истшиннаго друга $ потому что 
аругЬ есшь другое мы ›„ кошоро* 
му сообщаемЬ самыя шайныя мы- 


сли ‚ которой ‘участие имфешф вЬ 
нашей радости и которой уш?- 


з 
шШаетф нас вЪ печали ‚ не упоминая 
о момЪ ‚, что его сообщество дФлаешЪ 
намЬ много уловольсшв!я. басня, ко- 
торую я вамЪ нам 


071 
Ъренф разсказать 
яснре покажешФ , как!я пряшносши 
происходяшф ош взаимнато друже- 
ства. 

САСНЯ АЁ 


О ворон , крысБ., голубВ , че- 
‘репахБ и дикой козБ. 
Около Кашмира было весьма пр 
ятное мБешо , в кошоромЪ много 
В дилось всякой дичины ,‚ чего ради 
непрестяанно одили туда охошни- 
ки. ВбронЪ ‚ коего тнбздо было на 


Зерьху дёрева , примБшя ‚ чшо вЬ 
низу нБкошорой человБкЪФ держалЪ в 


РукБ ‹Бть ‚ сперва испужался ‚ ду- 
мая, чшо охошникЪ на него (Фшть 
Ставишр ; однако страхр его скоро 
мино- 
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миновался › когда ‘увидблЬ дви 
женя шого человБка ‚ которой раз- 
шянув> сБши по землБ ‚ разсы- 
пал нБсколько (Бмени для приманки 
птицЪ, асамф спрятался за плБшень, 
КакЬ скоро он ошошелЬ ‚ шо ста- 
40 голубей напали на разсыпанное 
<Бмя ‚ не слушая своего начальни- 
ка ‚ которой хошБлЬ имЪ вЪ шомЪ 
воспрепятсшвовать ‚ говоря › что 
яе должно шакЪ безумно послБло- 
вать своимЪ страсшямЪ. Сей разум- 
ном начальникЬ ‚ которой былЪ сша- 
рой голубь ‚ называемой Моншавака , 
видя, что они сшоль неразумны ,› хо- 
тЪфлЬ ош нихЬ удалиться $; но судь- 
ба, которая наср влечет повелитель- 
нымЪ образомЪ , принудила его по- 
слЪдовашь щаспию других , и оНЬ 
сошелЪ кЪ нимЪ на землю. КакЪ они 
усмотрЬли ‚ чшо веБ маходяшся подЬ 
сБшью 5: В. . М ЫХО; скоро попаду п:ся вЬ 
руки охотнику ‚ кошорой шелЪ уже 
ихр брать $ эй › говорилЪ имЪ Мон- 
тшавака, повфрише ли вы мнЬ ВЬ дру- 
той разЪ { Я вижу , продолжалЬ онЪ , 
примфшя, чшо они подЪ сБщью бъюшся › 
и что зсякой изЪ гасф сшараетися поль 
хо о своемЪ снасеши , не помышляя ,› 


че 


5 чем т9т 


что здБлаешся сЪ товарищемЪ , чего 
не дБлаюшЬ исшинные прятели. На- 
&06но думашь какЪ пбмошь подать 
&ругЬ другу $ можешЪ бышь такое 
блатопряшное дБло в(Бхр насЬ изба- 
вишЪ ; и шакимЪ образомЬ упошре- 
бимЪ всБ свои силы совокупно кЪ ра- 
Зорваню ‹<Бшей Они вбБ послуша- 
лись Монтавака, и вЬ шо самое вре» 
мя шакЪ сильно начали рвашься, что 
оторвали сфшь , и подняли на воз- 
&ухЪ.» ОхошникЪ сожалБя, чшо поше- 
РялЪ шакую изрядную добычу ‚ по- 
шелЪ вЪ слЬлЬ за голубями, надБясь, чшо 
от тяжести сБши голуби ушрудяшся, 

Между шФмЬ вбронф видя все ‚ что 
Происходило › сказалЪ самЪ вЪ себБ : 


°№оШФ особливое приключене , и я же- 


Лаю видЬшь его окойчаше. Для сей 


Причины #Ъ дали лешблЛЬ за то 


Лубями. Моншавака примфшя ‚ что 
охошникЬ принял намбреше не вы- 
Пускать ихЪ изЬ виду , эШоШр Злом 
ЧеловбкЪ ‚ сказалЪ онЪ своимЪ пюва- 
РищамЪ ‚, все слБдуешЪ за нами, и не 
Хочешь потерять насЪ изЪ виду; пол@- 
шимЪ кЪ лБсу, и старымЪ замкамЪ , 
ЧтобЪ какая нибудь сшФна , или весь- 
ма густой лЬ‹Ь принудилЪ его назадЪ 

воро- 
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вороптишься. И дЬйсшвишельно сей 
соБыф имБЛЬ блатополучной усиЪхЪ. 
Густой лБсь шотчасЬ воспрепяшсттво- 
вал охотнику видбть толубей , че- 
го ради принужденЪ он былЪ возвра- 
титься < великою досадою. Что 
касается до вброна ‚ то. все лешВлЬ 
за ними, и им лЬ великое любопынт- 
стро › чюбЪ узналь › каким обра- 
зомр вырвушся они из <Фшей , вЬ 
коихр запушались ‚ дабы вр ну- 
жномр случаБ и самому можно, было 
употребить сю хитроинь, Голуби 
не видя больше за с060ю охошника 
почувствовали чрезвычайную радость» 
но не знали какимЪ образомЪ разор- 
вашь (Бши. Монтавака ‚, копорой 
острЪ былЪ на изобрЫпенйя ‚ шошчасЬ 
выдумалЬ для, сего средство. Надобно, 
сказалЪ онф имЪ ; пойши кКЪ какому 
нибудь искреннему пруяшелю ‚, кошо- 
рой бы безЪ всякаго коварсшва насБ 
распушалЪ $ я знаю , говорилЬ онЪ у 
крысу › кошорая не далеко опксюда 
живет $; это миБ вБрной друтЬ., а 
называется она ЗиракЪ ; она можешЪ 
перегрысть (Фшь и дашь намЪ свобо- 


ду. Голуби, которые не могли: лучше" 
сего желать ‚ на шо согласились ‚ и. 


‚ скоро 
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скоро прилешрли кЪ крысиной норБ. 
Она вышла на свисшЬ ошЪ крылЪ про- 
исходящей , и чрезвычайно удивилась 
видя Моншаваку запутаннато в сБ- 
ши, Любезной прияшель! сказала она, 
ему ‚ кшо шебя привель вр шакое 
состоян{е ? Моншавака разсказалЪ ей 


’. Ве приключене ›’ и ЗиракЪ началЬ 


Сперьва грысшь нишки , вЬ коихЬ за- 
Путался Моншавака ‚ копюрой сказалЬ 
ему: я прошу шебя, распутшай сперь- 


‚Ва моихЪ товарищей. ЗиракЪ ‚ кое- 


му прискорбно было видБшь его ВЪ 
Фшяхф, продолжалЬ свою работу. Я 
тебя еще прошу ‚ закричал ему 
Монтавака, сперьва освободишь моихЬ 
товарищей $ ибо кромБ ого, чшо 
Я будучи ихЬ начальникЪ ‚, долженЬ 
°6Ъ нихр имБщь старане › я опаса- 


Юсь чшобф шрудЬ ‚ которой шы^ 


) 
Употребишь на мое освобождене , не 


ВоспрепятствовалЬ тшебф оказашь с1е 
Великое одолжене и другимЪ ; на- 
Пропивф того дружество и любовь у 
Которую шы ко мнБ имБешь ‚ побу- 
4ишр шебя немедлЬнно перервашь и 
мои (Ффши. Крыса › удивляясь сему 
Разсуждентю › похвалила добродБшель 
оншаваки › и началА грысть нитки 

И у го- 
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у голубей ‚ и ‘шошчасЬ оныя перегры- 


зла. ’Моншавака видя себя СЪ своими 
шоварищами на волБ ‚ по засвидВ- 
тельсшвовани своей благодарности 
Зираку ›‚ <Ь нимЬ простился. КакЪ они 
улешфли ‚ шо крыса пошла в5Ъ свою 
нору. 
Вбронф , которой видБлЬ все про- 
исходившее ‚, чрезвычайное возримЪлЬ 
желан!е познакомиться СЪ ЗиракомЪ. 
Для сей причины приближился онЪ кЬ 
крысиной норБ, и назвалЪ ее по име- 
ми. ЗиракЪ испужавшись сего незнако” 
мато голосу, спросила, кто у ея норы 
ВбронЪ ошвисшвовалЪ ‚, это вбронЪ » 
которой имретр шебЬ сообщить ва® 
жное дВло. Какое ‚ спросила крыса › 
можем мы имбть СЪ шобою дБло д 
будучи между собою непряшели ® 
Тогда ворон сказалЪ ей ‚ чшо онЬ 
желаешф бышь‘ пуяшелемЪ  крысБ у 
кошорыя искренность вЪ дружбБ ему 
евфдома. Я прошу шебя ‚ опифше 
ствовала крыса ‚ искашь друта- 
то зврря, котораго бы дружество 
лучше сходсшвовало ср швоимЪ $ шы 
только время‘шрашишь ‚, когда увБ- 
ришь меня хочешь со всБмЪ несход- 
вщзеннымЪ дружестшвомЪ. Не устра- 

шайся 
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АЙС симЪ несходсшвомф ‚ сказалЬ 
еи вбронр ‚ и окажи себя великодуш- 
ным ‚ не отрицая никому помо- 
Щи ‚ кошорой ош шебя шребуюшщЪ. 
Ты правду говоришь » ошефиствовахЪ 
ЗиракЪ , когда упоминаешь о велико- 
&УцЦи; я очень знаю швои хитростиз 
ОднимЪ словомЪ мы спюль различнаго 
между собою роду , что мы не мо- 
жемь  имбшь  сообщеня. ПримЪрЬ 
&розда , которой легко склонился на 
Предложенное ошЪ сокола дружесшво 


э 
‚НаучилЬ меня быть осторожным, 


бАСНЯ ХЛ 


О дроздВ и сокол. 


ЯроздЪ ‚ продолжала крыса , про= 
ТУливался у подошвы нБкоего холму ь 
и пБлЬ шакЪ пряшно , что сокохЪ , 
Которой лешблЪ черезЪ оное мБсто , 
и а ые ето слышал › захошЪлЬ 


о ИмБшь СФ нимЪ дружбу. Никшо не 
Можешь ожишь безЪ друга ‚ товорилЪ 
ЭНЪ самЪ вЬ себЪ , пошому что ра= 
Зумные люди говорямЪ ‚, чию кто не 
имБещь приятелей , находипкя во 
\(егдащней бользни. И шакЬ онЬ хо- 

И 2 иль 
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пфлр кЪ дрозду приближиться ‚ но 
сей какф скоро оное примбшилЬ $ 
СЪ смершельнымЪ страхомф спрятался 
вр свое гиБздо. СоколЪ не преминулВ 
за нимЪ слБдовашь ‚, и ставЪ у гдБз» 
да , говорил ему : любезной дроздЪ ! 
по се время былЬ я кЬ шебЬ нечув- 
ствишеленЪ , потому чшо я не зналВ 
твоего достоинсшва ‚ но нынр по 
шаспию узнал ;$ и шакФ прими 
Заблаго предлагаемое мною тшебЪ 
дружесшво ‚ и имБй ко мыБ вза= 
имную любовь. Тираннф ‚ ошвфи- 
ствовалЪ ему дроздЬ ‚ оставь меня 
жишь вЪ покоБ, и не старайся шщент- 
но огонь согласишь СЪ водою. Любез- 
ной адрутЬ ‚ сказалЪ ему сокол , 
отложи сей суешной страхЪ ; будь 
у"БренЪ ‚ что я шебя люблю ‚и х0- 
чу имбть СЪ шобою дружеское обхо- 
жлеше ; есшь ли’бы я имБлЪ другое на= 


мБрене ‚ шо бы не сшарался гово-. 


ришь < шобою сЪ шакою ласкою у 
чтобЪ шебя из гнЬзда выманишь $ 
меня шак1е осшрые когши ‚, чшо 
мог бы ужё изловишь дюжину дроз- 
довь вЪ по время ‚ какЪ сЪ шобою 
товоришь началЪ. Я совершенно узБ- 
рен › чшо будешь радовашься ‚ ко- 
| тай 
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тда будешь мнБ прятелемЪ. Воперь- 
выхЪ никакой сокол худа тебЪ не 
ЗдБлаешЬ ‚ когда пы будешь поль 
моимЬ покровительсшвомр. ПотшбмЬ , 
Когда шы будешь вЬ моемЪ гнЬздБ ,› 
то всБ шебя булутЪ почиташь $ а 
напослФлдокЪ я шебБ сышу жену ‚ ко- 
торая будешЪ шебь служить вм Ьсшо 
Поварища. Хошя бы и ве (Че было 
Справедливо , ошвбтствовалЪ дрозаЪ , 
Однако не должен я принять учи- 
неннаго мнБ тобою предложешя ; 
ибо поелику шы Царь над пшица- 
ми , ая безсильная птичка‘, какЪ 
скоро здБлаю чшо нибуль противное 
теб; по шы меня шотчасф убьешь, 
Никогда ‚ сказал соколбу имфй в 
том спокойной духЬ ; проступку 
Удобно прощающф> своим ир!ятелямЪ. 
НапослФлокЪ соколЪ столько знаковв 
ёружества оказал  дрозду ‚, что 
онр не могЬ больше прошивиться 
вытши изЬ своего гнБзда. КакЪ ско- 
ро онЪ ошитуда вышелЪ , шо соколЬ 
обняЬ его нБжно ‚ понебЪ вЪ свое 
тнЪзло , гдБ два или три дни. ни о 
чемЪ больше не помышлялЪ ‚ какЪ 
только его забавлялр. ЛроздЬ видя › 
что сокол < нимЪ столь ласково 


ИЗ поситу- 
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поступаешф , началЪ свободнфе тово“ 
ришь ‚, нежели прежде $; чшо не нра“ 
вИЛОСЬ а ‚ Однако онНЬ пришво“ 
рялся, ВЪ нБкоторой день онЪ зане- 
могь ‚ что препяшсшвовало ему вы“ 
лешбшь ловишь пшицЪ. ОнЬ прого- 
лодался ; и какЪ не ЧЬмЪ ему было 
ушолишь голодЬ ‚, то напала на него 
великая скука. Невеселой ето видВ 
привел дрозда вр немалое безис- 
койсшво ‚ которой зашедЪ вр уго- 
локф сидбхАЬ смирно ; но сокол 
не мотгЬ ужё больше снесши  го- 
ходу ‚ которой его мучилЬ ‚ и при- 
иялЬ намБрене напасть на дрозда 
безЪ всякой причины. Эшо не разу- 
мно ‚ сказалЪ ему соколЬ грубым 
образомф ‚ сидбшь вВЪ пошемкахЪ , 
когда всБ грЬюшся на солнцВ.  ДрозаЪ 
отафиствовалЬ ему СЪ шрепешомЪ : 
Царь надЬ пшицами ! шеперь ужё 
ночь ) и всБ кроются БЬ пошемки, шак® 
какЬ и я, и не вБдаю , о какомЪ 
ты солниБ говоришь. ДуракЪ ! ска- 
залЬ ему соколЪ ‚ шакф шы дума- 
ешь ‚ что я лгунЬ или глупЪ`? ска“ 
завь се бросился ма дрозда, и его 
<БЪлЪ. 
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°И такЪ больше не надБйся ‚, про- 
&0лжала крыса ‚ чтобЪ я положилась 
на швои обфщаня ‚ вдалась Е опа- 
сносшь ‚ и подвергла бы себя равно- 
мБрному року. Образумься ‚ ошвБи- 
сшвовалЬ вбронф ‚ и подумай ‚ что 
изр швоего малаго шла не могу для 
себя здВлашь великаго пиру ‚ но вБ- 
даю ‚ чшо швое дружество можешь 
миБ быть весьма полезнымЪ $ и шакЬ 
_ не лишай меня сей милосши. разу- 
мные люди ‚ сказала крыса”, науча- 
юшф набср осшерегашьбя ош красныхЬ 
словр нашихЬ непруяшелей , какЪ тошЪ , 
© которомЪ я шебЪ скажу истор!ю, 


бАСНЯ ХИП. 


О нВкошоромЪ челоЕБкВ и 
змББ. 


НБкоторой человбкЪ на верблю- 
&5 Фхаль черезЪ рошу. ОнЪ сошелЪ 
отдохнуть на шакое м5сшо ‚ ошку* 
да пошел караванф ‚, и гдБ раскла- 
денф былЪ отонь ‚ котшораго искры 
разкБваемыя ЕБшромЪ зажгли высохние 
прушики ‚ вЪ коихЬ змБя водилась» 
Она шакр скоро охвачена была пла- 

и 4 менемЪ 
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менемЪ , чшо не знала куда вытити, 
БЬ шо самое время увидБла она то- 
то челогБка › о кошоромЪ я говорилЪ › 
и просила его ‚, чшобЪ спас ея | 
жизнь. Какф онЬ былЪ ош природы Я 
жалосшливЬ ,‚ шо сказалЪ самЪ’ в 
| себ : правда ‚ что Си живошныя не- 
| прятели людаямЪ ‚ однако добрый 
аВйсшия похвалы достойны $ и ко 
«Фет добрыя «Бмена ‚ тшошЪ уви- 
дишЪ благогловенную жашьу. Послв 
сего разсуждешя  взялЪ  мфшокЪ, 
которой ’у него былЪ ‚ и привязавЬ 
ето на конц своего копья ‚ подалЪ 
оной змЪЬ , кошорая тошчасф =ЕЪ него 
бросилась. Ломянушой человВкЪ изЬ 
й огня ее вышащилф ‚, и велЪлЛЬ змЪБ 
Е, изЪ мфшка вышши ‚ говоря ей ‚ что 
она можешф ишши , куда хочешр , 
У чтобЪ больше не вредила людямЪ › 


в Е ксгда ошЪ нихр оказана ей шоль ве- 
и ликая услуга. Но змБя ошвбшсшвова“ 
ла : не думай ‚ чшобЪ я ош шебя 
а просто пошла $; я еще прежде намБ- 
} | рена изблевать ядЪф свой на шебя и 


на швоего верблюда. будь справедли- 
ва ‚ сказалЬ ей человркЪ ‚ и скажи 
мнБ, позволеноль за добро натраждать || 
зломь ? Я вЪ семЪ случаБ шо здБ- 
ЛАЮ 9 
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лаю ‚ отьБтсшвовала змБя ‚ что вы 
сами аЪлаеше всякой день. ш. е. за 
доброе АБло воздаеше худымЪ ‚, и 
за оказанное благодБяне плашише 
неблагодарноспию. Ты не можешь , 


‚СказалЬ ей человбкЪ , доказать сего 


предложен!я ;3 и ежели шы мнБ пока- 
жешь кого нибудь, кто бы быль 
твоего  мнЁн!я ‚о шо соглашусь на 
все ‚ чего шы шребуешь. Ей дока- 
жу ‚ ошьбтсшвовала змфя › которая 
Увиля корову сказала : предложимЬ 
нашЪ вопросБ сной короЕБ , и послу- 
шаемЪ ‚ чшо она ЕЪ ошьБшФ скажешЪ, 
Как человБкЪ на шо согласился ‚ то 
подошли они кЪ коровБ ‚ которую змБя 
спросила : какЪ надлежитЪ 6, агода- 
ришь за благодБяне ? ПрошивнымЪ 
образом ‚ отшьБиствовала корова , 
по закону человЪческому $ это 
изврдано мною самымЪ дБломЪ. Я 
принадлежу н$ёкоему человБку, кото- 
рой получает ош меня превели- 
кую пользу ; всякой годЪ приношу я 
ему по шеленку, весь домЪ довольсшвую 
молокомЪ, масломЬ и сыромЪ, а какЪ я 
шеперь соста рВлась ‚› ине вЬ сосшо- 
аи ‘ужё больше оказывать добро „ 
10 выгнали меня на сей луЬ ‚ что 

и 5 бы 
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бы я отЪБлась ‚, вЬ шомЪ намБрен!и з 
да бы меня на сих дияхр мясник 
убилЪ , которому. меня ужё и прода- 
ли. Не значишФ ли эшо за добро 
матраждать злом ? ЗмБя послБ сего 
сказала человбку : ме по обыкновению 
ли вашему хошрла я посптупить СЪ о- 
бою? ЧеловбкЪ удивившись ошвБшетво- 
залЪ, чо одного сви дБшеля не довольно, 
чтобЪф меня убБдищь; по крайней мБ- 
рВ шребующся двое. Изволь , сказала 
змЬя ‚ я согласна у пойдемЪ кЪ эшо® 
му древу ‚ которое стойшЪ перед 
пами. Дерево ‚ узнавЬ причину ихБ 
спору › сказало имЪ: люди за благодЬ-= 
ян!я обыкновенно воздаютЪ зло ‚ ия 
могу бышь плачевным примБромр 
ихр неблагодарносши. Я мимоходя- 
щихЬ укрызаю ошФ солнечнато зною , 
кошорые однакожЪ позабыв прохлад- 
ность , кою имЪ причиняешЬ моя 
тфнь ‚ сбкупЪ мои вБшви , дБлаютЪ 
мзЬ нихЬ палки, руковашки жЪ пиламЬ 
и топорища ‚, и СЪ ужаснымЪ варвар- 
сшвомр рубяшЪФ всего меня ‚ и дрла- 
ютЪф доски. Не значиш> ли это за 
благодВяне воздавашь зло ? Тогда 
змБя смошря на человЪка › спросила : 
дозолень ди онЬ сими доказашель- 

сшвами # 
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ствами ? Он не зная; Чо ош. 
вБеистивовать ‚ ВЪ великое пришелЪ 
замфшашельсшво $ однако стараясь 
какЪ нибудь выправишься изЬ шого 
Бла, сказалЛЪ змЪБ : возмемЪ еше вр 
судьи перьваго звФря ›’кошорой нам 
попадешся $ окажи мнБ эшо удоволь- 
сшые ‚ я шебя о пюмЪ прошу › ибо 
жизнь всякому весьма дорога. Как 
онЬ шакимЪ ‘образомЪ говорилЪ ‚ то 
шла мимо шого мФеша лисица › ко» 
тпорую змБя остановила ‚ прося ее , 
чтоб она окончала ихЪ спорр. Ли- 
сица хошВла знать, о чемЪ у нихЪ 
дБло происходило. Я змББ оказалЬ 
великую РырА: ‚ сказалЪ человбкЪ , 
и она мнБ старается доказашь , что 
В  награжлеше должно. заБлашь 
зло. Она правду говоришЪ ‚, закрича- 
ла лисица ›, однако скажи мнБ ; ка- 
кую шы оказалЪ ей услугу. ЧеловБк® 
расказалЪЬ ей ‚ какимЪ образомЪ вы- 
шащилЬь ее изь огия посредством» 
малаго м5шка ‚ копюрой ей и пока- 
залЪ. Как , ошеБествовала лисица 
смБючись ‚ шы шребуешь ‚ чтобЪ я 
повбрила ‚ чпю бы шакая болыная 
змра могла влесть вЪ такой малень- 
кой мЬшечекЪ ? Это мнБ кажешся не 

иб воз 
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возможно $ и ежели бы змБя шеперь 
при мн влезла, чшобЪ меня улосто- 
к ‚ по бы я тошчасЪ р5шила 
ваше дБло. СЪ охошою ошиБаствова= 
ла змБя; и вЬ шо самое время влезла 
ББ мЬшокЪ. Тогда лисица сказала че- 
ловрку: теперь вБ швоей власти жизнь 
швоего непр!яшеля ;‘употреби сей слу- 
чай вЪ свою пользу. ЧеловбкЪ шош- 
часЪ завязал мЬшокЪ , и нЬсколько 
разЪ уларилЬ ее о камень, шакф чшо 
напослЬдокЬ змфю убилЬ до смерти. 
СимЬ способомЪ кончился сттрахЪ одно- 
го › и прекрашились споры другаго. 
басня (я ‚ продолжала крыса , 
научаешЪ насЬ ‚ чшо не должно вр- 
рипть краснымЪ словамЪ своихЬ непр1- 
яшелей ‚ опасаясь ‚ чтобЪ не впасить 
вЬ подобныя нещасиия. Ты справедли- 
во говоришь › сказалЬ ворон ‚ но 
надобно знашь ошличашь друзей ошЪ 
непрятелей. Я шебь кленусь ‚ чшо 
не отойду отсюда ‚, пока шы не 
обЪщаешься бышь мнБ другомЪ. Зи- 
ракЪ видя, чшо вбронр вЬ правду не- 


отсшупно просишь о дружествВ , 


сказал ему: Я за честь себЪ по- 
спавляю почищапться швоимр прыяше- 
лемр, а чшо шакЪ долго прошизи- 

| ласв 
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лась швоимф шребованйямф ‚ по а4- 
лала только для того ‚ чшобЪ шебя 
изЕБлашь ‚ и показать , чо Я 
не _безь ума и не безЪ проворства. 
СказавЬ се изЪ норы вышла , однако 
осталась вЪ самомЪ вход норы. Аля 
чего ты не смВло ко мнБ выходишь › 
спросилЪ ее вборонЪ? разв шы еще не- 
угрена о моей кЪ тмебБ любви ? Не 
аля шого ‚ отеБистшвовала крыса , но 
я опасаюсь швоихЬ товарищей ‚ ко- 
зпорые силятф на сих деревахЬ, О 
семЪ не безпокойся ‚, сказалЪ вбронЪ ; 
они шебя почигушЪ за своего пряше- 
ля ‚ ибо у насЬ такое обыкновене , 
чшо когда олинЪ изЪ наСсЬ вступишЪ 
вр пшфсную дружбу сЪ какимЪ нибудь 
живошнымЪ лругаго роду ‚ то мы всБ 
его любимЪ. Крыса поБбривЪ симь 
словамЪ приближилась кЪ вброну, ко- 
торой осказывалЬ ей чрезвычайные 
Знаки любви ‚, и клялся ‚ что ару- 
жество хранить будеюф ненарушимо 
и просилЪ ‚, чшобф она пошла СБ 
нимЪ жить кЪ черепах ‚ его пр!ятель- 
ницб › которой описывалЪ` изряд- 
ныя качества. Я шакую приняла кЬ 
теб склонность , говорила крыса , 
что впредь всюду за тобою буду 

И7 слБ- 
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слБловашь ‚ какф шБнь швоя ‚ шфмЬ 


наипаче. , что мФошо се не собствен“ 
ное мое жилище $ я удалилась сюда 
по одному только случаю ‚ о кошо- 
ромЬ бы разсказала ‚ ежели бы не 
опасалась ‚ чшо шебБ наскучу. Вб- 
ронф ей отеБшешвовалЪ : ахЪ искрен- 
ней другЬ! можешь пы имБшь такую 
опасность, и не можешь шы повБ- 
рить ‚ что во всемЪ принимаю уча- 
спе ‚, чито до шебя касается. Но че- 
репаха ‚ сказал он ей ‚ которую 
ты конечно зАБлаешь себЪ прятель- 
ницею ‚ ‘рада будетф слышать швои 
похожден!я. ВЪ шо самое время взялЪ 
онЪ крысу вЪ рошЪ , и снебЬ кр чере- 
пахБ , которую увБдомилЪ о шомЪ , 
что крыса дБлала. Она поздравляла 


‘вброна ‚ чшо он снискал себЪ шоль 


совершеннаго пряшеля , и НОЯ 
учтивосши оказали крысБ , кошорая 
сЪ своей стороны умБла весьма изряд- 
но жишь ‚, И всегда показывала ‚ чшо 
она весьма чувсшвишельна за всБ 
оказываемые знаки благосклонноспти. 
По многим учшивосшамЪ ‘учинен- 
нымр (< обфихЬ ‘сшоронЪ ‚ пошли 
всБ прое прогуливаться на беретЪ н$- 
колюрато исшочника. НацослФдокЪ вы 

брав№ 
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бравЪ мБсшо весьма отдаленное от 
большой дороги , вбронЪ побуждалЪ 
Зирака разсказашь свом похожденя , 
что онЬ и оучинилЬ слБдующимь 
образомь ; 


бАСНЯ ХУ. 
Похождеше Зирака. 


Родился я и жияр в нБкотое 
ромЪ ИндейскомЬ городБ ‚ называе- 
момЪ МарушЪ. Я выбралЪ шакое мЪ- 
сто › ГАБ шишина господствовала , 
чшобЬ жишь безЬ- всякаго сшраха у 
наслаждалась спокойною жизн!ю СЪ 
нВкоторыми другими крысами ша- 
когожрЬ сложенйя ‚, как и я. ВЪ на- 
шемЪ сосфасшвр жилЪ монахЪ ‚, кото-= 
рой всегда остазался вр монасшырБ , 
как товарищь его ходилЪ на нпромы- 
селЪ. Он ЪлЪ н5которую часшь при- 
носимаго шоварищемЪ его хлФба ‚ а 
другую оставлялЪ на ужинЪ; но оной 
части никогда не находилЪ вЬ та» 
комЪ состояни , вЬ какомЬ остаре 
лялЪ : ибо какр вр своемЪ саду 
находился, шо я наполндла желудокЪ, 
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и призывала своихЪ шоварищей , ко- 
торые исправляли свою должносшь 
шакЪ ‚ какЪ и я. МонахЬ видя часть 
свою нарочито уменшенную ‚ осер- 
дился на набсЬ , и искалЪ вЪ своихЪ кни- 
гахр какого нибудь рецепша , или 
описан!я машины ‚ чЧтобЪ набЪ ло- 
вишь; но все сеему не послужило ‚, по- 
тому что я всегда была хишряе ‚ не- 


жели он.  НФкогда его прятель . 


возвратшивигись изЪ далекаго пути , 
вошелЬ вЬ его келью ‚ чтоб <Ъ нимЬ 
повидаться, КакЪ они ошобБлдали з 
то начали разговаривать опутешест- 
вяхр. МонахЪ спросилЪ у своего прЁ- 
ятеля ‚ что онф видБлЪ рЬлкаго и 
любопышнаго вЪ иностранныхЪ госу- 
дарсшвахЪ. ПутешественникЪ началЬ 
ему разсказывашь, что лучшаго при- 
мЬшилЪ. Межлу шЪФымЪ временемЪ как 
он описывалр пФ пряшныя мБета 9 
чрезЪ кошорыя ФхалЪ › монахЪ всег- 
да перерыгалЪ рЬчь его бьючи ру- 
ками ‚, и сшуча вЪ землю ногами , 
чтпобф насЪ прогнашь, пешому чшо мы 
&Бйсшвительно частыя дблали выла- 
ски на его припасы ‚ не взирая на 
неучшивосшь , копорую он ока- 
зывалЬ. НапослФдокЬ пушешествен- 

нику 
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никЪ почел за обиду › что монахЬ 
его не слушаешЪ › и сказалЪ гру- 
бымЪ образомЪ : шебБ не должно бы- 
ло меня здБсь удерживать ‚ чтобЪ 
надо мною смРяться. Сохрани меня бо!Ъ, 
отшвфистшвовалЬ монахЪ СЪ крайним 
УдивленемЪ ‚ чшобЪ я сталЪ смБять- 
ся надЪ человфкомЪ ‘такого достоин 
ства ‚ как шы, Прошу вЪ томЪ 
прощен!я, что я твою рЬчь перерывалЪ. 
ЗАБсь вЪ монасшырБ очень много мы- 
шей › кошорыя меня почти до ушей 
ужё обЪБли ‚ а особливо одна шакая 
смБлая ‚ что грызешЪ у меня и но, 
когда я лежу на постелВ , и не вБ- 
даю чиюо дБлать, чшо бы ее поимать. 
ПН утешественникЪ казался быть дово- 
член извиненемЪ монаха ‚ и сказалЬ 
ему : вЬ этомЪ заключается нВкошо-= 
рая тшаиносшь . и (Че приключеше 
привело мнЬ на память истор! ю у 
которую вамЪ разскажу ‚,  тшоль- 
ко прошу послушашь меня со внима- 
вмемр. 


баАсСНЯ ХГУ. 
О нБхоторомЪ мухжБ и его жен. 


ВЪ нркоторое время худая по- 
тода ‚ принудила меня остановиться 


ВБ 


и кхе ое 
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вр предмБспии ‚ таБ пошелЪ я кВ 
нБкоему своему пряшелю ,‚ ко- 
шорой принялЬ меня весьма честно. 
ПослЪ ужины повель он меня спать 
в покой, ошаБленной ошф его 
покоя одною шолько — деревянною 
перегородкою ‚ ошкуда я не хошя 
слышал разговорЪ ‚ которой имЪлЪ 
онр СЪ женою. Завшрешняго дня 
по утру › товорилЬ онЪ ей , на- 
мфренЪ я позвашь главиБйшихЬ изЗЪ се- 
то предмБспия, чтобЪ увеселить мо- 
его пряшеля , которой честь здБ= 
лалЪ своимЪ посбщен!емЪ. ТебБ не 
“БмЪ содержашь и своихЪ домашнихР, 
ошвбисшвовала ему жена ‚ а ты го- 
воришь еще о многихЪ расходахЪ; ду- 
май лучше ‚ как бы зберечь малое 
имБне швоимЪ дБшям ‚, а не пиры 
&Блать. Провидфые боже велико , 
товорилЬ ей мужЬ ›‚ и не должно по- 
мышлять о завшрешнемЪ дни , опасаясь, 
чтоб сЪнами не послФдовало шо же , 
что заБлалось СЪ волкомЪ. Я разскажу 
меб , сказалЪ онЬ, ме приключеше: 


бАСНЯ 
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бАСНИ. 
басня ХЕМТ, 


О охошникВ и волкб, 


ОхошникЪ возвращаясь нБкогда С№ 
охоты СБ дикою козою ‚ имЬ пои- 
манною ‚, увидБлЪ кабана ‚ которой 
вышелЬ из лФсу ‚ и шелЪ прямо на 
него. Хорошо ‚ сказалЪ охошникЪ , 
этотЪф кабан умножишЪ мою добычу ; 
тотичасЬ напрягЬ свой лукЪ , и ну- 
сшилЪ сшрБлу. шакЪ хитро ‚ что г: 
милЬ кабана смершельно. Сей звБрь 
почувсшвовавф рану, пошелЪ на охош- 
ника СР шакою яросп!ю , чшо не взи- 
рая на его защищене ‚, распоролЪ ему 
брюхо ‚ шакЬ чшо они оба упали 
мершвы. 

ВЪ шо время чрезЪ оное м6ешо 
лелЪ голодной волкЬ ‚ которой видя 
столько мяса на землБ , чрезвычайно 
тому обрадовался. Не надобно ‚ гово- 
рилЪ онЪ самЪ себБ ‚ расточать столь- 
ко имфыя $ но мнБ должно пользуясь 
соль великимЪ благополучемЪ сбе- 
регашь всБ си припасы. Однако пое- 
лику он былЪ очень голоденЪ , шо 
захошрлр чшо нибудь СЪБсшь, И шакЪ 
началЬ грысшь шешиву ошЪ лука , 
которая здБлана была изЪ кишки , 

не 
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но какЪ скоро перегрызЪ ‚ шо лу- 
комЪ, кошорой былЪ очень натянут? › 
шакф сильно ударило ето противЬ 
сердца ‚, что вару!ГЪ пал мертвой на 
ёруг{я тиФлА. 

Ся басня ‚ продолжалЪ мужЪ ,. по- 
казываешЪ , чшо не должно быть ску- 
пымр. Когда шакф ‚ сказала ему 
жена ‚ о зови завшра обфлать 5 
кого шебБ заблаго разсудишся. На 
аругой день ‚ какЪ она обЪдЬ готюо“ 
вила › и дВлала похлебку СЪ медомЪ, 
которой она купила ‚, то упала вБ 
медЪ крыса, чшо ей чрезвычайно д0- 
садно было. Нехошя больше употреб- 
ляитьонато меду , понесла его нарынокЪ у 
и взяла на обмфир горохр. Я по случаю 
быль шогда не далеко ошЬ нея ‚и 
спросилЪ › для чего она сшоль убы- 
точно торгуешр , и мБняешЪ медЬ 


‚ на горохЪ ? Для того, что онЪ меньше 


стоишф › нежели горохЪ ‚, отеФш- 
сшвовала она тихо. Я больше не 
сомиБвался , что пгу пт? есть какая ни* 


будь тайность. Тож самое думаю, 


и о сей крысБ ; ибо она не была бы 
столь смрла, ежели бы не имБла шо- 
му причины, которая намЪ не изврси- 
на. Ч!10 до меня касается , думаю › 


что 
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что У нее есть &Ъ норБ деньги. Мо- 
нахр, какЪ скоро услышал о деньгахЬ, 
взялЬ шошчасЬ топор , и разрубивЪ 
стРну нашел мое сокровище ‚ кошо- 
рое состояло изЪ шысячи червонныхЬ , 
которые собрала я СЪ великимЪ шру- 
домЪ.` Я перещишывала ‚ ихЪ каждой 
день ‚ и имБла удовольстые ихЪ пе- 
ресматпривать , и на них кататься, 
думая ‚ что вЪ семЪ состоишЪ все 
мое благополуч!е. ВошЪ! сказалЪ пу- 
тешесшвенникЪ монаху, не правду ли 
я говорилЬ ‚ что неистовство крысЪ 
должно припись: вать причинБ › кошо- 

рая намЪ не’ извьретна 
Я оставляю тебЬ на разсуждене 
обЪ ошчаян1и , вЬ кошорое я пришла , 
какф узидБла ‚ чшо мое жилище та- 
Кимр образомЪ опустошено. Я при- 
Няла нам Брен!е перем$нить оное ‚, но 
всБ мои пюварищи оставили меня у 
И ясно доказали истинну сей посло- 
вицы : у хого н®тб денегб ‚ у того 
#%тб и лрёятелей. СверьзЪ шого ны- 
нЬшне приятели любяшФф насЪф , пое- 
лику дружество наше имЪ полезно. 
Н$когда спросили боташаго ‚ одна- 
кожф разумнаго человбка ‚, много ли 
У него прмяшелей? Что до ныншнихЪ 
прия- 
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пряшелей касается ‚ ошебтетвовал 
он ›’шо у меня ихЪ столько ‚ сколь- 
ко червонцовЬ , а чшо до истинных 
друзей › шо надлежишЪ мнБ ожидать 


когда буду ЕЪ бЪдности , ибо тогда 


птолько ихЬ узнашь можно. 

Между шБмЪ ,‚ какЬ я разсужаала 
© нещаспии , кошорое со мною воспо* 
слФдовало ‚, увидбла ‚ чшо ‘крыса 
мимо меня пробфжала , которая пре- 
жде шакЪ склонною ко мнБ была у 
чп казалось ‚5 будто не ви- 
давь меня и минушы жить не могла. 
Я ее кЪ себЪ позвала и спросила , 
для чего она ошФ меня бЪФгаеш ‚ какЪ 
и друга ? Чшо шы думаешь, ошвЬш- 
ствовала она ‚ мы будшо столь глу- 
пы › чтобф пошли кЪ шебЪ даромЪ 
служить $ Когда шы была богаша , 
то мы были швои слуги ; но шеперь 
шы скудна ‚ чего ради мы не хо- 
шим имфюь, сообщеня ‹<Ъ швоимЪ 
убожествомЪ $ ибо шБ веБхЪ скучнфе 
р свбтеЪ, У кого ничего нБшр. Тебь 
не должно шакф презирать бЪаныхЪ', 
сказала я еи ‚ пошому чшо они пру- 


ятны бываютшф богу. Это правда». 


ошЕбтсетвовала она , однако любиш онЪ 
не таких бБдныхЬ ‚ какЪ шы у ботЪ 
любит 


—— я 


®_ 


`` мы‘ + 
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любишф шЪхЬ , которые ‘оставили 
сфтф , а не шБхЬ ‚ коихЪ свбыЪ 
ОстпавилЬ. Я не знала ‚ что отЕёБт- 
Сшвовашь на Си слова. Между тЬмЬ 
осталась еще у монаха ‚ чшо бы ви- 
аБшь ‚ что онф станешЪ дБлашь сЪ 
еньгами, кошорыя у меня похишилЪ. 
Я примфшила ‚ чшо он далЪ поло- 
вину своему шоварищу ‚, и что каж- 
&0й свою часть положилЪ подЪ. зколо- 
вье. МнБ захошФлось унесшь у нихЬ 
деньги ‚› для сей причины подошла 
весьма шихо КР монашеской посше- 
хБ ; но пряшель его ‚ копюрой ина- 
блюдалЪ всБ мои дБйсшия, шакф чшо 
не могла я шого примбтишь , бро- 
силЬ вЬ меня палкою шакЪ сильно , 
что едва ноги не переломилЬ ‚ что 
Принудило меня возвратиться  вЪ 
нору ‚ и по здБлала я не безЪ 
труда. Час спусшя вышла я ВЫ 
другой разЪ ‚, думая чшо пуше- 
шественникЪ заснулЪ ‚ однако онЬ 
црилЬжно караулиль › опасаясь 5+ 
чтоб не лишишься своей добычи. Я 
6Ъ своей стороны не потеряла бодро- 
Спи ‚ пошла, и уже приближилась кБ 
Монашескому зголовью, какЪ моя дер- 
Зо&ть едва не лишила меня жизни. 

Пуше- 


СЕ ЖЕН НЕЕ ва 
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пушешественникЪ ударил меня вв | 
| друтой раз по головБ шакЪф сильно э | 
что я будучи со веБыЪ оглушена › | 

ти не могла почти найти входу вЪ свою 

нору. Между шБмЪ путешественникЪ 

бросилЪ вЬ шрешей разЬ палкою › но 

какЪ онф в меня не попал , шо Я 

имБла щасие укрыться вЬ свое убЪ- 

жище ‚ куда как скоро пришла » 

по клялась, что бы больше не гонять= 

ся за шакою вепию ‚, копюрая мнБ 

столь мнохо трудов и беспокойства 

причинила. По приняпфи сего намфре- 

| н!я вышла изЬ монастыря › ‹и уда- 

И лилась на шо самое мБешо ‚ гАБ ви- 
| &БлЬ шы меня СЪ голубемЪ. Черепа- | 
| ха весьма раловалась, слыша похожде- 
не крысы ‚, и сказала ей: ты изря:- 
но здФлала ‚ чшо оставила свт и 
и его хитрости ‚ попюму чшо вЬ нем 
не можно найши совершеннаго уловоль- 
стьЁя. ВБ п ‚ кошорыхЪ сребролю- 
и бе и чесполюбе безпоксятЪ , нахо 
риа дяшЪ себЪ смерыть на подобе кошки э 
| которой не поскучше выслушашь 

| исчпор!ю. 
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БАСНИ, "3х7 
‘басня ХГЕМИ. 


О прожорливой кошкбБ. 


НБкоторой человБкЪ кормилЪ у 
Себя кошку какЪ надлежишр $ но она 


‘будучи прожорлива не была довольна 


обыкновенною своею поршею , и вез- 
&Б лазила . чтобЪЬ досшатшь хорошей 
кусокЪ. Идучи вЪ нЬкошорой день 
мимо толубятни ‚, ‘увидБла шамЪ 
малыхр толубят ‚ кошорые были 


‚.Почши еще толы. Она влезла на 


Толубяшню ‚, не разсмошоБвЪ ого 5 


‘шамф ли хозяин или нЬшЪ ., и ужё 


готовилась ‘удовольсшвовать свое же- 
заве; по хозяин какЪ скоро увидБлЪ, 
что кошка вошла ‚, заперЪ дверь и 
вс проходы ‚ чрезь копюрые ей вы- 

жашь можно было, и поимазЬ ее , 
повбсиль в углу своей голубятии. 


'Хозяинь шой кошки шел по случаю 
‘мимо, и когда ее ‘увзидБлЪ погВ- 


щену , СказалЪ : ахЬ негодная про- 


Жора ‚ когда бы шы была довольна 


Малою своею порщею, шо не была бы 
ты вр тшакомЪ сосшоян{и ! вошЪ ка- 
КимЪ образомЪ ненасышные люди при- 
Уиною бызаюшЬ собсшвенной своей 
т погибели` 


«- 
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погибели. Не упоминая о шомЪ 5 что _ 


блаженство сего м!ра непоспюянно я 
разумные люди говорятЪ ‚ что шести 
всешамЪ не должно а > 

г. Облаку ‚, потому чшо оно вр 
мгновен{е ока разсыпаешся. 

2. Пришворному дружесшву , ибо 
оное проходишф на подобе молни. 

3. Женской любви, для шого что 
оную за бездБлицу перемБняюшЪ. 

4. КрасошБ ‚ попому чию оная 
ош малаго ненастья ‚ нещастливаго 
случая или болЪзни повреждаешся. 

5. ЛожнымЪ похваламЪ › который 
не что иное суть , какЪ дым. 

б. блаженству сего м1ра › кошо® 
рое по прошестви н$Фкоего времени не 
ошмФнно конец получаешЪ. 

Разумные люди , подолжала кры*_ 
са ‚ никогда не стараются искатшв 
сихЪ суешныхр вещей ; но они сша* 
раются только сыскать себЪ вфрнаго 
друга. ИбслБ сего вбронф сказалЪ : 
это правда ‚ что ничего СЪ совер- 
шеннымЪ и взаимным дружеством® 
сравнишь не можно. Я намфренЬ ©. 
доказать слБдующею исшойею: | 


бб: 


а м ыы т ыы 


Аб” 
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О двух прящеляхЬ. 


НБкошорой челофкЪ услыша у 
ворбиф своихр сшукЪ вЬ необыкновен- 
ное время спросилЪ ‚ кию стучишЪ. 
КакЪ уззалЬ ‚ что стшучишЪ наи- 
Лучшей его пряшель ,‚ шо вставь 
одВлся и приказалЬ служанкб засвБ- 
шишь свБчу ‚ и за иимЬ слБдовать , 
а самЪ пошел его всшрбчашь. Лю- 
безной другЪ ! сказалЬ онЪ ему ‚ я 
не могу шебя шакЪ поздо видбть , 
не представив себБ ‚ чшо ты при- 
шелЪ либо заняшь денегр , либо про- 
сишь меня о помощи ‚, либо искать 
веселой компани. У меня есть всБ 
Чи шри вещи ‚, продолжалЪ онЬ у 
ежели шы нужду имфешь БЪ деньгахЪ, 
по. кошелекь мой кЪ швоимЪ услу- 
тгамЪ $ когда есть у шебя непуяте- 
ли ‚ шо я представляю тебЪ мои 
руки и шпагу ; а ежели любовь при- 
влекаетр тебя вЪ компаню , по кЪ 
услугамЪ швоимЪ моя служанха , ко- 
торая Нелурна и можетЪ <Ъ тобою 
в`емя проводишь честнымЪ ипряш- 


нымЬ образсмЪ, —Слозомь , цве , 


зто ошф меня зависишЪ › готово кЪ 
2 шим» 


и 
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твоимЪ. услугамЪ. МнЪ ничего ее. 


не надобно ошеБлисшвовалЪ ему прёя- 
хпель › но я пришелЪ провБдашь шолько 9 
швоемЪ здоровьБ, опасаясь, чшобЪ ху- 
дой сон, которой я видВлЬ , дЬйствие 
тпельно ‘не сбылся. КакЪ вбронЪ разска= 
зывалЪ ‘с1ю басню, то увидБли они ВФ 
дали дикую козу, котпорая бЪжала <Ъне- 
вБрояшною скороспию. Они подумали, 
мпю за нею гонишся охошникЪ ‚ чего 
ради разошлись : Черепаха поползла 
вр воду › крыса спряшалась вЪ нору + 
а ворон скрылся между ББшвьми вы 
сокаго дерева. Дикая коза зварутВ 
остановилась ‘у фонтана › и воронЪ › 
которой осматривался на вс сторо- 
ны ‚ не видя никого позвалЪ черепаху › 
которая сперьва появилась по верьхЪ 
воды. Как казалось ‚ что ‘дикая 
коза пишь не ‘смфешЪ , лпо черепаха 
сказала ей: пей смБло › вода очень 
чиста. Скажи мнБ пожалуй, для че- 
ко шы сильно взопррла? Аля шото , 
отЕБтствовала дикая коза , чпю (Я 
6$жала ошЪ охошничьихЬ рукЪ › ‘ко-. 
тпорой жестоко за‘мною тнался. Н еуда- 
ляйся ошсюда ‚, сказала ей черепа- 
ха, и будь намЪ прияшельница‘; на- 
ша дружба будешь шебЪ иБсколько’ 

холез- 
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\олезна. Разумные люди говорятЪ,. „. 
Чшо большее число приятелей умень- 
шаешЪф шруды у и кшо. имфемр ихЬ’ 
тысячу › шо веБхХЬ` должно почи» 
Шашь за одного › а напропивЬ по-° 
го › кшо имфешФ одного. непряше- 
ля ‚ то надобно его щишашь за шы- 
сячу „ столь бБдсшвенно имфть зло- 
4! ПбслЬ. сего разговору: вбронЪ м 
Крыса. также’ приближились кЪ дикой 
коз, „. и оказали ей превеликую честь, 
Она ими’шакЪЬ; плЬнилась ‚ что обБ- 
Щалась СЪ ними: жить во всю. свою’ 
Жизнь: 

ТакимЪ` образомф си чешыфе прияз 
шмеля препровождали время совокупно 
30 всякой прияшносши. Но въ нЬко- 
Шорой день воронК ‚, крыса и черепаха 
Собрались по своему обыкновеню кЪ 
фоншану разтоваривашь › а дикой ко- 
зы пришомЪ не’ было, о чемЪ они 
весьма’ ‘сожалБли › не зная ‚ чшо СЪ 
нею ‘з4Блалось. ВбронЪ’ поднялся на 
воздухЬ › чтоб посмошрЬшь ‚ не 
УвидишЬ ли ее гдБ нибудь ‚ и какЪ 
смотрЬлЪ на всБ стброны › шо уви- 
&БльЬ вЪ дали ‚ чшо она запуша= 
лась 5 <Бши ‚ кошорую поставил’ 
ца нее охошиикЪ. Ся вБаомость всБхЬ 

ТЗ прог 
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проихЪ весьма опечалила. Надобно по“ 
&умашь, сказала черепаха, какр изба= 
вить козу ошЬ опасносши ‚ ВЪ ко- 
порой сна находится. РоронЪ перер- 
вавЬ ея рЬчь ‚ сказалЪ крыс: шы 
шолько одна можешь освободить на- 
шу гряшельницу $ поди скорфе 
и распушай ее , пока охошникБ 
не наложил еще на нея своей 
рукй. Я вБ свои силы употшреблю 
КЪ ел освобождено ‚ отшьфшствовала, 
крыса. Пойдем не шеряя времени. 
Воронф шотчасер взялЪ крысу и поле- 
тЪлЬ кЪ дикой козБ. Прибыв туда» 
крыса начала грысшь нишки , ВЬ ко- 
шорыхЬ запутались козьи ноги $ 
между шФмЪ приползла и черепаха. 
КакЪ скоро коза ее увидБла ‚, по 
стала на нее кричашь. Для чего ты у 
сказала она ‚ ошважилась сюда приш- 
ши. Как, ошеБаствовала черепаха, 
могу я больше сносить ваше отсуд- 
стве ‚, которое мнБ и такЪ ужё не- 
сносно Любезная прряшельница , ска- 
зала коза ‚ прибыпие швое больше 
меня печалишФ ‚ нежели я соболЪзно- 
вала о пошеряни своей вольности $ 
ибо ежели охотникф шеперь придешЪ , 
о какЬ шы спасешься? Чшо до меня 


касаепс® 
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касается ‚ я почти ужё распутатга , 
м моя проворность избавит меня 
оф охошничьихЬ рукЪ ; воро-Ъ най- 
дет спасене яЪ своихЪ крыльяхЪ , а 
крыса спрячешся вЪ нору $ шы одна 
только 6Бжашь не можешь ‚ и слБ- 
%овашельно будешь добычею охошни- 
Ку. Едва шолько коза выговорила 
и ‘слова, шо появился охошникЪ. 
Коза › которая была ужё распутана , 
УбБжала вЪ поле , ворон улФшелЪ , 
крыса спряталась вЪ нору ‚-а бБдная 
черепаха шамЪ осталась. Когда охот 
никр пришелЪ, шо крайне удивился › 
Уувидя свою сБть изорванную ‚ что 
ему весьма досадно было. ОнЪ началЬ 
осматривапться на всБ стброны , не 
увидит ли чего нибудь, и уви- 
АБлЪ черепаху, Хорошо › сказалЪ 
онЪ , я возвращусь домой не сЪ пу- 
сшыми руками ; надобно взять эту 
черепаху ; она всегда мнБ годится. 
И шакимф образом ее взяв , 
бросилЪ вЪ свой мЬшокЪ ‚ пошбмЪ по- 
ложивЬ ее на плечо пошолЪ. КакЪ 
онЪ ужё ушелЪ › шо шри пр!ятеля 
собрались ‚ и не видя больше черепа- 
хи › заключили о причинившемся ей 
мещасийи. ‘Тогда начали  возлы“ 
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хашь, приносить самыя чувствитель» 
ныя жалобы, и проливашь слезы. 
НапослФдокф воронф прекратил сю’ 
печаль ‚ говоря: Друзья мои ! на- 
ша печаль нимало не ушБшает® 
черепаху ; надобно хумашь ‚ какЪ бы 
спасти ея жизнь. разумные люди 
товорятр ‚ чешыре рода людей можна 
познать вЪ чешырехЪ только случа= 
яхЬ: храбрыхф людей вр сражентяхЬ}$. 
чесшныхЪ” ‚ когда дотоворЪ о происхо=- 
дишЬ о какомЪ: нибудь шолько дЬлЬ у. 
тдЬ требуется дашь слово $ любовв, 
жены ‚ когда мужу приключаешся ка-- 
кое нибудь, нещаспие у а напослФ-- 
докф ‘исшиннато. и’ вБрнаго» друга. вЪ» 
самой крайней. нужадБ. Мы: видимЪ» 


Ры Г 
шеперь нашу пр!ятельницу вЪ, пла-- 


чевномЪ сосшоян{и.,. слЪдоватшельно на-- 
добно ей подать помощь Мн. при=- 
ходишЬ на умЪ: изрядной. вымыселЪ ,„, 
сказала крыса $ пусть, коза покажет». 
ся передЪ ‘охошникомьЬ ›, которой: какЪ» 
скоро ее увидишЪ: не. преминешЪ мБ-- 
шокЪ свой положишь. иа. землю, в» 
томЪ намфрени ‚, чшобЪ ее- поимать.. 
Это изрядно выдумано › сказала! ко-- 
за ‚ я пришворюсь храмою ‚ и буду 
отЪ него уходить помалу; он за мною, 


слБ- 


, 


] 
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слЪдуя отдалишся ошФ своего мЬш- 


ка, шакЪ чшо крыса довольно будеш. 
имть времени кЪ освобожденю на- 


‚ шей пруяшельницы. Сей вымыселЪ былЬ 


принят ‚ коза прошла мимо охошни- 
ха пришворившись слабою и храмою уз 
охотник? подумал, чшо ее &Ъ рукахЪ 
уж имфешр › положа: свой мЬшокЪ на 
землю”, погнался за козою` всБми си-’ 
лами ,. которая ошЪф него убЪгала › 
смотря‘ по шому какф ее догонялЪ. 
Иежду шБмЪ крыса видя, чшо охот 
чик ушелЪ” очень далеко ,‚. подошля 
кЪ мБшку , и перегрызла веревочку , 
хошорою онЪ’ былЪ’ завязанр $: черепа- 
ха опипуда` вышла’, и’ спряталась вЬ 
прутья; НаконещЪ охошникЪ’ пере- 
ставь безполезно’ гнашься: за’ своею’ 
добычею` возвратился кЪ’ своему‘ мВш- 
ку ‚-и не’ видя! больше" вЪ” немЬ чере-- 
пахи ,. пришелЪ’ вЬ’ крайнее‘ удивле-- 
зе. Он подумалЪ', чшо’ находится! 
&Ъ странБ’ нечистыхЪ` духовЬ`, видя! 
чо коза, шо изЬ сБшей вырывается ь: 
по передЪ нимЪ показываешся пришво- 
ряясь` храмою` ‚ а напослБлокЪ’ и чере- 
паха‘, живошное’ безёильное перерва-=- 
ха’ веревку. у’ мЬшка', и отЪ него, 
Стаслась,. Ци разсужаещя привели его’ 
Т 5; вр? 
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5Ъ шакой страхЪ , что побфжалЪ изь 
всей своей силы ‚ думая ‚, что за 
нимЪ слБдомЪ гонятся нечисшые ду- 
хи. ПослБ сего всБ четыре прятеля 
собрались, и учинили новыя обфща- 
н!я своей ненарушимой дружбы ‚, и 
клялись не разлучашься другЪ ошь 
друга до самой смерти. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


НИКОГДА НЕ ДОЛЖНО ВЪРрить СВо- 
ИМЪ НЕПРТЯТЕЛЯМЪ; И КАКЪНАД- 


ЛЕЖИТЪ СОРЕрШЕННО ВЪДАЛЬ ВСЕ, 


что У нихь дБЛАЕтСЯ. 


"Тегерь сказалЪ ДапшелимЪ .присту“ 

пимЪ кЪ чешвершой главБ , ко- 
иторая соспоишФ в шомЪ , что ра-= 
зумной челоёбкЪ не должен никог- 
да ожидать дружества ошЪ своихЬ 
мепр!ятелей. Покажи мнБ , гово» 
рилЪ онЪ ему, какимЪ образомЪ мож- 
по уббгашь ошЪф ихЪЬ предательспиЪ, 
НадлежишЪ всёгда ‚ отьБистшвовалЪ 
браминЪ , бышь в осторокности 
и не доББрятшь имЪ $ ибо когда они 
оказывают дружесшво ‚ тю @е про- 
` исходишф ошЪ шого ‚ чшобф пБыЪ 
лучше 
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хучше скрышь коварныя свом намБ- 
реня. Кпю будешь имфть повфрен- 
ность кф своему злодфю ‚ шошЪ 
обманешся шакже какЪ сова, о кото- 
рой Вашему Величесшву разскажу я 
басню. 


бАСНЯ ХХ. 


О воронахЪ и созахЪ, 


ВЪ нЬкошорой Кишайской ирогин= 
Зи есшь гора. проспирающаяся выше 
©блаковЪ; на верьху оной горы стояло де= 
рево , кошораго вфшви достигали почти 
до самаго неба. На всБхЪ оныхЪ кБшвяхЬ 
повили гнФзда воронья, кои всБ повино- 
вались одному Царю называемому биру. 
ВЪ нБкую ночь совиной Царь, которой 
мазывался ХабагангомЪ › пришелЪ сЪ 
своею арм!ею разорять вороньи гнБз- 
да ‚ прошивЪ которыхр возбуждала ихЪ 
&ревняя ненависть. На другой день 
биру собралЪ свой совфшф , чтобЪ 
разсуждать о средсшвахЪ, кошорыя бы 
можно было употребить кЪ защище- 
мо себя ош нападен!я совр, Пятеро 
“амые искусные его Министры › какЪ 

15 скоро 
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скоро узнали намБрене Ето Величег 
ства, обфявили ‘свое мн5Ьше;: Великой 
МонархЬ! товорилЪ; первой, мы не ‘мо 
жемЪ ничего: придумать , очемЪ бьг 
Ужё Ваше: Величество, прежде наср» 
не мыслили.. Однако. › поелику вы 
от, насЬ шребуеше. ‚. чтобЪ. мы. одинЪ: 
за. другим; обфявили! свое-мн5не о, 
тшомЪ, чшо надлежип! 2 предпринимаптьо, 
дабы. отметить, совамЪ: ‚ мы. должный 
повиноваться: вашему, повелБи!ю.. И во-. 


первыхЬ . обрявлю, Вашему, Величесш-- 


ву ‚ чшо; Политики: за: правило при-- 
нимаютЪ`,. что! не: должно ашаковашь’» 
сильнЬйшаго себя  неприяшеля:`ибо оное: 
равно тому чшо строить домЬ на 
рЬчномЪ, поротБ. Царь обратясь к®’ 
&ругому. ,, ест ему. говоришь. 
ВсемилосшивБиш!й. Государь ! отвБит-- 
ствовалЪ, онЪ, $ 6Бгство, прилично, 
июолько подлымЪ и! робкимЪ. душамЪу; 
лучше принять: оруж!е и. оптмстши по’ 
за безчеспие , которое намЪ’` оказано. 
Парь не бываешЪ никогда вЪ покоф’,. 
ежели не вложишЪ: сшрахр вЪ сердца 
своихЬ непр!ятелей ,. и: есшь ли земля: 
мхЪ ме чувствовала силы 6го. ПобслБ’ 
сего третей МинистрЬ обЪявилЪ свое 
жнБне. Я не охуждаю, говорихЬ онЪ,. 

> совБта 


ыы | 
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еовбта моихЪ шоваришей , ко так- 
же. и не похваляю. Я такова мнБ- 
ния, что надлежишр к непрятелямЪ» 


послать шимоновЬ:, чтобЪ. узнать ихЪ» 


силу и состояще; а послБ’по ихЪ извр= 
спиямЪ* разсмотримЪ: ›, войну: ли на- 


чинашь. ›. или: миришься; Се есть. 
самое. лучшее” средство житьвЪ покоБ.> 


Царь. всегда’ долженЪ` стараться какЪ 


©. сохранен!и: своего покоя, так и ® 
облегчени. своих” подданныхр ; ме’ 


аолженЬ. онЬ` никогда: войны обЪяв- 


лять какф> пюлько. тФмЪ` ,. которые“ 


общей: покой’ нарушаютЪ.. А‘ когда 


непр!ятель, сЪ коимЪ надлежишЪ вой-- 


ну имБбть, будешф весьма силенЪ`, 


по. должно ‘упошребляти» вр помощь 


хитпросши” ‚, и: пользоваться в‹ми 
случаями: ‚. копюрыми можно, вре- 


дишь- непруятелю.. Четвертой пред- 
сшавилЪ; Царю`,. что’ лучше’ оста-- 
винть землю’, нежели‘ потерять: сла-=» 
Ву своего оруж!я; которое всегда пре-- 


имущество имБло надЪ непр!я птелями у 
чшо. великое’, будешЪ поношен{е для 
вброновБ” ‚. когда: они" совамЪ покоряпт= 
ся’, ком прежде» всегда! подвласптвы 
были’ вбронамЪ у’ что надлежитЪ ста- 
рашься' изьбдать их намфреня , и 

1% лучще 
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лучше вступать вр бой › нежели че- 
сти поносное иго, потому что и самая 
смерть не столь весносна , хакЪ лишеше 
славы. Царь выслушавЬ сихЪ чешырехь 
министровЪ далЬ знакЪ пятому , чтобЪ 
онф обЪявилЪ свое мнЬме Сей ми- 
нигтрЪ назывался Кархенаср, ию есть 
смысленный. Цэрь-имЪя кЪ нему особ- 
ливую повпренносмть › просилЪ ето 
обЪязить искренне ‚ что онЪ заблаго 
разсуждаетЪ предпрять вЪ семЪ слу- 
чаБ : ОбЪфявлятшь ли войну , говорилЬ 
ему Царь ‚ или предложить © мирБ , 
или напослБдокЪ оставишь сей кли- 
маш ? ВсемилостивВйшай Государь ! 
ошебтсешвовалф КархенасЪ ‚ когда вы 
мнБ повелФваеше говорить искренне ,› 
по мнБ кажешся, что не мадлежитЪ 
нам ашаковашь совЬ ‚ аля шого чпю 
ихЬ больше ‚ нежели насЪ. Должно 
употребить благоразуме. (Ся добро» 
дБшель часшо лучшей усифхЪ имБла , 
нежели сила и богаиютво, Прежде 
принятия послфднихЪ мЬрЬ , посовф- 
игуйте Ваше Величество еще сЪ сво- 
ими министрами. ИХЪ совбшы по- 
могутЪ вамф, что вы получише бла- 
тополучной успЬхЪ вЪ вашихЪ намфре- 
„щахЪ ; вЪ рЬкажЬ умножаешся вода 
ош} 
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отЪ ручьевЪ. Чшо до меня касается, 
я не люблю ни войны ни безпокойствЬ, 
но не могу и шюго снесть ‚ чшобЪ 
от слабости непрёятелю покориться. 
Чесшные люди недолжны желать дол- 
говременной жизни как шолько для 
шого ‚ чтобЬ пошомкамЪ оставишь 
примБбры добро«фшели и храбрости 
&оспойные уливлен{я. Попечене о сво- 
ей жизни надлежишр имфть СЪ шЬмЬ 
итолько; чттобЪ оную употребить яЪслу- 
ЧаяхЬ, когда честь того поитребуешЪ у 
лучше не родишья ‚ нежели жить 
безславно , и такЪ я не совбшую Ва- 
шему Величеству вЪ семЪ обстоя- 
тельсшвЬ показывать робость : но 
вы должны совбшовашь СЪ немногиз 
ми ‚ чшо бы непрятели не мтли 
знашь вашего намБрения. 

ВЪ семЪ мБсш нфкоторой министрЪ 
перервалЪ рЬчь Кархенаса ‚ и сказалЪ 
©му, что шы думаешь? Для чего С» 
вБшы бываютЪ , не для шого ли › 
чно бы со многими разсуждашть о важ» 
ных дЬлахЪ ? и для чего шы желае 
ешь, что бы созбтЪ шакой важносшы 
происходилЪ вЪ кабинешВ , гдЪ бы ни- 
кого не было ? Царск!я дБлА , отбит 
©швовалЬ Кархенаср ‚, не шаковы, какЪ 


ку- 
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купеческле, которые сообщаютися все= 
му обществу $ а государевы тайно- 
сти ни чрезЪ кого отткрышы бышь не 
могушф › какЪ чрезЪ ихЪ совбтниковЬ 


или пословЬ.. Почему. шы знаешь ,. 


можеш. бышь и здЪсь есть шпионы у 
хотшорые` насЬ слушаюшЪ , чтобЪ уЕБ- 
домишь. непр!ятелей: о’ нашихЪ пред- 


прияпияхЪ ›. кои: по ихЪ` извБсииямЪ или _ 


предупредятЪ` нас» вЪ: нашихЪ намЁ- 
рентяхЪ`, или: по крайней мЪрБ оныя 
уничшожашЪ 2. Разумные люди гово- 


ряшЪ :: ежели: тыл хочешь хранить’ 
шайность ›. то> оной: никому. не’ 
открывай ;:‹ вр> прошивномЪ” случаБ’ 


преданЪ будешь’ ›. какЪ Царь Кешмир- 
ской.  биру., которой былЪ очень лю- 
бопышенЪ,. просихЪ Кархенаса , чшобе? 
разсказалЬ ему @е ириключеше.. 


бАСНЯ Ё,.. 
О’ ЦарВ и его любовниц В;- 

ВЪ городф КешмирБ владБлЪ нко- 
тада’ Царь, которой былЪ' какЪ спрахед-* 
ливЬ’,. такЪ` и‘ силенЪ.. У’ помянушато' 
Государя‘ была‘ любовница: шакой чрез-” 
вычайной красоты} чшо никпо не мог. 
Узидя ее не влюбишься. Царь шакЪ былЪ' 

ею 
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ею плБненЪ, что непресшанно желалЪ ев 
Видбть; но она Царя несравненно меньше. 
любила ‚ нежели какЪ онЪ пылалЬ кЬ 
ней любов!юу однакожЬ по елику серд- 
Це здБлано для любви:, шо она чрезвы- 
чайно горячую. любовь. почувствовала 
ХЬ одному пажу „ которой былЪ уди= 
вишельной  красопты. Она своимЪ пре- 
лестнымЪ» взоромЪ, шотачаср: дала ему 
Зналпь: ,. ‘тю’ его. любиш. А пажЬ 
своими“взглядами показалЪ у что она’ 
не. могла найти: человбка „ которой 
бы: лучше’ мот пользоваться столь 
великимЬ блатополучемЪ,;. ‹ СловомЪ у 


они: все‘имБли кромБ случая: наединБ› 


разговаривать, и удоволвсттвовапть свое 
желан!е длязвеликихЪ препяшситвёй. ВЪ 
нБкошорой день», какЪ Царь сидБлЪ возлБ 
своей любовницы ›, и смошрБлЪ на нее’ 
СЪ, чрезмБрною. пр!яшноствю „, пажЪ ,. 
которой по случаю СБлЪ» вЪ шомф же 
нокоф) › по, ‚часту, образщалЪ’ сво 
взорЪ: на: стю: пряшную: и любви до- 
<тойную. красавицу ‚. а она сЪ` своей: 
стороны: на, него взирала воспаленнымЪ» 
видом, ‘шакЪ: что, Царь оное: при 
МВБшилЬ: —ОнЬ ^ ясно: понялЪ` сей нб- 
мой языкЪ., и вБ такое пришол 
бераце , и возЪимблЪ шакую ревность, 

| члю 
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что вздумалЬ обБахЪ предать смер" 
ти $ однакожЪь скрывая свое нам 
рене ‚, потому что не . хошлЬ 
поступишь скоропостижно и _безв 


разсужден!я , пошел вЪ свой каби- 


нешЬ ‚ и препроводилЪ ночь вЪ весь= 
ма непрятномЪ и безпокойномЪ раз= 
мышлен!и. По утру допусшилЪ онЪ на 


‚аумэншю народЪ ‚ и здБлавЪ удо- 


вольсшве своимЪ подданнымЬ , кошо= 
рые его просили ‚ вошел вЪ свой 
кабинеш? , куда призвав своего Ви- 
зиря ‚ ошкрылф свое намфреше ‚ ко- 
торое состояло в шомЪ , чшобЪ 
ошравить ядомЪ пажа и свою любов-= 
ницу, Визирь выслушав причину ,› 
похвалил его намфреме , и обфщаясь 
хранить (Сю шайну возврашился до- 
мой , гдБ дочь свою нашелЪ ЕЪ вели- 
кой печали ‚ и спросилЪ у ней о при- 
чинр. Аражайший родишель ! от- 
вБиасшвовала ему дочь , Царская лю- 
бовница обидБла меня безЪ причины $ 
се мнБ прискорбно $ и ежели я не 
получу ошмщенйя ‚ шо васЪ увряю , 
что ‹‘ама собою исполню свое на- 
мФрете. ° Не печалься ‚ дочь моя 
отвфтствовалф ей ошецЪ ‚ зы ош 
все скоро избавишься. 


Жак» 


—_ _ —ы—__ 
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Как женщины обыкновенно любо- 
бышны ‚, шо дочь шакЪ усердно про- 
Сила своего ошца об явить ей, каким 
ОбразомЪ ошмошишф она ея непри- 
ятельниц6, чшо принужденЪ онЪ былЬ 
открыть ей фрибннь ошфФ Царя 
шайну. Она дала ему присягу › что 
никому шого не ошкроеш> $ но 
часЪ или два спусшя евнух Цар- 
ской любовницы пришел кЬ Визир- 
ской дочери ,‚ и утшБшалЬ -ее , 
что надлежитшФ сносишь пороки сво- 
его ближняго, Скоро ‚, перервала она 
рЬчь его ‚, <Ъ веселымЪ видомЪ ‚ ско- 
ро не буду ее больше бояться, ОнЪ 
столь пристально просилЪ ее ‚, чтобЪ 
она ему сле изЪяснила, чшо не могла 
больше тому противиться. Она раз- 
сказала ему все ‚ что отецф ей го- 
ворилЪ ‚ и взяла <Ъ него шакже при- 
сягу ‚ что он ненарушимо хранить 
будешЪ сю тайну. Но евнухЪ., какЪ 
скоро. от нея вышел ‚ подумаЕЬ у 
что больше обязан нарушить кляп 
ву › нежели хранишь оную шай- 
ну ‚, пошел кЪ Царской любовни- 
ЦБ, и увБломилЪ ее о принятомЪ 
жестокомр ЦарскомЪ намБрени. Ей 
больше сего не надобио было знашь , 

ибо. 


! 
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ибо. она ‹всБ свои силы упошребила кВ 
поюму › чтшобЪ предупредить вЪ июмВ\ 
Церя. Она шайнымЬ образомЪ посла-> 
ла по пажа ‚ СЪ кошорымЪ` приняла’ 
зтак1я мБры: , что на друлой день по’ 
утру нашли Царя на послелБ мерш- 
зато. Видище. изЪ’ сего примБра + 
продолжалЬ' КархенасЪ „ что’. Цари; 
#олжньЕ ошкрыватиь , свом шамносши: 
такимь  шолько людям , которых” 
вБрноствь совершенно ‚ужё извБдали»- 
Но какя еще шайности › спросилЪ би- 
ру ‚ надлежитЪ’ наипаче скрывать 
ВсемилосшивЬйш!й' Государь’ „ оттвБии- 
сшвовалЪ’ КархенасЬ „ есть тшайностши’ 
такова свойства ‚ чию’ Цари: сами. 
только должны знашь:, п е. шакЬ’ 
оныя надлежишф имБщь сокровенны „, 
чтоб никшо’ не’ мог оныя вБ- 
дашь у есшь и шаюя у кои’ могушЪ” 
ошкрывать своимЪ вБрыБийшимЪ ми- 
нисшрамЪ , и о кошорыхЪ могушЪ ‹В 
ними совфшовать.. бир усмотрЬвЬ 
что р5чи Кархенасовы: были весьма 
благоразумны › заперся СЪ нимЪ вв’ 
своем кабинешЬ , и по довольномЪ 
разсужадени о дБлБ , о коемЪ про- 
исходилЪ совбшф, просил его, чиюбЪ 
расказалЪ ему пагубное начало не- 

цавУсщи 
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Мависти между вбронами и совами. 
Всем ялостивфйш!й Государь ! одно 
только слово произвело сю вражду , 
оф которой видБли мы столь ужа- 
«ныя дБйспиия. 


басня ГЕ 


Ю началЬ ненависти между во- 
оонами и совами. 

НФкогда ‹обралось Великое множе- 
ство ипицЪ , для избран себЪ Царя. 
Всякой родЬ желал получишь коро- 
ну. НапослЪлокф мног!я пимицы согла- 
Сились избрать созу $ но друшя не хо- 
шя повиноваться шоль слабой птиц, 
перервали сеймЪ ‚ и аругЬ на друга 
возсшали СЪ шакимЬ 6фшенствомЪ , 
чо мномя были убишы. Сражеше 
&олго бы продолжилось, ежели бы 
&ля прекращенйя онато нфкоторал пши- 
Ца не закричала бъющимся ‚, чшобЪ 
они бишься пересшали, и зтобЪ 
прилешфБвшаго вброна взяли вЬ судьи. 
ВсБ пшицы единодушно на то согла- 


‘сились $ и какЪ вбронф прилетшЪлЪ ,› 


и увБдоммлся о причинБ ихЪ распри, 
шо началЬ кф нимЬ говорить слФдую- 
щимЪ образомЬ : Не глупы ли вы , 
%шо хошише шзбрашь себБ ЦаремЪ 

| шакую 


И 
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шакую птицу ‚, которая всякое не 
благопслуче вЪ себЪ заключаешЪ ? Вы 
на мБапо грифа * хошише опред 
лишь муху ? Для чего не избере- 
те лучше сокола ‚ которой храбрЬ и 
разумен ‚ или павлина имющого 
столь величественной видЬ ? Для че- 
то не возведеше на пресшолф орла › 
котораго видЪ столь блатополученЪ › 
что по оному возводят вр Цари $ 
или напослФдокЪ трифа ‚ ошЪ ко- 
его одного полешу  шрясушся го- 
ры ? Ежели бы сихЬ пшицЪ , о кото“ 
рыхЪ я упомянул ‚, не было ЕЪ сьБ- 
п , шо бы еще‘лучше жишь безЪ 
Наря, нежели бышь подданными шолв 
тнусному живошному ‚ какова есть 
сова $ ибо не ‘упоминая ‚, что имЁ- 
ет кошечей вид, и тлуна › по 
всего несноснфе ‚, что она ке смотря 
на свой гнусной видЪ ‚ еще горда; #& 
напослБдокЪ презрБы!я достойна д47# 
того › что ненавидишЪ оное прекрасное 
свБтило ‚ которое всю натуру ожи- 
вот во” 


* лтицпа больше орла ‚, имфет® 4. но- 
ги ,; сб голопы лехожа ва орла ,. сб 
зади на льпа, слина у ней черная, 
Оха красные ,‚ хрыльл сфлыя } 28 
прочеиб она свснослодная лтии» 


св 


| 


| 
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ЗотворяешЪ. И шакЪ оставте поль 
предосудительное намфреше ‚ и не 
предпринимаише ничего ‚ о чемЪ бы 
послЪ вамЬ раскаиваться должно было. 
Изберише себЪ шакова Царя, которой 
бы облегчилЪ вас вЪ вашихЬ ‘нуж- 
дахЪ. Приведише себЪ на память шю- 
то кролика ‚ которой назвавшись по- 
сломЪ ошф Луны, изгналЪ слоновЬ изЬ 
ввоего ошечестшва, 


бАСНЯ 1. 
О слонахЬ и кроликазЪ. 


ВЪ землБ ‚ в коей слоны жи= 
хи, а именно на островахр РрадскихЪ, 
случился шакой жаркой и сухой годЪ, 
чпо будучи не вф состоян!и найши 
воды, пришли кЪ своему Царю, пред- 
сшавляя ему ‚ дабы онб ‚ ежели 
не хочеш ‚ чшо бы всБ погибли , 
УпотребилЪ против того надлежа- 
щую предосторожность. Царь тот» 
‘час приказалЪ вездБ искать води, и 
напослФдокЪ нашли исшочникЪ жирой 
воды ‚ колюрую древше прозвали Ша- 
шмамагомЪ , ш. е, источникомЪ лу-> 
ны. Царь со всею своею арм!ею распо- 
ложился около шого источника. Прише= 
стве слонов привело врошчаяне ве- 

ликое 


| 
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ликое множество кроликовЪ , у кое" 
рыхЪ были шамЪ норы › ибо слоны на 
каждомЪ почти шатБ давили кроликовВ» 


НЪкогда кролики собравшись ипоО- | 
шли кЪ своему Царю, и просили его». 


чтоб избавилЪ ихЬ ошФ сето ушф- 


сненя. Я ЕБдаю ,  ошвБбшсшвовалв о 


имЬ Царь ‚, что возведен я на пре“ 
столЬ для общаго благополуч1я ‚ М 
для облегченя моихЪ подаданныхЬ $ но 


вы шребуеше ош. меня такой вещи, 


которая поевосходишр мои силы 


Однако подумлише ежду собою 9. 


средстивБу я всБ свои силы употреблю 
КЬ произведенйо ‘онато’ в дЬйсиво. 
Один весьма хишрой кроликЪ , видя 
Царя своего  ВЪ великомЪ смущени 0 
печали ‚ вЬ котпорой народЪ его нахо“ 
дился ‚ пПодошедЬ кЪ нему сказал : 
ВсемилосшивБиний  Трсударь ! Ва- 


°ше Величество поступаете такЪ, 
как должно справедливому Парю у 


когда сшаране о нашемЪ спокойстви 
васЬ  безпокоишф ‚, и когда, по 
звсляеше намЪ обЪфявляшь наше мнр- 
зе ; с1е сбодряешЪ меня ‘укБдомишь 
Ваше Величество о способЪ ‚ которой 
мнБ5 на умЪ ‘пришолЬ ‚ чшобЪ вы- 
тнать слоновЬ -изр сей земли. Все- 


ммлосши“, 
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милостивйший Государь! продолжалЬ 
он ‚ позвольте мнБ ошпразиться кЬ 
Царю надб слонами в посольскомЬ 
Чинб ; вы можете со мною послать 
Кого нибудь , которой бы увбдомилЬ 
васЪ о всемЬ ›. что происходить бу- 
дешр. Ме надобно ‚ ошвбтисповалЬ 
Царь милоситивымЪ образомЪ ; яне же- 
Лаю , чшо бы кто присмашривалЬ за 
Шгоими посшупками ‚, Ибо я шебя 
почитаю за вБрнаго слугу ; поди 
(Ъ богомЬ ‚, и аБлай все › чшо 
шы заблаго разсудишь $ только со- 
ержи вЪ памящи шо ‚ чпю ПосолЬ 
есть языкЪ Царской ; р5чамЪ его 
4олжно быть важнымЪ и разсуди- 
шельнымЬ; мыслямЪ столь же благо- 
РохнымЪ и высокимЬ ‚, какЪ и его 
достоинситво $ ибо онЪ представляешЪ 
лице своего Государя : вЬ Послы над- 
лежишр избирашь самыхЬ разумныхЬ 
людей изЬ своего государства. Слы- 
халЬ я, что н5кошорой великой 
Государь часто принималЬь на се- 
бя разные виды и самЪ скрыт- 
но ФжжалЬ ПосломЪ, Для оптиравле- 
Ня сего достоинсшва надлежащимЬ 
Образомь ‚, должень он им Ббщь 


‚ Бдующия качества : ’Твердость 


14 духа 


94.2 ПИЛЬПАЕБЫ 


духа „ краснорбче и великое про” 
свЬщеше разума, которымЪ бы мог 
обфять безчисленное множесшво в6“ 
щей. Горячей и вспыльчивой нразЬ к 
сему доспоинсшву не способенф. Мно” 
ге Послы однимЬ  шолько грубым? 
словом причинили немалое безпокой”. 
сшво своему государсшву $ напротив 
того ‘друМе крошкими и прятнымй 
р6чьми соединяли непримиремыхЪ не’ 
приятелей. ВсемилостивРиций Госу 


дарь ! ошвбисшвовалЪ кроликЪ , ес. 
ли бы я не оларенф быль всБми ый 


ми качествами ‚, о кошорыхЪ Ваше В" 
личество упомянули ‚, шо бы я 19 
Храйней мЬрБ сшалЪф сшаратнься оный 
имфшь пришворнымф образомЪ. Ска“ 
завЪ сте простился онф сЪ ЦаремЪ , 
отправился кЪ слонамЪ, Но прежде св0" 
его кЬнимЪ прибыпия разсудилЬ он» 
чшо ежели между ими замБшаешся 
по его раздавятЪ ‚ так какЪ и © 
товарищей $ чеге ради взошедЪ № 
высокое мфстшю, позвалЪ оштуду Пай 
мадЬ слонами, которой не далек 
ошЪ того мФеша находился, Я, № 
ворилЪ онЪ ему › посолЪ опЪ Луны! 
слушай что она приказала пе 


©бЪявишь. “Ты врдаешь › чо лу 
[29 
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есть богиня ‚ кошорой властиь неогра> 
`ничена, и что она ложь больше все» 
то ненавидит. Царь надЬ слонами 
слыша так я рЬчи, пришелЪ вЪ вели- 
кой страх ‚ и сказал ему › чшобЪ 
ОбЪявилЬ пришчину своего — по- 
сольства. Луна ‚, отабтствозалЬ 
КроликЬ ‚ послала меня сюда обЪя- 
вишь вамЪ , чи кпго возносится своим 
величествомВ , и презираетФ малыхЬ»ь 
&остоинф смершной казни. Вы не до- 
вольны шфмЪ ‚ чшо угфсняете ма- 
лыхЬ , вы дерзаеше еше мупить 
источникЬ ЛунБ посвященной , вЪ ко-> 
торомЪ все чисшо. Я обЪявляю вамЪ, 
чпобЪ вы исправились $ ВЬ про-= 
тивномф случа безЪ всякаго сомнБ- 
ня наказаны булдеше. Ежели сло- 
вамЪ моимЪ не вБрише ‚ шо подише 
посмотрите Луну =Ъ ея источник , 
а потом отсюда удалитесь. Царь 
СлоновЬ чрезвычайно ‘удивился симЬ 
СсловамЬ, и шотчасЬ пошел кЪ иагоч- 
нику ›, ВЬ кошоромЬ дтисштгительно 
увидБлЬ Луну ‚ пошому что ВОДА, 
была очень чиста. КрольикЪ сказалЪ 
Слону: возьми воды и умойся, и при- 
неси свою молишву. — СлонЪ взялЬ 
воды; но оную тшакЪ взмутилЬ ‚ что 

К 2 Лука 


24 ПИЛЬПАЕВЫ 


Луны сшало не видно. беззаконкой | 


сказалЬ шогда кроликЪ ‚, ‘пы прибли” 
жился КЬ источнику не СЪ великимВ 


блатотовбыемф › и для шото богинй | 


разснфвалась. Поди отсюда скоряе 69 
всемЪ,_ троимЪ войскомЪ ‚ что бы ‘ср 10“ 
бою не воспослЪдовало какое нещаспие. 
Парь слоновЬ устрашился сихр уг= 
розь , и «Ъ великимЪ шрепешом® 
приказалЪ всему своему войску вы“ 
ступить оштуда ‚ чшо оно и 46 
сшвишельно исполнило. ТакимЪ обра“ 
зомЪ кролики хишросш!ю одного сво“ 
его шоварища избавились ошф своихВ 
непрятелей. 

Сей примБбЪ привелЪ я для того» 
чтобЪ вамЬ показашь ‚ что надлё“ 
жишф избирать Царя разумнаго й 
искуснаго ‚ кошорой бы защищал? 
васЪ вЬ нещасшныхЬ случаяхЬ ‚, а #9 
сову , У коей нБшЪ ни храбрости ий 


———..—ыыыыы[Щ— ны 


разума. Она имбешЬ одну шолько | 


злобу › кошорая для васЪ будетЪ па“ 
губна ‚ как кошка бФаственна длй 
куропатки ‚, коя просила ее ‚ чтобВ 
она разсудила ссору › которую имрла 
«Ъ другою пшицею, 


: бА6” 
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ки О кошк5 и куропашкБ. 
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е 50 НЪкогда свилЪ я себ , продолжалВ 
Ь по" | бронЪ , гнздо на деревБ ‚ у котораго 
спе Жила куропашка изряднаго виду инраву. 
уг- Мы заключили между собою друже- 
помЯ ство, и часто разговаривали. Она, не 
вы" ВВдаю для какой причины ‚ ошбыла 
45 ОтЪ меня и долгое время не являлась , 
обра= тшакЪ что я почелЪ ее за мершвую у 
сво" | Однако она возвратилась, но увилБла , 
сих | Чшо тнБздо ея заняла другая птица , 
и хошрла её выгнать , во пшидпа 


ОГО 9 шому прошивилась ‚ обЬлвляя ; чпю | 
‚дле“ влахБне ея справедливо. К уропатка | 
го Й СЪ своей стороны: требовала , чтобЪ И 
але. возвращено ей было собсшвенное ея И 
а и  имбне ‚, и почитала оное влааБые | 
и в! за недБисшвительное. Я шшщешно | 
лько о старался ихБ примирить. Напо- | 
› пай сх^БлокЬ куропатка сказЗала-: Не да- || 
4л& ‘’ леко отсюда ` живешр кошка  весь- И 
тоб8 ма  благочинная ‚, кошорая  по- и 
мфлА сшится всякой день ‚ никому худа | 


не дБлаешЬ ‚и препровождаетр, ночи 

ВЪ молишвахр ; мы не можемЪ найши 
справедливЬйшаго судьи. Другая пти- 

бАб К} Ца | 
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Ма на шо согласилась ‚, и об пошли 
хЪ честной кошкБ. Любопытство при- 
иудило меня за ними слВлдовашь. Во-= 
шедЪ увилБлЪ я кошку стоящую сЪ 
великимЪ благоговрныемЪ на молишвБ , 
и неоглядывающуюся ни на которую 
сторону ‚ что мнБ привело на па- 
мяшь Сю старую пословицу : что 
долгая молитпа позсылаемая лри лю- 
дяхб ‚, есть ключь хб аду. “Я уди- 
влялся сему притворству › и СЪ шерп$- 
вемЪ ожидалЪ, пока я почтенная кош- 
ка окончила свою молишву. ПбшомЬ 
куропашка и ея соперница подошли 
хЪ ней СЪ великимЪ почшенемЪ , и 


пробили ее ‚ чтобЪ выслушала ихЬ._ 


спорЬ , и о6шила оной по обыкновен- 
ному своему правосуд1ю. Кошка при- 
эпворяясь безпристшрастною ‚, слуша- 
ла жалобу птицы ; пошбомЪ обратясь 
ХЬ куропашкБ , сказала ей: дДрутЪ 


мой! я ужё стара, и не слышу изда-› 


ли ‚ подойди поближе, и говори гром- 
че ‚ чтобЪ мнБ не пропустить ни 
одмого слова ‚ что шы говоришь бу- 
дешь. Куропашка и другая птица 
подошли кЪ ней смБло , видя ее 
столь блаточинну $ но она бросилась 
ма нихЬ , и обБихь <ЪБла. 


Видише 
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Видите изЪ. сего  примбра › чшо 
Микогда не должно вБрить лукавцамЪ › 
и слБдовашельно вы не\ ЕБрьше совБ » 
которая не лучше кошки ‚, о коей я 
ГоворилЪ. Пшины будучи узБрены › 
что вбронЪ говоришЪ настоящую прав» 
у › не думали больше о совБ , ко- 
торая ошитуда ушла ‚ номышляя ош 
метить вброву ‚ кр коему возримЪ-= 
ла шакую ненависшь ‚ чшо оная ощ- 
часу больше ‘умножалась. 

ВошЬ Ваше Величество , продол-= 
жалЪ КархенасЬ ‚ пришчина вражды 
между нами и совами, Зеперь › ска 
ЗалЪ вороней Царь ‚, разсмотримЪ мБ-= 
ры ‚ копорыя должно принять ‚, чтюбЪ 
отмстишь 3а нанесенное мнБ безче- 
спИе. КархенасЪ превознесши сперьва 
Царя похвалами ‚ началЬ говоришь 
с^БдующимЪ обравомЪ : Всемилостии- 
вБиний Государь! я несогласенЪ <Ъ 
инБбн!емф прошчихЬ ваших минист- 
РовЬ, кои желающЪ либо войны ‚, либо 
бЪгства ‚ либо поноснаго миру. На-> 
&обно слБдовашь сему правилу : когда 
силЪ у нас(Б не достаешФ ‚, то дол» 
жно приббжище имфшь кЪ хитро“ 
стшямЪ ‚, и обманывать непраятеля , 
представляя ему одно вмБсшо друга- 

К + вый 
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го ‚ какЪ увидише изЪ слБаующаго 
примБра : 


басня ПУ. 
О Дервиш и чешырехЪ ворахЪ. 


Н$Зкошорой дервишф купилЪ тесь- 
ма жирнаго барана, #Р помЪ намре- 
ити . чшобЪ принесть ето вФ жершву. 
Привязавь ето веревкою повел кЬ 
своему монастырю. Четыре вора ,› 
которые оное видБли ‚ захошли У 
себя имЪть шого барана , но не смр- 
ли ошняшь у него силою › пошому 
что. недалеко были ошЪ торода. Они 
упошребили такую хишроать : ра 
зошлись в разныя стброны ‚, и какВ 
сходились — иИЗЬ азныхФ  мЬсш 5 
шо кЪ Дервишу приходили один за 
другим , и почли ето за глупаго. 
Перьвой изЪ нихЬ сказалЪ ему: ба- 
тюшка ! куда ты ведешь эшу Собаку? 
Друтой пришедЬ СЪ аругой стороны 
закричалЪ ему: Почшенный сшарикЪ! 


’тадБ шы, взялЪ эту собаку $ НапослБ-= 


докЬ шрешей спросилЪ У Дервиша , 
не. на охсшу ли онНЬ идешф СЪ ша- 
кою изрядною собакою? и ужё 6Ъдной 
монах начал сомнБвашья ‚› чшо 

| куп^ 
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купленой баран , не вправду ли 
собака. Четвертой ворЬ привелЬ ра- 
зумЪ его вЪ совершенное ‘ужё. замБ- 
шательсиво сказав ему : скажи по- 
Жалуй , почтенный ошецЬ! чпю шы 
йалЬ за эшу собаку? Дервиш пред- 
стшавляя себЪ, чшо четыре человфка, 
кои приходили изЪ разныхЪ меш. 
не могушФ обмануться › подумалЪ , 
что купец , которой продалЬ ему 
барана ‚ колдунЪ ‚, и обморочилЪ ето 
глаза › шакф чшо онф, не вБря своимЪ 
глазамф , остался вЪ шомЪф мнБнти , 
что баран собака ‚ и возврашясь на- 
ЗадЪ ‚ чшобЪ купца принудить ош- 
дать его деньги › оставилЪ барана ь 

кошораго воры ‘увели СЪ собою. 
ВсемилостивЬйций Государь ! ска- 
ЗалЪ КархенабЪ ‚ видише изЬ сего 
Приключен!я, чшо` чего не можно 
было здБлашь силою ‚ оное произве- 
дено-хитросийю, Но какой способЪ , 
перервалЪ рЬчь его Царь ‚ можемЪ 
мы вымыслить ‚ чтоб отметить 
совамЪ ? Положите Ваше Величесиво', 
отЕБтствовалФ Кархенасф ‚ на меня 
сшаран!е обЪф ошмщени. Прикажите 
тполько ‚ сказалр он › выщипашь 
у меня вБ перья, и оставить 
Г К 5 *Ъ 
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зЪ крови на семЪ дерезЬ. Парь биру 
едва согласился на (1 повельне ‚ ко-= 
зторое казалось ему весьма лесшо= 
химЪ. Межлу тм приказал шо ис- 
полнишь ‚, а самЬ <Р армею своею 
пошелЬ ожидашь Кархенаса на шомЪ 
мфсшБ , кошорое ему сей. усерлдной 
министрьЬ назначилЪ. 

Ночь настала ‚ и совы возгордясь 
побБдою, которую вЪ прошедшую ночь 
одержали ‚ приняли намБрене вЪ ко- 
мецр истребить ненавистной родЪ во- 
роновЪ ; но пришли вр крайнее удив- 
лее ‚ когда не нашли непряшеля » 
на’ котшорато думали нечаянно. учи- 
нишь нападене. ОнБ шщешно иска- 
ли его во в(БхЬ сторонахЪ , но шоль- 
ко услышали жалосшной толосЪ. Это 
быль КархенасЪ ‚ кошорой лежа у 
дерева приносил» жалобы. Совиной 
Царь подошехр к нему ‚ и спро- 
силЪ , какой онф природы ‚ и вЬ ка- 
комь чинБ быль при дворБ у Ца- 
ря биру. КархенасЪ ошеБшетшвовалр 
на в‹Б его вопросы :_Я слыхалЪ , чшо 
о шебБ хорошо говорятЪ ‚ сказалЪ ему 
совиной Царь ; но скажи мнБ , гАБ 
вбрсны ? Ахр! сказалЪ КархенасЪ, со- 
сшоане ,‚ вЬ кошоромЪ вы меня види- 
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те, ясно показываешф, чшо я ме могу 
васЪ о шомЪ увБломить. Какое пре- 
ступлеше , сказал ему ХабагантЬ ,› 
ты учинилЬ ‚, что пригеденЬ в ша- 
кое плачевное состояне * Прокляшые 
вброны ‚ ошьбиствовалЪ КархенасЪ , 
За малое подозрЬше поступили со 
мною шакимЪ образомЪ. По раззипии 
нашей арм! и , продолжалЪ онЪ , Царь 
биру собралЪ свой совбшЬ ‚ для изо- 
6;,Ътения средствЪ кф ошмщентю за 
шоль кровопролишное поражене. Вы- 
слушавЪ различныя мн5ыя нБкошо- 
рых своихЪ министровЬ , приказал 
и мнБ обЪфявишь свое мнЬве у я ему’ 
по справедливости обЪявилЬ ,‚ что вы 
были не шолько вЬ большемЪ числБ , 
но и искуснБе и храбрБе ‚ нежели 
мы у; и слБдовашельно надлежишЪ про- 
сить миру ‚ и принять оной на ка- 
ких бы пю кондишяхр ни было. Царь 
на меня прогнфвался, и сказалЬ мныБ: 
Нредашель! шы презирая мои силы 
думаешь › чио я боюсь своихЪ непр!= 
лрелей *® А пошбмЪ представя себЪ , 
будто я намфренЪ кЪ вамЪ предаться, 
приказалЪ мнБ ощипать перья, и 
привесть в такое состоян!е ‚ вЬ ко- 
тором меня видише. 

кб Какь 
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Жак Кархенаб окончалЬ свою 
р6чь, шо совиной Царь спросилЪ перь- 
ваго свсего министра ‚ чшо надле- 
жишр дБлашь < КархенасомЪ ? На- 
добно ‚ отаБшетвовалЪ министоЬ , 
избавить его ошф болФзни , предавЬ 
его смерти , и не вфрить его сло- 
вамЪ › которыя можеш> быть и пре- 
дательск1я Притом вспомиише › 
Ваше Величесшво , оную старую по- 
словицу : ВБо.ль1ие мертпьб, „меньше 
нелрёятелей. КархенасЪ ошеБшство- 
валЪ печ:льнымЪ образомЪ на.его со-= 
ЕБЩЬ ‚, которой былЪ для него очень 
худЬ: Мое нещаспие довольно уже ме- 
ня мучитЪ , прошу не умножать она- 
то сими угроженями. Совиной Царь, 
чувствуя о КархенасБ нБкоторое со- 
жалЬн!е, спросил другаго министра , 
и приказалр ему обЪфявить свое мнЬ- 
н!е. Сей минисшрЬ не одного былЪ 
мнЬн!я СЪ перьвымЪ. ВсемилостивЬй= 
пий Государь! сказалЪ онЪ Царю, я 
бы не совБшовалЪ Вашему Величе- 
сшву его умершвишь. Цари должны 
защилцатиь слабыхЬ ‚, и спомощество- 
вашь шрмЬ , кои вЪ руки ихЬ отда- 
ются.  СверьхЪ того ‚’ продолжалЬ 
он › можно иногда вЪ пользу упо- 

шре- 
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итребить и своихЪ непруяшелей , как® 
купецЪ', о которомЪ я разукажу исто- 
Рю Вашему Величестьу : 


СВЕ 8 № 


О курцЪ ‚, ‘его женБ и ворВ. 


У н№Ькотораго богашаго ‚ но лиг 
немЬ дурнаго и собою непртяшнаго 
купца, была лена прекрасная и д06ро- 
АБшельная. ОнЪ ее чрезвычайно лю- 
билЬ., а’ она напротив шого нена- 
видЬла его ‚ шакф что не могла его 
сносишь , И “для того всегда спала 
особливо. .ВЪ нЕкоторую ночь: вошелЬ 
кф нимЪ вЪ покой ворЬ. МужЬ шогда 
спалЬ, а жена ‚ которая ‘еще не спа- 


‚ла ‚ увидя вора пришла ЕР шакой 


р 
спрахЬ ‚ что побЬжавЪ обияла свсего 


мужа. Он проснулся ‚, и был ошЬ 
радосити внЬ себя 5 Видя . чшо его 


жена сбняла, закричалЪ : боже мой у 


кому я должен приписашь столь 
рЬдкое благополуче ! желал бы я 
Знашь , кшо шому причиною , чтобЪ 
ему за то возблагодарить. Едва шоль- 
ко Си словА выговорилЪ ‚ какЪ. уви- 
&БЛЬ вора. АХЬ! какЪ я шебЪ рааЪ , 

К7 сказалЬ 
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сказаЛЪ ему ; возьми все ‚ что тебб 
Угодно ; я не могу довольно запла- 
шить за изрядную услугу ‚, которую 
шы мнБ оказальЪ, 

ИЗЪ сего прямБра можно видфшь у 
что и непр{ятели служашЪ намЪ ино- 
тда кр прюбоБленио вещи ‚ копюрую 
мы часто тщетно стараемся полу- 
чить посредствомЪ нашихЬ друзей. 
ТакЪ равномБрно и тбронЪ намЪ мо- 
жет бышь полезенЪ ; чего ради на- 
длежитшЪ сохранить его жизнь, И в 
семЪ ‘ состситЪ мое мнЬне. Царь 
спросилЪ, претьяго министра ‚ кошюо- 
рой отеБшствовалЬ : ВсемилостивВй- 
пий Государь! не только не должно 
предавать смерти сето ворона, ноеще 
обязать его блатодБянями , чи бЬ 
онЪ оказалЪ намЪ ‹о временемЪ важный 
услуги. ‘Разумные люди всегда стара- 
ются привлечь кЪ себВ кого нибудь из 
своихЬ непрЁяюелей , чшобЪ упошре- 
бишь его прошивр другихЪ , а напо- 
слБлокЪ пользовашься ихЪ несогла= 
сями. СпорЪ, которой длаволЪ имБлЬ 
СЪ воромЪ , былЪ причиною ‚, что ни 
шошфр ни другой не мотЪ вредишь 
весьма  добродЬшельному Дервишу. 
Шабагангр желалЬ слышашь Сю ба- 
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ею ‚ чего ради минисшрь началЬ 
оную розсказывать слЪдующамЪ о6- 
разомь ; 


БАСНИ ТЕ 
О Дервиш, ворБ м даволь. 


Около Вавилона жилЬ нЬкогла дер- 
вишЪ ‚ копьорой велЪ себя какЪ надлБ- 
жишФ истинному слугБ божему. ОнЪ 
питался одним  подаящемЪ мЮ- 
скимь ‚ а впрошчемЪ полагался на 
провидФн!е боже не мВшаясь вЪ свБии 
сктя аЪл». НБкоторой его при 
тель прислалЪ ему однажды жирна- 
то быка. ВорЬ видя ‚ ‘какф его 
к нему вели ‚ захошБлЬ украсть 
его, во чтю бы ни стало. Идучи вЪ 
монастырь встрЬшился, онф еЪ д1авс- 
ломЪ БЪ вид человбческомЪ ‚ кото- 
Раго спросилЪ онЪ, кто он шакозЬ: 
и куда идет? ДМаволЬ ему отвбт- 
ствовалЬ , я бЪсЪ ‚ которой принялЬ 
на себя видЬ человБческой , какЪ шы 
самЪ видишь $ я Иду вЬ этошЪ мо- 
настырь убить монаха ‚ которой 
шамЪ живешЪ , потому что его при- 
мБрьЬ много мнБ вредишФ › ибо онЪ 

| безза- 
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беззаконныхЪ людей дБлаешЪф честшны- 
ми. Я намБренЬ , продолжал ма® 
волЬ, его умершвишь для пюго, что 
по се время мои покушешя были 
тлшешны, Но скажи шы мнЬ шокже, 
кшо шы таков, и куда идешь 
Я ‚ ошвбшстшвовалЪ ворЬ , знашной 
ворЬ , и иду вЪ эшошФ монастырь › 
какЪ и ты › чтобЪ увесть ттучнаго 
быка, коего дали тому монаху, кото- 
рато пы убишь хочешь. Во время сихЬ 
разговсровь пришли они вЪ монастырь. 
Ночь клонилась ужё кЪ половин $ и 


‚ Дервиш прочитазЪ обыкновенныя свои 


молитвы летЬ слать. КакЬ ворЬ и 
д1аволЪ готовились исполнишь -свое 
намБрене ; шо вобЪ сказалЪ самЪ 
в} себБ: когда даволЪ начнешЪ умерщ- 
Влять монаха , то онЪ закричитЪ , 
такЪ что сосБлди прибфгутЪ на крикЪ, 


й воспрепятствуютЪ мнЬ увесть бы-. 


ка, ДаволЬ СЪ своей стороны разсу- 
ждалЪ самЪ вЪ себ шакимЪ образомЪ: 
когда ворЪ пойдешЪ брапть быка ‚ пре- 
жде нежели я исполню свое намфрене, 
по отф сшуку › которой произойлетЪ, 
какф онф будетЪ ошворяшь дверь , 
монахр пробудится ‚ и употребитЪ 
осторожность. Чего ради сказалЪ онЪ 

разбой- 
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разбойнику: дай мнБ сперьва` ‘убить 
Дервиша ‚ а пошбмЪ можешь шы сво- 
боднко увесть быка. Посшой лучше шы, 
отвфшетвовалЪ вор, пока я уведу бы- 
ка, а послЪ ужё убьешь монаха, ОдинЬ 
не хошя уступить другому › начали 
между собою бранишься , а пошбмь 
аБло дошло и до драки. ВорЪ видя» 
что он не сшоль силенф какЪф да- 
волЬ , начал кричать Дервишгу: доб- 
рой человБкЪ! вот длаволЪ ‚ кото- 
рой хочеш шебя убить. ДЛаволЪ ви- 
дя, что ему скрыться ужё невозмож:- 
но , закричал: а ты ворЬ ‚ шы хо- 
чешнь увесшь быка! МонахЪ проснув- 
шись ош сего крику, позвалЬ своихЪ 
сосфлей ‚ чшо принудило вора и дйа- 
вола бБжашть. ТакимЪ образомЪ мо- 
нахр спасЬ и свою жизнь и быка. 

Перьвой минисшрЪ слыша спо ба- 
сню ‚ пришелЪ вЬ великое сердце ‚ и 
сказалЪ Царю: я совершенно вижу , 
что вас обманешф сей вбронЪ ‚, какЪ 
столяра обманула жена, разскажи 
намр это приключеше ,› сказалЪ Ша- 
багантЬ, 


бАС- 
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басня ГУИН. 


О спюларБ и его женБ. 


Рсемилостивбипий Государь! от- 
В исивовалЪ министрЬ ‚, вЬ городв 
СерандибБ былЪ столярЪ преискус- 
ной. Жена у него была такая краса- 
вица ‚, чшо казалось ‚, булшо бы 
солнце ош очей ея занимало свою 
ясность. МужЬ штакЬ любилЬ ее , 
что прихолилЬ вЬ ошчаяне › когда 
принужденЬ былЬ ошЪ нея удалиться 
на иБсколько времени. Оная жена 
столь была хишра ‚ что мужа у6Б- 
дила вБрить › будшо она одного 
только его любишЪ ‚ хошя у нее и 
много было любовниковЪ ‚, коихЬ она 
не ошвергала. ВЪ сосфдсшвь жилЬ 
молодец весьма изрядной , вЪ коего 
она шакф влюбилась ‚, чшо прочихЬ 
своихЪ любовников бо^Фе шерифить не 
могла. Они всБ такую возфимВли рев- 
носить ‚ Что уБдомили осемЪ обхож- 
дени столяра. МужЪ не жошЪлЪ ни- 
чему раз ‚ пока самЪ совершенно 
улосттовЪренЪ не будешЪ. А чшо бы 
узнашь сущую правду › которую онЬ 


ВБдашь 


. ме». ну 
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&Влать опасался ‚о прятворился , 
будию намБренЬ отправишься не вЫ 
ёальней пушь, и взявЬ нФсколько за= 
пасу ‚ сказалЪ своей женБ : что по 
права пушь не очень далекЪ , олна- 
хо прежде двухЬ или трезЪ дней 
ВоЗврашиться не можешр, и ему се 
весьма прискорбно ‚, пошому чшо 
ЧрезЪ оное время ее не узидитЪ. Же- 
на также печалилась о его ошсуд- 
Сштви , и еще плакала $ но @е про- 
исходило больше ошЪ радости ‚› не- 
Жели ош печали. Она пригошювила 


ве ‚ чшо надобно было вр дорогу 


ея мужу ‚ которой , чтобЪ’ лучше 


Скрыть свое намфрене ‚ приказалЬ ей 
покр6пче запереть ворбма ‚ будшо 
Опасаясь ‚ что бы вр его небыпность 
Воры не покрали чего изЬ дому. 
Она обфщалась о всемЪ имБщь край- 
нее сшаране , и не переставала 
печалиться обр ошЪБзаБ своего му= 
жа ; но как скоро онЬ выБхалЬ , 
шо дала знашь своему любовни- 
Ку ‚ чшобЪ онЪ кЬ ней пришелЪ. ОнЪ 
не’ преминулЪ шо заБлашь ; но вЪ 
о самое время › какЪ они сидБли 
вмсшБ ‚ шо стшоларь возвратясь до. 
Мой ‚ вошелЬ вр покои ‚ шакЬ чио 

никто 
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никто не видалЪ ‚ и спрятался вЪ 
утолЪ , чшобЪ примфчать ихЪ дВй- 
сшртя, 

Между тм любовник показы- 
валЬ ей пряшные знаки любви ‚ КО- 
шорые она принимала СБ ‘удоволь- 
сшыемЪ. ПбслБ сего они ужинали, и 
наконецЪ раздБвьшись легли на посте- 
лю. Сшоларь ‚ которой по то самое 
время не могЪ ничего примБиить ” 
чиою бы’ могло его убБди ть о что 
жена ему не вБона ‚ подошелЪ весь- 
ма шихо ‚ чпюбЪ засшать ихЬ вЬ са- 
момЪ аБлБ ; но жена примфия его . 
сказала своему `любовнику , чпобЪ 
он ее спросилЪ ‚ кого она больше 
любишЬ , его ли или своего мужа. 
Л юбовникЪ шошчасф спросилЪ ее очень 
тромко:; меня ли шы любишь больше 
или своего мужа? Для чего шы меня 
о шомЪ спрашиваешь , ошвбшиство- 
вала она? РазвБ шы не знаешь жен- 
щинф , что когда онб оказывающЪ 
любовь другому, кромБ своего мужа , 
то дБлаютщЪ он для собсшвеннаго сво- 
его удовольствия. ; а когда онБ страситв 
свою удовлетворяш> ‚, шо больше о 
тпомЪ ужё ине думаюп". Что до ме- 
ня касаешся, я почши богошворю сво- 


егз 
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ето мужа; онЪ у меня всегда вЪсерд- 


5 и по моему м, Бью жена недо» 
стойна жить на. свв . когда она 
мужа своего не больше любишЬ ; не- 
жели сэма себя. Си слова нЬсколько 
увеселили стполаря ‚. которой самЪ 
себя поносилЪф за худое ‘мнЁне ; ко-= 
торое и мл он о своей жен; и 
преступление 5 кошорое ОНА шеп 

Ъ № 6, 
&олжно приписать моеи небытшности 
И слабости ея полу, Самой возхер- 
жной  человркЪ иногда погрЬшаетЬ 
или дДрлОМЬ ‚ или на мБрен! м; и 

Г 


Г 
здБлала , сказаль сам 


2 


тшакимЬ образомр ‚ когла она ме- 


ня столько любиш , шо я ее про- 
шаю вр преступлени, и не хочу у кея 
ошнять ни одной минуты ея веселия, 
ПослБ сихЪ разсуждентй добролЪтель- 
ный мужЪ зал БЗЬ опять ВЬ утолЪ, и 
далЪ имЪ ночь препроводить по ихЪ 
изволен{ю. ЛюбовникЬ . очень ‘рано 
вышель ,‚ а жена осталась на посше- 
лБ притворясь, будто спишЪ ; мужЪ 
полошелЪ шогда кЬ ней , и началЬ 
ее обнимать. на ошворила глаза , 
и показывая, будто она пришла вЪ 
ухивлене о ‘сказала своему мужу : 
АХЬ мое сердце! когда шы возв 


ра- 


| 


пился $ 
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шился? Вчерась вЪ вечеру ‚ оп и 
сшвовалф мужЬ, но я нех лиЪлЪ оби- 
&Бть пюго молодиа, которой лежал 
(Ъ побою`, пошому чшо пы 060 мнВ 
тпогда думала , когда принимала ош 
него любовные знаки ‚ чего бы шы 
не здБлала ‚ ежели бы не думала у 
чпю меня нЬшЪ. Посл сихЬ пря 
ных слов жена просила у него про- 
ценя ., и удовольсшвовала его обма* 
нами и ложными знаками своей кВ 

нему любви. 
сей примБрЪ показываетЪ вамЪ у 
что не должно плБняться приятными 
и красными словами. Непмяшели у 
когда не могушЪ получить своего на- 
мФренйя силою ‚ имбютшЪ прибфжище 
кЪ хишросшямЬ ‚, и уничижаюшся у 
чиюбЪ обмануть. КархенасЬ вЪ сем? 
мфсшБ закричалЪ:- О шы! кошорой 
язвишь меня своими словами › дл& 
чего шы сиюль много 6е=зполезнаго 
тогоришь ‚, для умножентя моего зло= 
получ!я ? Какой видЬ предательства 
находишь шы вЪ израненомЪ ‚ какВ 
я ? Какой дуракЪ может  сносишв 
столько зломасиия , чтобЪ друг‹ му 
зАБлать добро ® РЪ том состоиш 
твоя хитрость , ошеЕБаспиовал? ми® 
нисш р» 


А мы р лл ь- ъ а рэ о 
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нистрЪ. Ошмщен! ‚ о копюромЪ ты 
помышляешь , принуждлет? шебх 
териФливно сносить  болфзни. Ты 
хочешь симЪ прославиться ‚ какЪ 
обезьяна ‚ которая жизнь свою посвя- 
тила за избавлен! ошечесшва. Я 
нижайше прошу Ваше Величество вы- 
Слушашь Сю исшор!ю : 


бАСНЯ ГУШ, 
О обезьянахЬ и медЕВдяхЬ. 


Великое множество обезьянЪ жиля 

&Ъ нБкошорой весьма пряшной землБ, 
и преисполненной всякими плодами. 
МедвБдь ‚ ихлучи по случаю мимо, и 
разсматривая прекрасное че жилище , 
и разсуждая о спокойной жизни обезь- 
янЬ , сказалЪ сам вЪ себЪ : Это не- 
справелливо ‚ чтоб си малыя жи- 
вошныя были столь благополучны ,„ 
а я бы бЬгалЬ по лБсамЪ и по го- 
рамЬ ‚ что бы найши чего вибудь 
наБсешься. ВФ шо самое время пошелЪ 
онЬ кЪЬ обезьянам ‚, и «<Ъ великаго 
сердца нБеколько изЪ нихЬ, убилЪ $ 
но окВ вс бросились на него$ и какЬ 
ихЬ ‘чрезвычайное множество было › 
шо оБф изодрали его до крови ‚ шакЪ 
чию 
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1 
что он СЪ великимЬ трудомЪ изба 
вился. ТакимЪ образомЪ будучи на- 
казанф за свою дерзость , побЪжалР 


на гору ‚, гаБ шакой ревЪ поднялЬ › 
чшо на’ оной з6бБжалось  множе- 
сшво медвбдей , кошорымЪ разсказалЬ 
свое нешаси!. Они вСБ надЬ нимЬ 
смЗялись : шы превеликой шру:Ъ ь 
говорили ему э чо изобидВли пе-> 
бя шак!я малыя жиошныя ;$ однако 
не должно сносишь сего поношения э и 
мы должны ошмешить защищая чеспть 
нашей природы. И дБиствительно 
при наст уплен!и ночи сошли они вв 
СЪ горы ‚, и пошли на обезьян ,‚ ко- 
порыя со в‹БмЪ не чаяли сего нападе- 
н:я. ОнБ.всБ ужё разошлись ‚ и успо- 
коились ‚ но в шо время окружены 
были ошЪ медврлей ‚ Ком Часшь 
изЪ нихр побили ; а о‹‘штальные 
спаслись бЬтсиомЪ вЬ великомЪ 6ез- 
порядкр. Се мЪешо шакЪф показалось 
медвбдямЪ › чшо они изобрали оное 
своимЪ жилищемЪ, Они посшавили надВ 
собою ЦаремЬ того, кошораго обезьяны 
изодрали; а послБ сего начали Фсешь 

‚припась собранные обезьянами. ‘ 
На другой день по утру Царь 
обезьянЬ, не вбдая ннчего о семЪ без“ 
порядкЪ В 
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порядкБ › пошому чпю пБлые два дни 
быль на охошЪ , возвратясь домой 
УвигБлЪ многихЬ изувЬченныхЬ обезь- 
ян , кошорыя ему разсказали все» 
что вр прошедшей день происходило. 
Царь, услышав сю печальную вБдо- 
мосшь ‚ началЪ плакать и сожалБть 
о великомЪ сокровищ ‚› копораго онЬ 
лишился ›, обвиняя небо вЬ неправосу- 
ми, и шасие вЪ непостоянсшвБ, 
КромБ шого подданные его. неош- 
Спгупно шребовали отмщеня ‚, шакЬ 
что сей бЪдной Царь не зналЪ , как!я 
принять мФры. между прочими соб- 
Равшимися обезьянами находилась одна 


‚ называемая Мемонф, которая была са- 


мая осшроумная и разсудительная изЪ 
всего двора, и любимая у Царя. Ме- 
монЪ , видя своего государя вр великой 
печали, и товарищей своихЪ вЬуны- 
ни ‚ пошелЬ кЪ нимЪ , и сказал : 
разумные люди никогда не вда- 
юшся вр ошчаяше , которое есть 
ёерево приносящее худые шолько пло- 
ды; а напрошивЬ шото перпЁне 
находишр всяк!е способы кЪ изба- 
зленгю себя ош самыхЬ ужасныхЬ 
6Фдсшв!й. Царь котораго сфи рЬчи 
весьма успокоили › сказалЬ Мемону : 

т. какимь 
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какимЪ образомЪ можемЪ мы сЪ чесп!® 
избавиться ош толь великой опасно- 
сти. Мемон просилЪЬ Его Величе- 
ство , чтобф допущенф’ былЬ на 
тайную ауд1эныйо ‚ на которой бу- 
дучи говорилЪ |Бчь слФдующато с0= 
держашя : Всемилосшивиций Госу- 
дарь! жена мол и дБши побишы овы- 
ми шираннами › чего ради разсудише 
о мсей болЪзни ‚ чпюо я на вбки ли-= 
шенЬ шой прятносши , которою на- 
слаждался СБ моею фамилею. Я при- 
нялЪ намБрене умереть ‚ чшобЪ 
окончать мою несносную горесть ; но 
пришомЪ желаю ‚, чтобЪ моя смерть 
была пагубна моимЪ непр!ятелямЪ. 
Мемонр , сказалЪ ему Царь , отмще- 
н!я надрсвсими непрящелями обыкно- 
венно желаюшЪ для шого ‚* чшобЪ 
оставишь себЪ покой, или совер- 
шенное удовольстие $ но когда 
ты умрешь ‚ мо что тебЪ бу- 
&етЪ пользы , войну ли будутЪ безЪ 
тебя имфть или мирЪ ? Реелосши“ 
вБиший Государь! отвфиствовалЪ Ме- 
монЪ , вЬ шакомЪ будучи состоянии у 
в какомЪ я нахожусь › жизнь всяко- 
му была бы несносна , чего ради & 
СЪ удовольсшыемЪ жизнь мою прино- 
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у вЪ жершву за блатополуе моихЪ 
товарищей. Вся милость, о копо- 
рой я прошу Ваше Величество , со- 
сшоишЪ вЬ пом , чшобЪ воспомяну- 
ли о  моемЪ великодуши , когда 
Обратно получите ваше государство. 
Прикажише , говорила обезьяна, ошрБ- 
Зать мнБ уши ‚, вырвашь зубы ‚, и 
рать ноги ‚, и бросить вЬ лБсу , 
ГаБ мы прежде жили. Вы удалитесь 
Отасюлда СЬ осшальными своими под- 
&анными на два дни, а на шрешей 
день можеше возвратиться вр свой 
дворешЪ, попюму чшо тамЪ не будутЪ 
больше непрятели. Царь <Ъ вели- 
кимЬ сожалЬшемЪ приказал испол- 
нишь , чего желал МемонЪ, и осша- 
вил его вЬ лБсу ‚ таБ во всю ночь 

ириносилЪ плачевнБйния жалобы. 
КакЪ день настал , шо медвржей 
Царь ‚ услышавЬ МемоновЬ голосЪ , 
пошелЪ кЬ нему. Видя 6Бдную обезь- 
яну вр шоль жалосшномЪ состоянии › 
пришел вЪ крайнее сожалФие ‚ и 
не «мотря на свой свирфпой нравЪ › 
СпросилЪ ее ‚› кшо СЪ нею посту- 
пилЬ сшоль немилосердо“,  кпюо 
она такова ? . МемонЬ  разсуждая 
цо виду › чшо (<Ъ нею говоришЪ мед- 
Л 2 вржей 
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вБжей Царь ‚  засвидБтельстшвовала 
ему свое почшенше , и сказала: Все- 
милосшиврйш!й Государь! я Визирь 
Царя надЪ обезьянами ‚ была СЪ нимЪ 
на охошВ, и какЪ по возвращен и на= 
шемр уБдомились мы о раззорен!и › 
кошорое Ваше Величество причинили 
5 наших домах , шо онЬ взялЬ 
меня одного, и спрашивал ‚ что бы 
надлежало дФлашь в шакомЪ обсто- 
яшельсшвЬ. Я ему ошеБшствовал 
безЪ всякаго сомнБыя ‚ ‘чшо ‘надле- 
жишф ошдашься подф ваше покрови- 
тельство., -чио бы жишь вр совер» 
шенномф покоБ. Царь, мой госу- 
ёарь ‚, товорилЪ множество  понос- 
ныхЪ рБчей против Вашего Величе- 
сшва ‚ чшо было причиною.  чио 
я возфимфлЬ смБлосшь представить, 
что вы Царь ‘увБнчанный славою , 
и несравненно его сильияе ; онЬ 
шакЪ на меня разгифвался за мою 
дерзость ‚ ‘чшо шошчасЪ приказалЪ 
меня ‘привесть вЪ шакосе плачевное 
сосшоян!е , в кошоромЪ вы видише $ 
а лошомф сказалЪ мнБ СЪ великим 
тнрвомр: поди к моимЪ непрёяте- 
лямЬ ‚ потому что шы держишь их 
сторону $ я посмошрю какЬ они за 

шебя 
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тебя отшмстшятЪ. ПослБ сего ем 
ЗалЪ меня вынесшь на се мБсшо. 
Мемонф ‚ какЪ шолько окончалЬ 
свою рБчь › началЪ проливать слезы › 
такф чшо медвбжей Царь пришелЬ 
ВЪ сожалБше ‚, и не мо шакже ош 
слезЪ удержаться. Он спросилЪ Ме- 
мона , гдЬ обезьяны ? ВЪ сшепи на- 
Зываемой Мардазмай , ошвБисшвовалЪ 
онЪ , ТАБ собираютЪ многочисленную 
арм1ю.; и ля не сомнБваюсь ‚ чшо онБ 
скоро придутФ протаивф васф. МедЕБ- 
жей Царь пришедЪ вЪ сиграхЪф ош се- 
то извфепия ‚ спросилЪ Мемона о сред- 
сшвахЬ , чшобЪ защититься отр 
предпруявй обезьян. Ваше Величе- 
ство не опасайтесь ‚ ошвфиситвовалЪ 
МемонЪ ; ежели бы у меня ноги не 
обрублены были ‚, шо бы я пошелЬ 
СЪ малым числомЪ вашихЬ поддан- 
ных , и обрашилЪ бы вЪ 6ЪгЪ вс БхЬ 
обезьянЪ. Я не сомнБваюсь ‚ сказалЬ 
Царь ‚ что шебЪ знакомы приспгупы 
кр ихр лагерю $; поведи наф туда , 
гАБ онНб, мы за по будемЪ шебЪ 
благодарны ‚ и ошмсешимЪ за их 
варварство. МнБ сего здБлашь не 
возможно › ошвфисшвовалЪ МемонЬ , 
пошому чшо яд не могу ходишь. Мож 

л 3 но 
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но Найти всему средство ‚, сказалЪ 
ему Царь ‚, ия выдумаю какой ни- 
будь способЪ', чтобЪ шебя весши. ВЪ 
то самое время собрал онЪ свою ар- 
м1ю, и приказалЬ ейбышь вр гошовно- 
сти КЪ походу и кЪ сраженю. Они 
всБ повиновались ‚ и привязали Мемо- 
на вмБсшо предводителя на головБ 
самато большато медЕБдя. 

МемонЬ повелЪ ихЬ вЪ сшепь на- 
зываемую Мардазмай › гдБ ЕБялЬ за- 
разительной вфшерь, и гдБ солнеч- 
ной жарЬ соль былЬ великЪ, чшо не 
видно было шамЪ ни одного живошнаго. 
Жогда медвБди вошли вЬ Чю смерто- 
носную степь ‚ шо МемонЬ ‚ чшобЪ 
ихЬ ввесшь еще далБе, побуждалЪ ихЬ 
ипипи скоряе , дабы захвашиить обезь- 
янЪ еще до свбшу. Они шли всю 
ночь, но на другой день по утру при- 
шли вр крайнее удивлеше ‚ увидя , 
что находяшся вр тшакомЪ пагубномЪ 
мБсшб. Не шолько не видали они ни 
одной обезьяны , но и чувствовали , 
что ош солнца воздухЬ шакЪ сильно 
разгорячился ‚ чшо птицы ошЪ не-® 
сноснаго жару опалившись падали ; и 
песок сшоль былЪ горячь ‚ чшо у 
медвбдей ноги обжигало. ‘Тогда Царь 
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сказалЬ Мемону , вЪ какую степь, ты 
насЪ завелЬ ‚, и какой разженной 
вихрь на наср дуешЪ ? Обезьяна видя, 
что всБ они скоро погибнушЪ , гово- 
Рила смЪло ‚ и ошвфбиствовала мед- 
ВБжьему Царю : ТираннЬ! мы находим* 
ся в смершоносной степи ; этотшЪ 
вихрь, которой кЪ намЪ приближает- 
Ся еспть самая смершная язва ‚ кото= 
рая накажетЬ шебя за швое ширан- 
ство Когда она шакимЪ образомЪ 
говорила › то вихрь подулЪ на них, 
и они всБ погибли. Два дни спусшя 
Царь обезьян возвратился вЪ свой 
я&ворецЪ, и не видя шамЪ больше не 
пр!ятелей своихЪ, началЪ жить вЬ по- 
коб <Ъ своими обезьянами. ИЗЪ сего . 
примБра видише Ваше Величество › 
что не должно вбрить пуяшнымЪ и 
храснымЪ словамЪ своихЪ неприятелей, 
Надобно шому погибнуть ‚ которой 
старается насЪ погубить. Си рЬчи 
привели на гнЬвЬ совинова Царя , ко- 
торой Визирю своему сказал суро- 
вым образомЪ: для чего шы ста- 
раешься воспрепяшстшвоваить, чшобЪ ж 
сему бБлному не оказалЪ своей мило- 
сти? Разв5 шы не знаешь, что мо- 


`жешь впасть вр шакое же нещаспие , 
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какое СЪ нимЪ воспослБдовало? ВЪ шо 
самое время приказалЪ онЪф своимБ 
лВкарямф пользовашь Кархенаса, и 
имфшь 0о6бЪ немЪ особливое старан!е. 
Кархенась поступалЪ столь изрядно у 
что вр корошкое время пришелф вЪ 
любовь у всего двора. Совиной Царь 
возфимфлЬ кь нему особливую покБ- 
ренносшть, и ничего не предпринималЪ- 
безЪ его софта. ВЪ нБкотшорой_ день 
КархенасЪ вЪ присудств{и великаго мно- 
жесшва придворныхЪ товорилЬ кЪ Ца- 
рю р8чь слБдующаго содержанйя: Все- 
милостивЬйций Государь ! вороней 
Царь наказалЪ менял безчеловЬчно и со 
всБмЪ несправедливо ‚ шакЪф чшо я не 
умру 6е3> отмщен!я: Давно ужё я 
изыскиваю средсшва ‚, но я рассу- 
дилЪ ‚ что не вр состоянши буду 
честно и безопасно ошмстишь , пока 
буду имриь вороней видЪ. Я слы- 
халЬ ошФ разумныхЬ людей ‚ чшо 
ежели кшо будучи обиженЪ ошЪ ши- 
ранна, зАБлашь что нибудь пожелаешЪ, 
то надлежит ему ЕЪ огонь влФешь , 
и пока онЪ ЕЪ немЪ будешЪ , веБ его 
прошеня и молишвы услышаны бу- 
душЪ. Чего ради я прошу Раше Ве- 


личесшво приказашь бросишь меня 
вр 
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ВЬ огонь , чтобЪ я будучи ЕЪ пламе- 
ни могЬ просишь бога ‚ чшобЪф онЬ 
ОбрашилЪ меня вЪ сову: можеш бышь 
онр услышит мою молишву , шогда 
ужё яошмщу моему непряшелю. Ви- 
зирь, которой всегда говори ^Ъ прошивЬ 
Кархенаса, былЪ вЪ шомЪ же собрании : 
О предашель! кЪ чему клонишся этотЪ 
языкЪ ? Ты помышляешь о изм НБ. 
ВсемилостивришЕй Государь! говорилЪ 
он обрашясь кЪ Царю ‚ вы имБеше 
причину оказывашь милосшь сему 
злодфю ! он никогда не перемфнишЪ 
своего наптуральнаго виду, Мышь 
превратилась &Ъ дЬвицу ‚, однако все- 
тда ‘желала имрть мужемЬ, мышЪ же. 
Ты любишь разсказывать басни. , ска- 
залЪ ему Царь смБючись; добро, я по 
слушаю эту басню, однако не думай, 
чтоб я послБдовалЪ ей. 


бАсая ЫХ 


О мышВ , которая преврашилась 
ВЬ дБвицу. 


НФкошорой человбкЪ прогуливаясь 
82 один день у источника увидБлЪ , 
Л 5 что 
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чшо вбронЪ изЪ своего рша уронилЪ 
мышь, которая упала передЪ его нога- 
ми. Оной человбкЬ ошЪ жалосши ее 
поднялЪ ‚, ‘и взялЪ кЪ себЪ домой ; но 
опасаясь › чшобь она не причинила 
какова безпорядка ‚ просилЪ бога, 
чтобЪ онЪ обратил ее вЪ дВвицу : 
чо и исполнено было ‚ шакЬ чшо 
вмБешо мыши ‘вдрутЪ увидЬлЬ онь 
&Бвочку ‚ которую приказалЪ онЪ 
воспишать. НФсколько лБиф спусшя 
помянутой человбкЪ видя, чшо она 
пришла вЬ возраст ‚ шакЪ что мо- 
жно уже выдать ее за мужЬ , 
сказаАлЪ ей: выбирай себЪ во всей 
нашурБ жениха ‚ какова хочешЪ , 
я шебя за него выдамЬ. Я же- 
лаю себЪ А ошвбшсшвовала аЪвка э 
такова мужа сильнаго ‚ что бы 
его  побфдишь было — невозможно, 
СлБадовательно ‚ . сказалЪ старикЪ , 
шы желаешь  себБ в женихи 
солнце. На другой день по утру 
рано говорил онЪф солнцу : дочь 
моя желаешр себЪ жениха ‚ ко- 
порой бы был непобЪлимЪ $; шакЪ 
хочешь ли шы ее взяшь за себя? Но 
солнце ему ошерисшвовало ; облако 
препяшсшвуетф моей силБ , проси 

ты 
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пты его. Челов6КЪ тшакимЪ же обра- 
зомЪ просилЪ облако : ВБшерЪ › гс- 
ворило оно ‚ гоняешр меня куда хо- 
чешЬ, СтарикЪ не ошчаялся, но 
просилЪ вБшра , чшо бы онЪ взялЬ 
3А себя его дочь ; но и вБшерЪ ему 
представилЪ ‚ чшо силБ его препяш- 
сшвуешЪ гора; чего ради просилЪ онБ 
гору : мышь гораздо сильняе меня , 
отвБисшвовала она $ пошому чшо 
она вездБ меня прорываешЪ ‚ и прохо= 
дишЪ вЪ мои нРара. СтарикЪ пошелЪ 
напослБдокЪ кЪ мышЪ, копюрая согла- 
силась жениться на его дочери ,‚ го- 
воря чшо она давно ужё ищет ф себ 
жены. Старик возврашясь домой 
спросилЪ свою дочь ‚ хочешЪ ли она 
выштши’ за мышь? Онф надФялся, чию 
она бкажешФ омерзБые кЪ сему за- 
мужсшву $; но вЪ крайнее пришелЬ 
Удивлен ‚ увидя ‚ что она СЪ вели- 
кою нетшерпБливоспИю желала сово- 
купишься СЪ мышью. СтарикЪ шош- 
ЧасЬ начал молишься и просить б0- 
та ‚ чтобЪ дочь его обратилЪ опять 
3Ъ мышь ; чшо и 2Бйсшвишельно 
исполнилось. Совиной Царь приписы- 
вая Фи представленйя зависши ‚ Ко» 
шорую по его мнню Виризь имБлЪ 
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кЪ вброну ‚ не много о шомЪ размы= 
шлялЪ. Между шФымЪ КархенасЬ при- 
мБчалЪ входы и выходы совиные ‚ И 
когда 060 всем совершенно навБ- 
дался › што осшавя ихЬ  шайно 
возвратился кф вбронамЪ. Он ув- 
домилЬ Царя о всемЬ о, чшо проис- 
ходило ‚ и сказал 6му: Всемилости- 
вБиший Государь ! нынБ мы совершен“ 
но можем ошмсетить нашимЪ непр!- 
яшелямЪ. На. нфкоторой горб есть 
пещера › вБЪ кою всБ совы собираются 
каждой день; она окружена деревьями. 
Ваше Величество прикажише только 
своей арм!и наносинь великое множе- 
ство дерева ко входу помянушой пе- 
щеры. Что до меня касается ‚ я бу» 
&у при ней сЬ огнемЪ ‚ кошорой при- 
несу изЪ ближних пастушьихр ше- 
лашей , и зажгу дерево. ТакимЪ 
образомф совы , кошорыя пойдут 
вон , стгоряшЪ в отнБ , а кои 
тамф останутся ›‚ Задохнушся ош 
ёыму. 

Сей совбтФ понравился вороньему 
Царю. ОнЪ приказалЪ всей своей армйи 
выступить $ напослФлокЪ все шо бы- 
ло здБлано ‚ что совбтповалЬ Кархе- 
нар, и всБ совы погибли бЬдствен- 

нымЬ 
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‘ным образомЪ. Из сего примБра 


можно видфть ‚ что должно иногда 
покаряшься своим непрятелямЪ, для 
отвращения злых их намБрений, 
СлБдующая басня можешЪ еще слу- 
жишь пому доказашельствомЪ, 


бАСНЯ СХ. 


О змББ и лягушкахф. 


Змфй состарБвшись и пришедиши БВ 
слабость ‚ не вЬ состояви больше 
был ловишь животных для своего 
пропишан!я ; жаловался на свою ста= 
росшь ‚ и шщешно сожалЬлЪ о преж- 
нихЪ своихЪ силахЪ. Между шФмЬ го- 
лодЪ принудилЪ его употребить слЪ- 
«ующую хитрость : Он пошелЪ кЬ 
нБкошорому источнику , у коего во- 
дилось несказанное множество лягу- 
шекф ‚, копорыя избрали себЪ Царя , 
дабы управлялЪ ими. ЗмФй пришво- 
рился весьма печальнымЪ и больнымЪ, 


‚ и одна лягушка спросила его ‚, о чемЪ 


онЪ печалишся ? я СЪ голоду умираю 
ошвбиствовалЬ онЪ у я прежде сего 
питался лягушками ‚ которыхЬ ло- 
зилЬ ‚, а нынБ такф нещасшливЪ , 

ля что 
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что ни одной поимашть не могу. Лягуш- 
ка немфдленно пошла уёБдомить своего 
Царя о состоянии и ошеБшВ змБя. По 
семЪ извБспии Царь прибылЪ самЪ 
на шо мЬсто ‚ тдБ находился змЬй э 
которой ему сказалЪ: ВсемилостивБй- 
ний Государь! нБкогла намфрень я 
былЪ поимать лягушку , но она уб5- 
жала жЪ монаху в весьма шемную 
келью ‚, вЬ которой спалЪ младенецЪ. 
Как я все слФдовалЪ за лягушкою , 
по вошелЬ за нею вЪ келью, и ошу- 
павь младенческую ноту, представилЬ 
себЪ › что то была лягушка ‚ и уяз- 
вилЬ младенца такЪ’, что онф шош- 
же чаСФ умерЪ. МонахЪЬ разсердясь за 
мою дерзосшь , погнался за мною изЬ 
всей силы ‚, но не нагнавЪ. меня у 
сталь просить бога ‚ чтобЪ вЪ на- 
казане за мое преступлеше не мотЬ 
я никогда ловишь лягушекЪ , ежели 
Царь ихЬ не дасшЪ мнЬ из своего 
милосерд!я. НапослФдокЪ , говорилЬ 
змфи › просилЪ онЪ ‚ чшобЪ я з4Блал- 
ся лягушичьимЪ рабомЪ ‚, и чшобЪ я 
им повиновался. Си монашеск1я мо- 
лишвы ‚ продолжалЪ змфй , услыша- 
ны были, и я пришелЪ гамЪ поко* 
ришься, и повиноваться вашимЪр пове- 

лВнЕямЪ , 
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лБнтямЪ , потому чию вЪ том воля 
божтя. 

Лягушичей- Царь принялЪ его со 
гордоснИю ›‹и сказалЬ ему суровымЪ 
ОбразомЪ ‚ что онф употребитф его 
в свою службу. ЗмЬй нрсколько дней 
носилЪ Царя на своей спинБ , но на- 
послЬдокЪ сказалЪ ему : Всемилости- 
вриший Государь ! ежели вы желаеше , 
чшобЪ я служилЬ вамЪ долгое время, 
по мнБ  чБыЬ нибудь надобно пи- 
птаться, или я оочень скоро ‘умру СЪ го- 
лоду. Ты правду говоришь , отв 
ствовалЬ лягушичей Царь ; я шебЪ на 
каждой день буду давать Феть по дв 
лягушки. И шакимЬ образомЪ змЪй 
покорноспию своему непряшелю про- 
мыслилЬ себЪ пищу для препровожде- 
н1я осташковр своея жизни. Всеми- 
лостивБиний Государь! говорилЪ Пиль- 
пай ‚ Ваше Величесшво видише изЬ 
сихЪ примфрозЪ ‚ что терпФные есть 


. великая добродфтель кр получентю сво- 


его намфрешя ; разумные люди по 
справедливости говоряшЪф ‚, что благо- 
разум1е несравненно превосходнБе крБ- 
посши исилы, Хитроспию можно изба- 
вишься ошр напасти: но знайше, чшо 


ме должно в‚ришь своимЪ непр!яшелямЪ 
как 
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как!е бы знаки дружесшва ни оказы- 
вали. ЗмЬи всегда будетЪ змЪй ; над- 
лежишЪ имБбщь повфренность кЪ однимЬ 
только искреннимЪ друзьямЪ ‚ и одно 
зполько ихЬ обхождее можеш намЬ 
бышь полезно. 
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